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Note on the Translation of the Criminal Code

The Criminal Code regulates what
conduct is deemed to be criminal, the conditions
under which a person may be held criminally
responsible, and the relevant penalties that apply
to a person convicted of a criminal offense.

The Criminal Code is subdivided into
six books. Book One of the Criminal Code
contains the general principles and rules of
criminal law that apply to the determination of
criminal responsibility for a criminal offense and
to the determination of any consequential
penalties. Book One also deals with the court's
jurisdiction over a particular person or course of
conduct. Supplementary to Book One (General
Provisions), Books Two to Four of the Criminal
Code contain a catalog of criminal offenses,
divided into different categories or families.

decision making that™ the “underlyi
legal provisions, with every judgment, becom
ever more precisely defined. Only after many
years of application, settled jurisprudence will
have developped, after generations of judges,
prosecutors and lawyers have used the law. The
present law, like any other one, may contain
inconsistencies and uncertaintiecs. However, 1
have tried to make this translation a text which
can be understood out of itself, by harmonizing
the English translation with the underlying
Khmer texts. As the law has obviously been
adopted by the Cambodian National Assembly
in Khmer, this version has always been our
ultimate guidance.

Article 5 of the Criminal Code states
that in criminal matters the law shall be strictly
construed and its scope of application cannot be
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extended or interpreted by analogy. However,
certain offences are not clearly defined in the
Code, thus leave them open to interpretation. An
‘attempt’ to commit a felony or misdemeanour
has been defined in Article 27 of the Code.
‘Attempt’ is also a misdemeanour, in the cases
provided for by law, for certain criminal
offences prescribed in the Code. Since Article
27 covers an attempt to commit a felony, no
this
prescribed elsewhere in the Code.

attempt to commit crime has been

In order to facilitate the understanding
the following remarks might be helpful:

‘Torture and acts of cruelty’ are
prescribed in Article 210 of the Code. However,
‘torture’ or ‘acts of cruelty’ itself is not

Cheun

namely Articles 217, 451 and 456 prescr
offences related to ‘violence’. Without a clear
definition of ‘violence’ I am curious to learn
how legal practice will deal with this difficulty.

The terms ‘specific’ ‘other’ and
‘special’ have been used in certan articles of the
Code. They appear to be ordinary in nature in
the Khmer language, however the meaning shifts
markedly in the English text. Despite several
discussions with national judges on their usage,
there seems to be no common appropriate
solution. Please refer to Article 668 of this Code
as an example reflecting the usage of these

terms.
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‘Day release’ Lh;fmStLﬁﬁjhmﬁﬂHﬁtgm (8 ‘Day release’ (Article 127) has been
' used in the English translation instead of
‘semiliberty’, though ‘semiliberty’ is widely
asiidsghopmiig used in the French law.

9Wl) BSAIG) ‘semiliberty’ IR “semiliberty’ {§

‘Forced entry’ 8§31 “‘illegal entry’ Him St[fi an ‘Forced entry’ and ‘illegal entry’ are

' used in the English translation for Article 79 and

Article 80 respectively. The literal translation of

ghmgﬂ ne Shwpm GoYy the two articles would mean ‘breaking in’ and
‘climbing in’.

fﬂﬁﬂﬁﬁigfu ﬁ§ﬁf@J ‘breaking in’ &9 ‘climbing in’

Q0

GG IaN ;{jﬁmm{jmﬁﬁﬁ ijﬁ‘fLULﬁg I have to acknowledge the difficulty in
' translating this Criminal Code. I am aware that

this bilingual book is not perfect despite all my
best efforts. I would be grateful to receive
constructive feedback and comments from all

. . readers. Any suggestions are welcome under
SHANUSY  NUWERHAMSANH  MUIWIHIBN  cc.feedback2011@gmail.com.
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BOOK ONE

GENERAL PROVISIONS

TiTLE 1

THE CRIMINAL LAW

CHAPTER 1

GENERAL PRINCIPLES

Article 1: Scope of application of the criminal law

The
determines those who may be found guilty of

, sets penalties, and determines
(nhey sh%ll e rcEE ‘ j

Where necessary, statutory instrume
issued by the executive branch may define petty
offences that are punishable only by a fine.

criminal law defines offences,

Article 2: Definition and classification of offences

The law provides that offences are certain
acts committed by natural persons or legal entities
which cause social disturbance.

Offences are classified pursuant to their
seriousness as felonies, misdemeanours and petty
offences.

Article 3: Principle of legality

Conduct may give rise to criminal
conviction only if it constituted an offence at the
time it occurred.
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Kingdom of Cambodia.

CHAPTER 2

TEMPORAL APPLICATION OF CRIMINAL
LAw

Article 9: Application of less severe laws

A new provision which abolishes an
offence shall be applicable immediately. An act
committed before the new provision came into
force shall no longer be subject to prosecution.
Any ongoing prosecutions shall be terminated.

If final judgement has been passed, the
resulting penalties shall not be enforced or shall
cease to be enforced.

Article 10: Lighter or heavier penalties

Cheun

lighter penalty shall be applicable immediate

However, final judgements shall be enforced
regardless of the severity of the relevant
penalties.

A new provision which prescribes a
heavier penalty shall be applicable only to acts
committed after the provision came into force.

Article 11: Validity of proceedings

The immediate application of a new
provision shall not affect the validity of
proceedings taken under a previous provision.

CHAPTER 3

TERRITORIAL APPLICATION OF

Page |3
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CAMBODIAN CRIMINAL LAW

SECTION 1

OFFENCES COMMITTED OR DEEMED TO HAVE
BEEN COMMITTED IN THE TERRITORY OF THE
KINGDOM OF CAMBODIA

Article 12: Meaning of territory of the Kingdom of
Cambodia

In criminal matters, Cambodian law is
applicable to all offences committed in the
territory of the Kingdom of Cambodia.

The territory of the Kingdom of
Cambodia includes its corresponding air and
maritime space

e 13: Place Whe o€nce istI l

An offence shall be deemed to have been
committed in the territory of the Kingdom of
Cambodia if one of the ingredients of the offence
was committed in the territory of the Kingdom of
Cambodia.

Article 14: Offence committed on board a Cambodian
vessel

In criminal matters, Cambodian law is
applicable to offences committed on board
vessels flying the Cambodian flag, regardless of
where they are.

Article 15: Offence committed on board a foreign-
flagged vessel

In criminal matters, Cambodian law is
applicable on board foreign vessels which
Cambodian authorities are authorised to inspect
or board by international agreement.
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v 1

Article 16: Offence committed on board a Cambodian
registered aircraft

In criminal matters, Cambodian law is
applicable to offences committed on board an
aircraft registered in the Kingdom of Cambodia,
regardless of where it is.

Article 17: Application of Cambodian criminal law to
acts initiated in Cambodia

In criminal matters, Cambodian law is
applicable to any person who, in the territory of
the Kingdom of Cambodia, instigates or is an
accomplice to a felony or
committed abroad, if the
conditions are met:

Shewrr

- the fact that the offence was committed 1

misdemeanour

following two

established by final judgement of a
foreign court.

Article 18: Characterisation of offences committed by a
legal entity

The characterisation of an offence
committed by a legal entity as a felony,
misdemeanour or petty offence shall be
determined by the penalty incurred by a natural
person.

SECTION 2

OFFENCES COMMITTED OUTSIDE THE
TERRITORY OF THE KINGDOM OF CAMBODIA

Article 19: Felony or misdemeanour committed by a
Cambodian national

In criminal matters, Cambodian law is
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applicable to any felony committed by a
Cambodian national outside the territory of the
Kingdom of Cambodia.

Cambodian law is applicable to
committed by Cambodian
nationals in a foreign country if the conduct is

also punishable under the law of that country.

misdemeanours

These provisions shall be applicable even
if the accused acquired Cambodian nationality
after the acts which he or she is alleged to have
committed.

Article 20: Where the victim is a Cambodian national

In criminal matters, Cambodian law is
applicable to any felony committed by a
Cambodian or foreign national outside the
territory of the Kingdom of Cambodia, if the
victim is a Cambodian national at the time of the
offence.

~heun

In the cases specified in Article
(Felony or misdemeanour committed by a
Cambodian national) and Article 20 (Where the
victim is a Cambodian national), prosecution may
only be initiated by the Prosecuting Authority. It
must be preceded either:

- by a complaint by the victim or his or
her assigns; or

- by a formal information by the
authorities of the country where the offence was

committed.

Article 22: Special jurisdiction for specific felonies

In criminal matters, Cambodian law is
applicable to any felony committed outside the
territory of the Kingdom of Cambodia if it is
characterised as:

(1) an offence against the security of the
Kingdom of Cambodia;
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(2) counterfeiting the seal of the Kingdom of
Cambodia;

(3) counterfeiting the national currency and
banknotes being legal tender in the
Kingdom of Cambodia;

(4) an offence against diplomatic or consular
agents of the Kingdom of Cambodia;

(5) an offence against diplomatic or consular
premises of the Kingdom of Cambodia.

Article 23: Prohibition against cumulative charging
and convictions

No one may be prosecuted for the same
conduct for which he or she has already been
finally tried abroad and who, in the event of
conviction, establishes that he or she has already

serve Ity or that the penalty has been
uishe b]sti]ute of ;émltatlon.

TITLE 2

CRIMINAL RESPONSIBILITY

CHAPTER 1

GENERAL PROVISIONS

Article 24: Principle of individual criminal
responsibility

No one shall be criminally responsible
except for his or her own conduct.

Article 25: Definition of perpetrator

The perpetrator of an offence shall be any
person who commits the relevant criminally

Page | 7
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prohibited act.

The definition of perpetrator includes any
person who attempts to commit a felony or, in the
cases provided for by law, a misdemeanour.

Article 26: Definition of co-perpetrator

The co-perpetrators of an offence shall be
any persons who, by mutual agreement, commit
the relevant criminally prohibited act.

The definition of co-perpetrator includes
any persons who, by mutual agreement, attempt
to commit a felony or, in the cases provided for
by law, a misdemeanour.

Article 27: Definition of attempt

An attempt to commit a felony or, in the
cases provided for by law, a misdemeanour, shall

be p@nishable iIthe following conditions are met:

- the perpetrator has started to commit t

offence, that is, he or she has committe
which lead directly to the
commission of the offence;

acts

- the perpetrator did not stop his or her acts
voluntarily, but was interrupted solely by
circumstances beyond his or her control.

A preparatory act which does not directly
lead to the commission of the offence does not
constitute a commencement of execution.

An attempt to commit a petty offence
shall not be punishable.

Article 28: Definition of instigator

An instigator of a felony or a

misdemeanour shall be any person who:
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(1) gives instructions or order to commit a
felony or misdemeanour;

(2) provokes the commission of a felony or
misdemeanour by means of a gift,
promise, threat, instigation, persuasion or
abuse of authority or power.

An instigator may only be punishable if
the felony or misdemeanour was committed or
attempted.

An
misdemeanour shall incur the same penalties as

instigator of a felony or

the perpetrator.

Article 29: Definition of accomplice

An accomplice shall be any person who
knowingly, by aiding or abetting, facilitates an
attempt to commit a felony or a misdemeanour, or
its commission.

An accomplicetima bg punishable
the felony or misdemeanour was committed
attempted.

An accomplice to a felony or a
misdemeanour shall incur the same penalties as
the perpetrator.

Article 30: Definition of public official and holder of
public elected office

“Public official” means:
(a) any person appointed by legal
either

with  or

temporarily or
without

instrument
permanently,
remuneration and, regardless of his or
her status or age, works
legislative, judicial
institution;

in a
executive or

(b)

any other person who works in
the public service, including public
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agencies or enterprises or other
public institutions within the meaning
of the laws of the Kingdom of
Cambodia.

A holder of public elected office includes
senators, members of the National Assembly,
municipal councillors of the capital, provincial
councillors, city councillors, district or Khan
councillors, and commune or Sangkat councillors
and any person holding public elected office in
any other capacity.

CHAPTER 2

EXCLUSION OF OR DIMINISHED CRIMINAL
RESPONSIBILITY

Article 31: Absence of criminal responsibility by reason

Cheun

committed an offence, was suffering from
mental disorder which destroyed his or her
capacity to reason, shall not be criminally
responsible.

A person who, at the time he or she
committed an offence, was suffering from a
mental disorder which diminished his or her
capacity to reason, shall still be criminally
responsible. However, the court shall take this
into account when it decides the penalty.

A person who, at the time he or she
committed an offence, was suffering from a
mental disorder resulting from the consumption
of alcohol, drugs, or prohibited substances, shall
still be criminally responsible.

Article 32: Authorisation by law or lawful authority
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A person shall not be criminally
responsible if he or she performs an act
prescribed or authorised by law.

A person shall not be criminally
responsible if he or she performs an act ordered
by a lawful authority, unless the act was
manifestly unlawful.

The perpetrator, co-perpetrator,
instigator, or accomplice of genocide, or of a
crime against humanity, or a war crime shall not,
under any circumstances, be excused from
criminal responsibility on the ground that:

(1) he or she committed an act prescribed,
authorised or not prohibited by the law in
force;

(2) he or she acted by order of a lawful
authority.

¢heun

A person who commits an offence in se
defence shall not be criminally responsible.

Self-defence must meet the following
conditions:

- the offence was compelled by the
necessity to defend oneself or others or to
defend property against an unjustified
assault;

- the offence and the assault must occur at
the same time; and

- the means used in defence were not
disproportionate to the seriousness of the
assault.

Article 34: Presumption of self-defence

Page | 11
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S

A person shall be presumed to have acted
in self-defence if he or she acted:

(1) at night, to repel an entry into a dwelling
place committed by forced entry,
violence or deception;

(2) to defend himself or herself against the
perpetrators of theft or pillaging with
violence.

The presumption of self-defence is not
absolute. It may be rebutted by contrary evidence.

Article 35: Defence of necessity

A person who commits an offence out of
necessity shall not be criminally responsible.

A sta gcesBity]| must t
follewing conditio

the commission of the offen
was necessary to defend oneself or to
protect others or property against a
present or imminent danger; and

- the means used for protection
were not disproportionate to the
seriousness of the danger.

Article 36: Effect of force or compulsion

A person who commits an offence under

the influence of an irresistible force

compulsion shall not be criminally responsible.

or

The force or compulsion can only be the
result of circumstances beyond human control. It
must be unforeseeable and inevitable.
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Article 37: Absence of criminal responsibility

A person who is not
responsible

punishment.

criminally
shall not be liable to criminal

CHAPTER 3

CRIMINAL RESPONSIBILITY OF MINORS

Article 38: Age of criminal responsibility

The age of criminal responsibility shall
be eighteen and over.

Article 39: Measures applicable to minors

Minors who commit offences shall be
subject to supervision, education, protection, and
assistance.

Ho eh:@y pose lcrilina
pena a een yea

warranted by the circumstances of the offence
the character of the minor.

Article 40: Types of measures

Supervisory, educational, protective and
assistance measures shall include:

(1) returning the minor to his or her parents,
guardian, custodian, or to another person
who is trustworthy;

(2) committing the minor to a social service
agency which cares for minors;

(3) committing the minor to a private
organisation that is qualified to receive

Page | 13
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minors;

(4) committing the minor to a specialised
hospital or institution;

(5) placing the minor under

protection.

judicial

Article 41: Placement under judicial protection

In case of placement under judicial
protection, the court shall designate a person to
supervise the minor. The supervisor shall report
regularly to the Prosecutor on the behaviour of
the minor. The supervisor shall also inform the
Prosecutor of all events that would entail a
variation of the measure.

CHAPTER 4

heun

Article 42: Criminal responsibility of legal entities

Where expressly provided by law and
statutory instruments, legal entities, with the
exception of the State, may be held criminally
responsible for offences committed on their
behalf by their organs or representatives.

The criminal responsibility of legal

entities shall not preclude that of natural persons
for the same acts.

TITLE 3

PENALTIES
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CHAPTER 1
ﬁseﬁagmm&s CATEGORIES OF PENALTIES
‘gn3 0 SECTION 1
SRS PRINCIPAL PENALTIES
0 Lm ¢m.- g Il Article 43: Principal penalties
YUIQEMS  iihangmr  Shifw Principal ~ penalties  shall  include
Ay imprisonment and fines.
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HUJUIN Shufuimisinuman s Shmi The minimum and maximum sentences
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reduced as provided for by this Code.

INWHYIS:
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I NENS A T RHEISEE maximum sentence of imprisonment incurred is:
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UQI@NWUQUQU IS"]Qﬁ AILNIR (UHAUINTS A misdemeanour is an offence for which

mmﬁnﬁnsmfﬂi R RIS SN s the maximum sentence of imprisonment incurred
is more than six days, but no more than five

9 ([oyw) ig Sigmy uidSh o (1) @9 years.
imﬁjmﬁﬂ§mfﬂ1 ?ﬂULﬂfUISUSﬁ?IfU& Swih A fine may be imposed in addition to
Lmﬁﬁ uigY imprisonment.
f[m Gd- B IIIHé U8 US U Article 48: Definition of petty offence
UgHG MUY 1siahaiinitus A petty offence is an offence:
o-HRvIISINANgIAMT IR (1) for which the maximum sentence of
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IumAngaAl 9 (W) Ig (pifa Le A term of imprisonment of one day shall
( S ) 49 mean twenty four hours.

IRINADN somi 9 (yw) ig ®iAe mo A term of imprisonment of one month
(ENGEY) 59 shall mean thirty days.

iInuAng Ml 9 (yw) ie pifamy A term of imprisonment of more than one
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o B T of days in the relevant months.

INRNADN sSmi 9 (Yw) Fﬂ Lnfﬁ” 919 A term of imprisonment of one year shall
(B BURT ) 394 mean twelve months.
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Sunday or a public holiday within the meaning of
the law or legal instruments shall be released on
the preceding day.

Article 51: Deduction of time spent in pre-trial
detention

Time spent in pre-trial detention shall be
wholly deducted from the term of imprisonment
to be served.

Article 52: Proceeds from fines

Proceeds from fines shall be paid to the
State Treasury.

SECTION 2

ADDITIONAL PENALTIES

Article 53: Additional penalties

i thn ]
Cei e l;ung
(2) prohibition from practising a profession

in the practice of or in connection with
which the offence was committed;

(3) prohibition from driving any motor
vehicle whatsoever;

(4) suspension of a driving license;

(5) local exclusion;

(6) prohibition from leaving the territory of
the Kingdom of Cambodia;

(7) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia;
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(8) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(9) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

(10) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(11) confiscation of the utensils, materials
and furnishings in the premises in which
the offence was committed;

(12) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(13) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind,;

(14) disqualification from public tenders;

(15)_closure, of an establishment used to plan
or mmit the offence;

establishment that is open to or used
the public;

(17) publication of sentencing decision;

(18) publication of sentencing decision in the
print media;

(19) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication.

Other additional penalties

provided for by specific provision.

may be

Article 54: Circumstances under which additional
penalties may be pronounced

Additional penalties may be pronounced
only if they are specifically provided for in
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respect of the felony, misdemeanour or petty
offence under prosecution.

The pronouncement of additional
penalties is optional. However, the pronoun-
cement shall be mandatory if the law expressly so
provides.

Article 55: Forfeiture of rights

The rights that may be forfeited under
Article 53(1) (Additional penalties) are:

(1) the right to vote;
(2) the right to stand for election;

(3) the right to be a public official;

(4) the right to be appointed as an expert, an

r or to be a judicially appointed
ofﬁ ia
d honours

(6) the right to testify under oath in court.

The penalty of forfeiture of certain rights
may be permanent or temporary. In the latter
case, the period of forfeiture may not exceed five
years.

Article 56: Prohibition from practising a profession

The prohibition from practising a
profession shall not be applicable to elected office
or union stewardship. It shall also not be
applicable in the case of Press offences.

The prohibition may be permanent or
temporary. In the latter case, the period of
prohibition may not exceed five years.
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The court shall specify the profession
which shall not be practised.

Article 57: Prohibition from driving

The period of prohibition from driving a
motor vehicle may not exceed five years.

Article 58: Suspension of driving license

The penalty of suspension of a driving
license may not exceed five years. The convicted
person must surrender his or her license to the
greffier of the court. It shall be kept as specified
by Prakas of the Minister of Justice.

Article 59: Exclusion from certain places in the
territory of the Kingdom of Cambodia

penalty of local exclusion shall mean

e
theprohibitionfof aco rs@h ffom bei
in ain places inftheiterrifory offthe [Kingdo
of Cambodia. The period of local exclusion m

not exceed ten years in the case of a felony, an
five years in the case of a misdemeanour.

The court shall list the places where the
exclusion applies and the duration of such
exclusion.

Local exclusion shall be accompanied by
supervision. The convicted person must:

(1) appear when summonsed by the judicial
or administrative authorities designated
by the court;

(2) report periodically at the offices of the
Royal Police or Royal Gendarmerie
designated by the court.

The court shall determine how the
supervision shall be carried out.
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The Prosecutor shall notify the court
decision to the Ministry of Interior and the
Ministry of National Defence.

Article 60: Prohibition from leaving the territory of the
Kingdom of Cambodia

The period of prohibition from leaving
the territory of Cambodia may not exceed five
years.

The convicted person must surrender his
or her passport to the greffier of the court. The
passport shall be kept as specified by Prakas of
the Minister of Justice.

The convicted person cannot, during the
period of the penalty, obtain a passport.

Article 61: Prohibition of a convicted alien from

enteri ining in the territory of the Kingdom
bodia

CuUIl

entering and remaining in the territory of t
Kingdom of Cambodia may be permanent or
temporary. In the latter case, the period of
prohibition may not exceed five years. Such
prohibition shall entail the expulsion of the
convicted person at the end of his or her sentence
of imprisonment.

Article 62: Confiscation

Confiscation may be ordered in relation
to the following items:

(1) any instruments, materials or items which
were used or intended to be used to
commit the offence;

(2) the items or funds which were the subject
of the offence;

(3) the proceeds or property arising out of the
offence;
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(4) the utensils, materials and furnishings in
the premises in which the offence was
committed.

However, confiscation shall not be
ordered if it affects the rights of third parties.

Article 63: Disposition of confiscated items

When confiscation becomes final, the
items confiscated shall become the property of
the State, except as otherwise specified by
specific provision.

The State may sell or destroy the items
confiscated as prescribed in the procedures for
selling State property.

Article 64: Prohibition from possessing or carrying any
weapon, explosive or ammunition of any kind

prohibition from possessing or

exceed five years. The prohibition shall apply
weapons, explosives or ammunitions of any kind
in the Kingdom of Cambodia.

Atrticle 65: Disqualification from public tenders

The penalty of disqualification from
public tenders shall entail prohibition from
participating, directly or indirectly, in any tender
issued by:

(1) the State;
(2) a sub-national entity;
(3) apublic establishment; and

(4) a State or sub-national entity concession

or a State or sub-national entity-

controlled enterprise.
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Disqualification from public tenders may
be permanent or temporary. In the latter case, the
period of disqualification may not exceed five
years.

Article 66: Closure of establishment

The
establishment

penalty of closure of an
shall prohibition from
carrying out in the establishment the activity in
connection with which the offence
committed.

entail

was

Closure of an establishment may be
permanent or temporary. In the latter case, the
period of closure may not exceed five years.

Article 67: Prohibition from operating an
establishment

The

prohibition from operating an

establishment that is open to or used by the public
ma ent or temporary. In the latter
cage| the peri prghibitionl m eXce
fivejyears.

Article 68: Publication of sentencing decision

The penalty of publication of the decision
shall be carried out in such places and for such
period of time determined by the court. The
publication may not extend beyond two months.
It may involve all or part of the decision, or mere
references thereto. The cost of the publication
shall be borne by the convicted person.

If the publication is removed, concealed
or torn, a new publication shall be made at the
expense of the person who removed, concealed or
tore it.

Article 69: Publication of sentencing decision in the
print media
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The penalty of publishing the decision
shall be carried out in the print media in the
manner and for the period of time determined by
the court.

The cost of publication shall be borne by
the convicted person. The convicted person may
be subject to imprisonment in default of payment.

A newspaper may not refuse to publish a
decision where publication is ordered by the
court.

Article 70: Broadcast of the sentencing decision by
audio-visual communication

The penalty of broadcasting the decision
by audio-visual communication shall be carried
out in the manner determined by the court. The
ot be carried out for more than

involve all or pa the
rence to.| The cost t
n ¢ Gonyicted perSon

Article 71: Date of enforcement of additional penalties

Unless otherwise decided by the court,
additional penalties under Articles 53(1), (2), (3),
(4), (5), (6) and (7) (Additional penalties) shall be
enforced upon completion of the sentence of
imprisonment.

SECTION 3

ALTERNATIVE PENALTIES

SUB-SECTION 1

COMMUNITY SERVICE
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Article 72: Meaning of community service

If an accused is liable to imprisonment
for a maximum period of three years or more, the
court may order the convicted person to perform
community service.

Community service is an obligation to
perform, for a period of thirty to two hundred
hours, unpaid service for the benefit of the State,
a sub-national entity, or a public corporation, an
association or a non-governmental organisation.

Article 73: Community service may not benefit a
natural person

Community service may not, under any
circumstances, be carried out for the benefit of a
natural person.

Article 74: Provisions pertaining to community service

Commpinity'se hall be govern
the visiofis |of t 0 delin [particul

those provisions of the Code dealing with ni
work, occupational health, safety, and women at
work.

Community service may be performed in
conjunction with a professional activity.

Article 75: Reparation for harm caused to third parties

The State shall pay compensation for
harm caused to third parties by a convicted
person in connection with the performance of
community service. The State shall be subrogated
by operation of law to the rights of the victim.

SUB-SECTION 2

REPRIMAND
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Article 76: Provisions pertaining to reprimand

A court may reprimand an accused who
is liable to a maximum sentence of imprisonment
of three years or more if the following three
conditions are met:

- the public disturbance caused by the
offence has ceased,;

- the harm has been repaired;

- the accused provides guarantees of his or
her social reintegration.

CHAPTER 2

AGGRAVATING AND MITIGATING
CIRCUMSTANCES

Cheun

SUB-SECTION 1

DEFINITION OF CERTAIN AGGRAVATING
CIRCUMSTANCES

Article 77: Organised criminal enterprise

An organised criminal enterprise shall be
any group or conspiracy established with a view
to plan or commit one or more offences.

Article 78: Premeditation

Premeditation is the intent, formed prior
to the act, to commit an offence.

Article 79: Forced entry



Forced entry consists in forcing,
damaging or destroying any closing device or
fence of any kind.

ﬁn’n Y
[BiIOHRgARTIMIMUA U §Yerw: Forced entry includes the following:
o-midimeasnsianipgh (1) the use of false keys;
w-mifn USRI SYR W 2N WAN (2) the use of unlawfully obtained keys;
g0
[T]-Fﬂﬁ[ﬁLm fl'J'LﬁfJ’2U’ﬁmj] Iﬁﬁjiﬁﬁji[ﬁjﬁﬁ? (3) the use of any instrument which may be

employed to operate a closing device
. without forcing, damaging or destroying
UMig it.

wstidhimwmsMud  migoaa  ymivRo

) Lm G 0.- M “m g"jﬁ 6 Article 80: Unlawful entry
& ¥

mig:ivhgn Anflguisighdnighamyw Unlawful entry is the act of entering any
place, either by climbing over a fence, or by

ghl any aperture not designed to be

WEHIvh Unhwou@unr yuRo inudsivs
pas
uséd as an entratfce Q
Artic i ee S

min Amiadanaiiufigiuddiont gy A weapon shall be any item designed to
kill or wound.
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[N ORgARGMIG fﬁﬁf?ig“]ﬁ IRUNG Weapon includes any other item liable to
ﬁﬁjm ST “‘L"ﬂﬁ [U‘HSl Njiﬁﬁhﬁi@@ﬁﬁiﬂ s be dangerous to persons if:
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(2) it was intended to be used to kill, wound

GRS N ISR
or threaten.

Al
”WIILULG] SRy niuHJﬁI N i:ql‘ﬁj gfﬁﬂﬁ A weapon includes an animal used to kill,
Ak pioasagomsidim mm,mm wound or threaten.

nm Gb.- MInsanfi Article 82: Ambush
X L]
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minsapa  Andludoinsiumeisifaigh An ambush is the act of lying in wait for

AMY AYI 0 Y Wi ‘IEH?]LULﬁﬁUGm?ﬁI“I the victim in any place with a view to committing
v g B " = an offence.
nEwHG B SUB-SECTION 2
NUBRNOTWINS SUBSEQUENT OFFENCES
oM dm.- Mem Iﬁﬁ miGentmn Article 83: Subsequent offences: penalties

migsnamumsHmsmn Q13msmivigusys Committing a subsequent offence shall
HA Ui ARSI mIiGim Usiiiay 2Lﬁﬁ U result in aggravating, in accordance with this
¢ = = Sub-Section, the maximum sentence of

Uﬁﬁtmgﬁmga@mmmsmm"mwﬁt’nmﬁtsm imprisonment incurred for a felony or a

misdemeanour.
Bi[m GG.- mfj 9 [léﬂ'iﬁ migenmn Article 84: Applicability of subsequent offences
mMIBSNRUEIM ST ifn "Qﬁ AN AMYWHoHIFs A subsequent offence is said to have been
committed:
o-muiByauAmMYA  IRUEINSENIN D (1) if a person against whom final judgement

ﬁuttﬂ[ﬁﬂUGZL‘ﬁﬁ nEUtST msLULnnuszLﬁﬁ ady been emered for a felony
IuﬂILnfG]Sw

B-m EUiUUn UAMENA A (2) if a person against whom final judgem

qgmgmmwnvsa[ﬁg UEWiS]:mSLULﬂﬂU9Uk{]U has al.ready bf?en entered for. a. felony
. commits a misdemeanour within five
gﬁrw:mm & (1) @9 years;

iR mmim SEINUN (3) if a person against whom a final
U judgement of imprisonment of three years

D . 55 N or more has already been entered for a
wieohl m (0) @ ugnisiie SLULE] augany Qh misdemeanour commits a felony within
TWiInu & (Ltﬂ ) Eﬁﬂ five years;

é-muiByauamya  IRUEIDSEDIN UM (4) if a person against whom final judgement
& mgmtﬁ LUﬁUGUﬁ]H YRR SLULﬁ§U9U:LﬁH has already been entered for a

misdemeanour commits the same

Hin [UtS"]Q:ﬁILU:m e (1) 8 misdemeanour within five years.

NN 90 (B0) @ 84 ¢ (1)) @ OUiRy The time limits of ten years and five

B AR a5 R & EORIN &85 Ustmm g years shall be computed from the day the
Y e o conviction for the first offence becomes final.
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Article 85: Subsequent felonies

If a person against whom final judgement
has already been entered for a felony commits a
new felony within ten years, the maximum
sentence of imprisonment incurred for the new
felony shall be aggravated as follows:

(1) if the maximum  sentence  of

imprisonment incurred for the new felony
not exceed twenty years, the
maximum sentence of imprisonment shall

be doubled;

2) if  the sentence  of
imprisonment incurred for the new felony
is thirty years, the maximum sentence of
imprisonment shall be life imprisonment.

does

maximum

Article 86: Committing a misdemeanour after
sentencing for a

felony

has already been entered for a felony commit
misdemeanour within five years, the maximum
sentence of imprisonment incurred for the
misdemeanour shall be doubled.

If, by reason of committing a subsequent
offence, the maximum term of imprisonment
incurred exceeds five years, the legal
qualification of the offence shall remain a
misdemeanour despite the aggravation of the
penalty.

Article 87: Committing a felony after sentencing for a
misdemeanour

If a person against whom a final
judgement of imprisonment of three years or
more has already been entered for a
misdemeanour commits a felony within five
years, the penalty incurred for the felony shall be
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aggravated as follows:

(1) if the maximum  sentence  of
imprisonment incurred for the felony
does not exceed twenty years, the
maximum sentence of imprisonment shall
be doubled;

(2) if the maximum  sentence  of

imprisonment incurred for the felony is
thirty years, the maximum sentence of
imprisonment shall be life imprisonment.

Article 88: Committing a misdemeanour after
sentencing for a misdemeanour

If a person against whom final judgement
has already been entered for a misdemeanour
commits the same misdemeanour within five
years, the maximum sentence of imprisonment
incurred for the new misdemeanour shall be

heun

qualification of the offence shall remain

misdemeanour despite the aggravation of the
penalty.

Article 89: Deeming

Theft, breach of trust, and fraud shall be
deemed to be the same offence for the purposes
of the rules pertaining to subsequent offences.

Receiving stolen goods shall be deemed
to be the offence by which the goods in question
were obtained.

Money laundering shall be deemed to be
the offence in connection with which the money
laundering occurred.

Article 90: Previous offences and prosecution
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A court may only consider a previous
conviction and use it as grounds for aggravating
the sentence of imprisonment if is expressly
stated in the indictment.

Article 91: Previous offences and final decisions

A decision is considered final where it is
no longer subject to appeal.

For the purposes of the rules pertaining to
subsequent offences, only final decisions in
respect of the criminal prosecution shall be taken
into account.

Article 92: Specific provisions

A previous conviction may be taken into
account notwithstanding the application of the
statute of limitations to the relevant sentence.

evious conviction may not be taken

ccount whete par granted with respe

sentenceftind icle MQ ) of th
on o g of odia:

SECTION 2

MITIGATING CIRCUMSTANCES

Article 93: Definition of mitigating circumstances

The court may grant the accused the
benefit of mitigating circumstances if warranted
by the nature of the offence or the character of the
accused.

The accused may also benefit from
mitigating circumstances, notwithstanding that he
or she has a previous conviction.

Article 94: Effect of mitigating circumstances
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MUAMENMIFUZRSMUIN G SIaNSau{y If the court grants an accused the benefit

Nt HUJUIHﬁSHEUi%ﬁIﬁIm“UGZLﬁﬁ UUGH@H of mitigating circumstances, the minimum
Y - principal penalty incurred for a felony or a

E@fUﬁ wmea ﬁu Gam mys misdemeanour shall be reduced as follows:

9- LUNS‘i HU:]UiH]TSiG’] AN S ”mf‘d U (1) if the minimum sentence of imprisonment

itesd 90 (80) & HUJUIHHSIG’] fU1S2 [RIUSWHA incurred is ten years or more, it shall be
= ©on reduced to two years;
('1

v v (i) @
v-uasiBryumisiqumangmig U (2) if the minimum sentence of imprisonment
el o (Ltﬁ) @ WwEcmy 90 (B0) @ incurred is ﬁve. years or more, but less
. . than ten years, it shall be reduced to one
HUJUIHISINfUIS: (HIUSWHYAIRY 9 (YWw) g1Y year;

a

m-LUffI S‘iﬁHU,jUiHﬁSTm AN SELLAET V| (3) if the minimum sentence of imprisonment

P-4

et Y ( m @ Awasthi ¢ ( Lm ) @ HUJUTE incurred is two years or more, but less
S than five years, it shall be reduced to six
SIneis: L@ngwHﬁLﬁU 9 (Lmegw ) 189 months;
G-[UR SHGJ'HUJ Uﬁ:ﬂ%STm AN SN ?ﬂﬁfﬁ y (4) if the minimum sentence of imprisonment
Seil B nguj AwasthE 1 m ° incurred is six days or more, but less than
l twoyyears, it shall be reduced to one day;
AOMY reduced by half.
oM - IOAINANSBIMIK Y llla?ﬁ shans Article 95: Life imprisonment and mitigating
: = u ~ circumstances
i
MUAMUSIHNEFIN SR URANgImI If the penalty incurred for an offence is

ﬁ? I[ﬂ[ﬁ"d'i’ﬁ R ﬂjf‘t\ﬂ SN G life 1m.p.rlso.nment., the judge granting t.he benefit
. .. of mitigating circumstances may impose a
wm ﬁﬁmﬁfmﬁﬂ§mfﬂi Qﬁﬁi@:tﬁﬁ 9& (RU[M) sentence of between fifteen and thirty years

§h mo (anvaiu) gy imprisonment.
%Ggﬁa a CHAPTER 3
555!5353?515135?51&56m&5 SENTENCING PRINCIPLES
ignd o SECTION 1

v

GENERAL PRINCIPLES
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Article 96: Principle of individualisation of penalties

In imposing penalties, the court shall take
into account the seriousness and circumstances of
the offence, the character of the accused, his or
her psychological state, his or her means,
expenses and motives, as well as his or her
behaviour after the offence, especially towards

the victim.

Article 97: Pronouncement of principal penalties

In all cases where an offence is punished
both by a sentence of imprisonment and a fine,
the court may impose:

- a sentence of imprisonment and a fine
concurrently; or

C D) f i@ﬂ‘n
- ne :
Article 98: Pronouncement of alternative penalties

Community service may be ordered as an
alternative to a principal penalty. If the court
orders community service, it may not impose a
sentence of imprisonment or a fine.

A reprimand may be issued as an
alternative to a principal penalty. If the court
issues a reprimand, it may not impose a sentence
of imprisonment or a fine.

Article 99: Pronouncement of additional penalties in
addition to principal penalties

If one or more additional penalties are
incurred, such penalties shall be imposed in
addition to the principal penalty subject to the
provisions of Article 100 (Pronouncement of
additional penalties in lieu of principal penalties)
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(MISg YNNI UINuUigy) isAviss 1ome  of this Code.

§1[M 900.- MIBB YN I WIN U UIsY Article 100: Pronouncement of additional penalties in
vy ~ lieu of principal penalties

ﬁmmtmﬁmtwﬁﬁgmqmmmm Wi g The court may decide to substitute one or

2 o

uigsywysSs isiphnmhamyugoatmeys

(29 w

more additional penalties for principal penalties
in the following cases:

9-muAMEsMUIngsguinuiswaits: (1) if the only principal penalty incurred by
fﬂHuEUIG“I ﬁj'ffﬁﬁulﬁﬁﬁ"l the accused is a fine;
V-MUAMESNUING§ A fUinAn SELAN (2) if the accused incurs a maximum
i mHﬁUimifﬁ y 2G:ha m (f'i) Eﬁ‘] setitence of imprisonment of three years
or less.
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If the court decides to substitute one or
more additional penalties for principal penalties,

. . it may not impose a sentence of imprisonment or
NSSIAMT YINNNSWIN{MATN SIS a fine.

mLm 909.- ?m Btm wf%]ﬁ m[lm ﬁmILum Ui o Article 101: Speciﬁc rules app]icable to the

pronouncement of community service orders

INAYR
be im if sed'1s present i

ﬁSfﬂﬁimQB’]SfﬁmSIﬁmmﬁﬁmfﬂi Nwins .
. and accepts to perform the work. Before issuin
minis: ﬁﬂﬂmmﬁsmmﬁfmﬁfﬁﬂmtﬁﬁ U its decision or judgement, the court shall inform

aNUE M LﬁuiLmﬁﬁ s*»hﬁtms‘mmﬁgsmsﬁ?s@mfm the accused of his or her right to refuse to
“ perform community service. His or her response

BSAUIIMINIS: T CIGWIIRSIUING [{IANS shall be recorded in the decision or judgement.

geisiatan Ay yan il m e
mLm 9 Ub-' ﬁ:tfnn Eﬂf-‘ﬁ]ﬂtﬂ m’ism:mlmm ﬁgé Article 102: Duration of Community service

FOmMER UM IR MmN AYS i If a court orders community service, it
shall set its duration and the time within which it

- W . . shall be performed. This period may not exceed
wnuissEsmonball 9 (Yw) g 199 one year,

Annagidninismint ShnwinuiRugpidinm

) Lm 90M.- fuuug‘is mIH$f§tm mmImImm ﬁgé Article 103: Execution of community service penalty

juugismirgiminuminivnass [Hidans The manner in which a community
W RN serv1ce. penalty shall be executed shall be
determined by the Prosecutor.
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The Prosecutor shall designate the legal
entity which shall be the beneficiary of the
community service.

A community service penalty shall be
executed under the supervision of the Prosecutor.

SECTION 2

SUSPENDED SENTENCE

SUB-SECTION 1

COMMON PROVISIONS

Article 104: Pronouncement of suspended sentences

The court may suspend the enforcement
of a principal penalty as prescribed in this
Section.

AC ]pertalnlng to suspended sentences

pertaining to suspended sentences, only ﬁ
decisions in respect of a criminal prosecution
shall be taken into account.

SUB-SECTION 2

PROSECUTION FOR FELONY OR
MISDEMEANOUR

Article 106: Previous convictions

The sentence of an accused charged with
a felony or misdemeanour may be suspended
where no final conviction has been entered
against him or her within the five years preceding

the offence.

Article 107: Penalties that may be suspended

The
suspended:

following penalties may be
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(1) sentences of imprisonment of five years
or less;

(2) fines.

Article 108: Partial suspension

The court may suspend part of a sentence
of imprisonment for such period of time as it may
determine or suspend part of a fine for such
amount as it may determine.

Article 109: Revocation of suspended sentences

A suspended sentence imposed upon final
conviction for a felony or misdemeanour shall be
revoked automatically if a new final conviction
for a felony or misdemeanour is entered within
five years following the pronouncement of the

suspemde ce.
f aﬁaumb

not concurrently with the second penalty.

Article 110: Non-revocation of suspended sentences

Notwithstanding the provisions of Article
109 (Revocation of suspended sentences), the
court may, by a specially reasoned decision,
decide that the new sentence shall not entail
revocation of an existing suspended sentence.

Article 111: Suspended sentences deemed never to have
been passed

A suspended sentence imposed upon final
conviction for a felony or a misdemeanour shall
be deemed never to have been passed if no new
conviction is entered for a felony or a
misdemeanour within five years following the
pronouncement of the suspended sentence. The



iSipioAgATMHANIURY 1 ATSMGWAYA  sentence may no longer be enforced.
Hstamsig)atgiwe

muamiimignaaEimsumuigitiaign If part only of a sentence is suspended,

qw?smmm: m:ggwmmmimmﬁ‘mﬁmmﬁmh the entire sentence shall be deemed never to have

been passed. The sentence may no longer be

Y i ahBsmowavARSinmSIg) aigju enforced.
asewnEs M SUB-SECTION 3
R SSeemees st PROSECUTION FOR PETTY OFFENCE

mLm ggb._ mga @mﬁgﬂtmgﬂmig @191 mﬁ qg Article 112: Previous conviction

ARAILNIOIGIUMSHUSIY)  MININUTYM The sentence of an accused charged with
a petty offence may be suspended if no final

. . conviction to imprisonment has been entered
o ON o > o~ .
Finhangamithannistigjw 18’1@&]1[11.10[15 against him or her within the year preceding the

mopinsumy wasiitsthiinsdsnspins

9 (W) § YSUGHTIS: offence.
99 (M.~ 181U GBI BfﬂmJIm 0 Arti : ies that may be suspended

Mﬁs 96m:lmjl€ﬂ 3] The/follow g@'e or tmc

minsimelidin goaielis:: may be suspended:

9-19“Iﬁimﬁﬂ§81fﬂi°l (1) imprisonment;
WP Swih{maY (2) fines.
0[M 99 G- MIARINGMIN J“m o Article 114: Revocation of suspended sentences
L4
LY su‘i‘g RWINL 9 (VW) § IMWAIES A suspended sentence imposed upon final

EATAEY mﬁUQE‘UU] tmwmsmm‘ymmgmﬁh conVictif)n for .a petty offence shall'bf: revoked
automatically if a new final conviction for a

AMSMIFINUGMANNT DU IAY UQH@U felony, misdemeanour or petty offence is entered

YueY) MINIANGYMIS: [HIRAVACMIW within one year following the pronouncement of
® the suspended sentence. The first penalty shall be

executed, but not concurrently with the second

Dl

o)

Tan

INmopy 1Nws 9 (HIHSIGIMWHSEYUNYW

1§ B Igjw penalty.
§[m 99 g- mitsd nAyaman Jﬁm o Article 115: Non-revocation of suspended sentences
fﬂUEUJEQ ﬁfsm[fﬂ 99¢ (MIRAU)AMININN) Notwithstanding the provisions of Article
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114 (Revocation of suspended sentences), the
court may, by a specially reasoned decision,
decide that the new sentence shall not entail
revocation of an existing suspended sentence.

Article 116: Suspended sentences deemed never to have
been passed

A suspended sentence imposed upon final
conviction for a petty offence shall be deemed
never to have been passed if no new conviction is
entered for a felony, misdemeanour or petty
offence within one year following the
pronouncement of the suspended sentence. The
sentence may no longer be enforced.

SECTION 3

SUSPENDED SENTENCE WITH PROBATION

Article 117: Meaning of suspended sentence with
probation

e courf may combine a suspen
sentence with probation if the sentence o
imprisonment incurred is between six months and
five years.

A suspended sentence with probation
subjects the convicted person, for a certain
period, to probation measures and one or more
specific obligations.

Article 118: Probationary period

The court shall determine the duration of
the probationary period, which may not be less
than one year nor more than three years.

Article 119: Probation measures

A convicted person shall be subject to the
following probation measures:



9-gagpiiamminmul mimu (RN (1) to appear when summonsed by the

gmﬁ'fq*gmfﬁmm:nﬁmfpmsmﬁn’iﬁmoqﬁ Prosecutor. or his or her designated
representative;

v-ganaHivAsgUSimsAlSApBuIvAIURN (2) to receive visits from any person

designated by the Prosecutor;

M-$ANAFHIUANRUNNENE  URUUYRN (3) to provide the Prosecutor or his or her
designated representative with documents

i MsuaALAamey]  SipvhAa ate ‘ :
establishing  his or her social

mmt’nﬁmn@jhﬁnﬁnﬁmm@ rgrigliassiphaly reintegration;
Huk
G-$ANARINS Renag R AAmIg (4) to alert the Prosecutor of any change of
I AW STUAIZ S address;
&-$ANARINS Benag R Almighe (5) to alert the Prosecutor of any change of
YIYSIUNUAIZ S Y employment; and
. : i 5 ipEs ™ S HL X 6) to obt i0 jsation: t
m 2B st io Y Prosecutor pefore travellingfabroad.
mLm 9 b 0.- mﬁnﬁﬁtm Ujfﬁlﬁfﬁ UG mﬁtmtm Atrticle 120: Speciﬁc Ob]igﬂﬁons that may be imposed
b on a convicted person
gni
magAghwigiaiRumoaghailefhams The following specific obligations may
BoEIel: be imposed on a convicted person:
9-BINMUAYMN SN ﬁ?;mﬁi: 9 (1) to remain in employment;

w-sgmmmaﬁﬁmm]s Uggrumivnanuameu (2) to follow a course of instruction or

iy vocational training;
m-isisiahdmighamywhAnns (3) to take up residence in a specified place;
G-3G N 9J1§miﬁ §ﬁj uminnai (4) to undergo medical examination or
treatment;
g-ugmatgsiudinnanamiSiudnsgani (5) to demonstrate that he or she is

contributing to his or her family’s
expenses;
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fieges o

(6) to repair, pursuant to his or her means,
the harm caused by the offence;

(7) to demonstrate that he or she is paying,
pursuant to his or her means, the
amounts owing to the State as a result of
his or her conviction;

(8) not to engage in the professional or social
activity — as specified by the court —
which facilitated the
commission of the offence;

enabled or

(9) not to be present in such places as
specified by the court;

(10) not to frequent gambling places;
(11) not to frequent drinking establishments;

(12) not to associate with certain persons — as

d by the court—, espec1ally the
pe tors

(13) not to have or carry any weapon,
explosive or ammunition of any kind.

The court’s decision shall include the
specific obligation or obligations imposed on the
convicted person.

Article 121: Modification of specific obligations by the
court

The court may, at any time, modify the
specific obligations imposed on a convicted
person.

Application therefor shall be made as
provided for by the Code of Criminal Procedure.

Article 122: Revocation of suspended sentence with
probation

A suspended sentence with probation



1SIARRIANG G AR may be revoked by the court:

o-wasiiaiwinuaaNi  sanagsimin (1) if, during the probationary period, the
mH?mSﬁ'ﬁLijlﬁﬁ§ﬁJ ”]nnnmfﬂtﬁigb]ntgﬂ convicted p'erson does not comply Wlth
the probation measures or specific

obligations;
V- UASITANIWINUMANYR  SANR[RIMS (2) if, during the probationary period, the
ﬁ@tmﬁjﬁUGZLﬁQ gUGHﬁH“’mﬁié‘]ﬁ"l convicted person is again convicted of a

felony or misdemeanour.

HUMINGUMUIRAY) ﬁfﬂmjﬁm fUENA YR The court may order that all or part of the

ISTAMEN usuteaY  isirdAidhis: 1N suspended sentence with probation be revoked. In
¢ - ¥ “ such case, the sentence shall be served in whole

wavAHSigsiayn ygwigne ot in part.
gmiginssguughisinugeanitm Application therefor shall be made as
9S54t Wwipy 383 ﬁmm SN provided for by the Code of Criminal Procedure.

0[m 9 BMm.- Mitee it [ULﬁftﬂ A8nthHNIUH Article 123: Sentence with probation deemed never to
ns 'y ! have been passed

MR VHIOAGANHANIU i waisifys A suspended sentence with probation
AW IN AN ARUTH "'NN SN ﬁJHSIHSfﬂﬁHfﬁ
A J X t
igna @ SECTION 4
FUTIHRIPINESORES DEFERMENT OF SENTENCE
0[m 9 WE- URgAnNiemMImInm UM IR Article 124: Circumstances in which sentence may be
s & " deferred
akAIdnIoISIUMSivssfiv  aamimuwh In case of prosecution for a

S Sethiimewnshig MORMAMIUM misdemeanour, the court may, after finding the

. o . accused guilty, defer passing sentence if the
1IN0 PUUSIUURSANGOAIFIS: (HIMSUInms following conditions are met:

-MAPYAPUISIAMUMUANMIAN: THUY the public disturbance caused by the

g WU sIGEFInsumo offence has ceased;
U sMSUNMMIMSY g AmIgT 9’1191 & the accused provides guarantees of his or
isinkaiy f\) §ﬁ her social reintegration; and

HeUin e AW N IR N S UMIZTNEY . .
' Cha v - the accused requests time to repair the

harm.
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Article 125: Deferment decision

A deferment may only be granted if the
accused is present at the hearing.

The court shall, in its decision or

judgement, set the date for sentencing.

Sentence must be passed no later than
one year following the deferment decision.

Article 126: Adjourned hearing

The court shall pass sentence at the
adjourned hearing.

SECTION 5

DAY RELEASE

‘¢Cheun

If a court imposes a sentence
imprisonment of six months or less, it may decide
that the sentence is to be served on day release in
order to enable the convicted person to practice a
trade or profession, follow a course of instruction
or vocational training, undergo medical treatment,
or meet the needs of his or her family.

Article 128: Day release arrangements

A convicted person placed on day release
shall be allowed to leave the penitentiary at
prescribed periods.

The court shall, in its decision, set the
days and times during which the convicted person
shall be allowed to leave the penitentiary.



0[m 9 Wé- MmIBEUMUI:In ismAR LM Article 129: Deduction of time spent on day release
) 4 " from penalty

tedimn 1ginhie

iwnismARAMUINTMN  (HIARU Y] Time spent on day release shall be
phdntanisin RuAghngiy

v

deducted from the duration of the penalty which
is being served.

§I[M 9MO.- mIII:lUfi Eﬂmmgmm [lﬁEiIUUmﬁ Article 130: Terms and revocation
i tadimn
iSiptin anmnciubiw:inaisma The court may, at any time, at the request

of the Prosecutor, set the terms of or revoke a day

ANMIRTMN  YANUIOUSHEUMARMUSRTMA
release arrangement.

MUUANRIUAIN TN

g Fﬂi[}ﬁf[ﬂ seguBanuisiakune IRRAIS Application therefor shall be made as
3% provided for by the Code of Criminal Procedure.

0 Lm 9M9.- Mimts ?v 8 Blim I‘Li:] ,3. 88 @ & Article 131: Arrest and incarceration

The\Pr@secutor order the arrest and

NENEEENHGUINT mU Shuigse :
n in i a ¢on person{who fails
retuth to the/petlitentiargat thelend @f alperiod

day release.

G§ﬁ8 b SECTION 6
Mt oleRiIBY wwn SENTENCE SERVED IN INSTALMENTS
0[m 9 mb.- uasanismiiutisnin fllﬁ’lLUfﬂﬁ Article 132: Circumstances in which sentence may be
) s s served in instalments
MUAMENMIUM AN UNANSMIATIY If a court imposes a sentence of

=

Uigf 9 (YW) @ §ANMIMNGIUIEED 1IN

=3

imprisonment of one year or less, it may decide

o, that the sentence shall be served in instalments
-~ o~ o o~ [») -~ o~ .
RIESIgIUMA EWYUINAESFIRNUMISUEMN:  because of serious family, medical, professional

1 e

Biaans ﬁ]tfﬁﬁﬂlﬁg fﬂ?ﬁﬂﬁf: Y fe or social reasons.
oM omm.- fugusismiivhisnmmumume Article 133: Service of sentences
LUﬁWmSI?] NS‘H[UU HSLﬂ jfcthi 9 (guw) ie None of the instalments of the sentence

199 SHinsIBismEsIaIn S SHcid R 1w Mmay be shorter than one month. The total period
! te for serving the sentence, including interruptions,

may not exceed two years.
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The decision of the court shall set out
how the instalments are to be served.

Article 134: Terms and revocation

The court may, at any time, at the request
of the Prosecutor, set the terms of or revoke an
instalment arrangement.

Application therefor shall be made as
provided for by the Code of Criminal Procedure.

Article 135: Arrest and incarceration

The Prosecutor may order the arrest and
incarceration of a convicted person who fails to
return to the penitentiary at the end of a period of

is or her sentence.

Theun

RULES APPLICABLE IN CASE OF
CONCURRENT OFFENCES

SECTION 1

GENERAL RULES

Article 136: Concurrent offences

Offences are said to be concurrent where
an offence is committed by a person who has not
yet been finally tried for another offence.

Article 137: Single prosecution

If, in the course of a single prosecution,
the accused is found guilty of several concurrent
offences, each of the penalties incurred may be
imposed. However, if several penalties of a
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similar nature are incurred, only one such penalty
not exceeding the highest maximum penalty
allowed by law shall be imposed.

Each penalty imposed shall be deemed to
be common to the concurrent offences to the
extent of the maximum penalty allowed by law
that is applicable to each offence.

Article 138: Separate prosecutions

If, in the course of separate prosecutions,
the accused is found guilty of several concurrent
offences, the sentences imposed shall run
cumulatively to the extent of the highest
maximum penalty allowed by law. However, the
last court dealing with the matters may order that
all or part of the sentences of a similar nature
shall run concurrently.

For the purposes of this Article, if an

The fact that one of the sentences
imposed for concurrent offences is wholly or
partially suspended shall not be an impediment to
the enforcement of the non-suspended sentences
of a similar nature.

SECTION 2

SPECIAL RULES

Article 139: Effect of pardon and reduction of penalties

Where pardon is granted in respect of a
penalty under Article 27 of the Constitution of the
Kingdom of Cambodia, the resulting penalty shall
be taken into account for the purposes of the rules
applicable in the case of concurrent offences.
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0]

The length of the reduction of the penalty
shall be deducted from the penalty to be imposed,
if any, following concurrence.

Article 140: Cumulative character of fines

Notwithstanding the preceding
provisions, fines imposed for petty offences shall
be cumulative, including with fines imposed for
concurrent felonies or misdemeanours.

Article 141: Non-concurrence of sentences for prison
escape

Sentences imposed for prison escape
shall be cumulated with those sentences imposed

for offeficein respect of which the convicted
penson escape caeuun

CHAPTER 5

GENERAL FACTORS RELEVANT TO THE
ENFORCEMENT OF PENALTIES

SECTION 1

STATUTE OF LIMITATIONS OF PENALTIES

Article 142: Effect of statute of limitations

If the statute of limitations for a sentence
expires, the sentence may no longer be enforced.

Article 143: Non-applicability of statute of limitations
for certain crimes
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Penalties imposed for genocide, crimes
against humanity and war crimes shall not be
subject to any statute of limitations.

Apart from the above crimes, a special
law may provide for the non-applicability of
statute of limitations to penalties imposed for
other crimes.

Article 144: Applicability of statute of limitations

The statute of limitations for a felony
shall be twenty years.

The
misdemeanour shall be five years.

statute of limitations for a

The statute of limitations for a petty
offence shall be one year.

A@ eméi.
et -year, tive

limitation periods provided for in Article 1
(Applicability of statute of limitations) shall start
to run from the date when the conviction becomes

final.

Article 146: Applicability of statute of limitations to
civil obligations resulting from a criminal decision

Civil obligations resulting from a final
criminal decision are subject to limitation
pursuant to the rules set out in the Civil Code.

SECTION 2

PARDON

Article 147: Effect of pardon
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) of the Constitution of the Kingdom of Cambodia
shall exempt the offender from serving his or her
sentence.
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MIHSIM NS STuSMUNARURGIUURS Unless otherwise provided by Royal
e ghm:sgmt&mh@mﬁmm:@ﬁmme i D.ec.ree, aipardon sha.ll not be 2.11’1 impediment to a
. . - . - . .. . victim’s right to obtain reparation for the harm he
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L . . 8 - Kingdom of Cambodia, shall expunge t
ﬁ%ffﬂ NUTDAIGIUSIFANAGIHUUMANSSUONT  relevant convictions.

aifimndniuhinuthgig

1B SMGWAYAH Sifig Penalties shall not be enforced.
INEIRUANNHSIR [HINSUMU Ongoing enforcement of penalties, if any,
shall cease.

Gig Gime(mAd Sw ShimAwme] Rums However, the State shall not refund any
shioiiw SssmoniarnnafiEimmsie fines and court fees already paid.
0[m 9 go.- midniutinathsisl Sumidams Article 150: Amnesty and revocation of suspended

' ” sentence

anm 1))

m ﬂjiﬁmmslﬁm N FimsRAv)athw If a suspended sentence is revoked by

SR IS MR ST A2 W Andaisins  reason of a subsequent conviction, an amnesty in

. e respect of the subsequent conviction shall restore
MEIFGIMIIN I QNIMWIS: U‘ﬁﬁiﬁlﬁf@ STREU  the benefit of the suspension.
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. - . ADJUSTMENT AND REMOVAL OF CERTAIN
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ADDITIONAL PENALTIES
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- the public disturbance caused by the
URAMUYANUSIGMSUMIY offence has ceased;

SNy [AInSGAH S - the harm has been repaired;

-iﬁjugﬁthHUiﬂUGintLU Yauiony sistugan: - the decision to adjust or remove the

HsipmeAsEmivm s s ansliaisinhaiuim penalties would promote the social
‘ ‘ reintegration of the offender.
anmiggumnyhinuymmyAiagoiRui Application therefor shall be made by the

fU?,SZﬂ a gmamﬁjijhmﬁhg n;nﬁu] AONMIRIIED Prosecuting Authority'on its own motion or at the
“ request of the convicted person. The court’s

decision shall be delivered in open court after
mﬁ'jﬁmﬁﬁwjmi gﬂ;nﬁ §m’nw°’mmﬁ iymituas hearing the views of the representative of the
Prosecuting Authority, the convicted person and
his or her lawyer, as the case may be.
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In case of forfeiture of rights, the court
may reinstate all or part of the rights under
Article 55 (Forfeiture of rights) of this Code.

Article 154: Adjustment or lifting of prohibition

The court may adjust or lift:
(1) prohibition from carrying on a
professional or social activity;

(2) prohibition from driving a motor vehicle.

Article 155: Reinstatement of driving license

In case of suspension of a driving license,

the co er that it be reinstated.
e 156: Mo

In case of local exclusion, the court may
alter the supervision measures.

In case of emergency, the Prosecutor may
authorise temporary residency for no more than
eight days in a prohibited place. The Prosecutor
shall inform the court of his or her decision.

The decisions of the court and the
Prosecutor shall be notified to the Ministry of
Interior and the Ministry of National Defence.

Article 157: Modification of prohibition from leaving
the territory of the Kingdom of Cambodia

The court may lift prohibition from

leaving the territory of the Kingdom of



mmﬁ'{ﬁsﬁ%sm:nmmﬁmﬁgmq AANAMINGIAR Cambodia. The court may, if it deems necessary,
IS

o :, > o . impose certain conditions.
TUWIWMHnin Mot o9

0 Lm OG- M Ifﬁf[_ﬁm HUMYUNEM 19 mﬁﬁﬁﬁfﬂ SE?B Article 158: Modification from entering the territory of

the Kingdom of Cambodia
m N ﬂmtiLﬁﬁgﬁ]

AANMINGIUIT UMIUNEUN noim: ﬁi@ﬁiﬂ The court may lift the prohibition against

SumiGuRkine S ISnsnmamo{ ARy MEnisang a convicted alien from entering and remaining in
T i “ the territory of the Kingdom of Cambodia.
Ulig ey

gis  tuty  (nenRaiasguunu i However, the Prosecutor must first seek

[ARYRMIUNG R 84850 LUﬁUﬁmTHSIfﬂﬁ Shps the opinion of the Ministry of Foreign Affairs and
. ' i B " International Cooperation and notify it to the
ANRHNIENUNIS gl N mMIY court.

p v

unuais:Ssud annmipiiansinmuie The court is not bound by the opinion.

#[Mm 9 tGé-m Ifﬁf{pm fgianmiGm mits mitmy Article 159: Modification of disqualification from
-7 public tenders, closure of an establishment and

ﬁmnﬁmﬁfﬁg prohibition from operating an establishment
tL,.] follc; :
9-MIVIANMITM i ugAgANmIaN: (1) disqualification from public tenders;
w-mifeAans (2) closure of an establishment;
M-MILUNBUNRGIm: Mlﬁm'ﬂ ningisia ﬁLﬁ I (3) prohibition from  operating an
BT RSR AN TIANES g flﬁLULm SN establishment that is open to or used by
- the public.
MINNTS
é@ﬁs ® CHAPTER 6
Gm&sgﬁmsasssssﬁéemgﬁﬁgga PENALTIES APPLICABLE TO MINORS
° 3]
Ggﬁ% o SECTION 1
isﬁiﬁm%sesﬁ GENERAL PROVISIONS

am 990.- i uEeiahim e HRESemwmnUD 9 Article 160: Principal penalties applicable to minors
z voe ' over the age of fourteen
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If the court decides to impose a criminal
sentence on a minor over the age of fourteen, the
principal penalties incurred for the offence under
prosecution shall be reduced as follows:

(1) the maximum sentence of imprisonment
incurred shall be reduced by half;

(2) if the maximum sentence incurred is life
imprisonment, it shall be reduced to
twenty years imprisonment;

(3) if the minimum sentence incurred is more
than one day of imprisonment, it shall be
reduced by half;

(4) the minimum and the maximum fines

S educed by half.
In_ghse of oﬁruem

reason of the provisions of this Article, t
maximum penalty of imprisonment incurred is
reduced to five years or less, the offence under
prosecution shall remain a felony.

Article 161: Additional penalties

Only the following additional penalties
shall be applicable to minors:

(1) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(2) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

(3) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;
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(4) confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offence was committed;

(5) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind.

Article 162: Community service penalties

Community service penalties shall be
applicable to minors aged sixteen years and over.
However, the duration of the community service
may not exceed one hundred hours.

The community service must be adapted
to minors; it must be educative and promote

social reintegration.

Article 163: Minors not subject to provisions pertaining

to previ enees
The provi afiing}| to Fprepio
offénces shall not belapplicablefto ofS.

Article 164: Minors may be granted the benefit of
mitigating circumstances

The provisions pertaining to mitigating
circumstances shall be applicable to minors.

If the court grants a minor the benefit of
mitigating circumstances, the minimum principal
penalty incurred by the minor for a felony or a
misdemeanour shall be reduced as follows:

(1) if the minimum sentence of imprisonment
incurred is ten years or more, it shall be
reduced to one year;

(2) if the minimum sentence of imprisonment
incurred is five years or more, but less
than ten years, it shall be reduced to six

months;
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(3) if the minimum sentence of imprisonment
incurred is two years or more, but less
than five years, it shall be reduced to
three months;

(4) if the minimum sentence of imprisonment

incurred is six days or more, but less than

two years, it shall be reduced to one day;

the minimum fine incurred shall be

reduced by half.

©)

Article 165: Specific obligations for minors in case of
suspended sentence with probation

In case of a suspended sentence with
probation, only the following specific obligations
shall be applicable to minors:

Cheun:

(2) to take up residence in a specified place;
(3) to undergo medical examination or
treatment;

(4) to repair, pursuant to his or her means,
the harm caused by the offence;

(5) to demonstrate that he or she is paying,
pursuant to his or her means, the amounts
owing to the State as a result of the
conviction;

(6) not to be present in specified places;
(7) not to frequent drinking establishments;

(8) not to associate with certain persons — as
specified by the court —, especially the
co-perpetrators, instigators, accomplices
or victims of the offence;



UgHa

g-Bs(pimsSmMU  YWAmMYgs§imin iLﬁjﬁﬁ: (9) not to have or carry any weapon,
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G§ﬁa B SECTION 2

saBmaesinE SPECIAL PROVISIONS

) Lm gah._ mg 9 [H]'is m”j;lg BHEﬁﬁ 8 ﬁﬂ 0 § g1 Atrticle 166: Separate prison facilities for minors

HEARSIA I UNgIMI LﬁfU?{%Sim9ﬁ%§ﬁ Minors imprisoned shall be housed in
Aissal eNNGResReY H§§ﬁ$ﬁ?ﬁithﬁWHIUU special units separate from adults. They shall be

. N -, . .. . subject to a specific and personalised regime with
mwigin D’ﬁﬁq'ﬁﬂf WU ERIZNNIMURLT S 4 large emphasis on education and vocational

yansuamauigii: training.
WUUARHIANN AN WUM U i@ﬁ]_g The detention regime shall be determined
[Aegh wanh 8 ﬁIﬁHLg TG ABs9 by Prakas of the Minister of Justice and relevant
o e - ministers.
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el b M b = ENTITIES
G%ﬁa ° SECTION 1
isﬁisjmésem GENERAL PROVISIONS
§(m 990~ 1 uiH ﬂILﬁfIﬁim WREUHN Article 167: Penalties incurred by legal entities
Yy 1A
INURWNUIASRURIIMWERURUMISET Specific penalties incurred by legal
aigle entities are:
918 §LIJ'§1§3U’] Sy IR (1) fines as principal penalties;

winuiguiiuiunvisiatem 996 (1N (2) additional penalties under Article 168
(Additional penalties applicable to legal

vigursintim:§/unn) Is{ivis:y i
entities).

iSna SECTION 2

ADDITIONAL PENALTIES
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Article 168: Additional penalties applicable to legal
entities

Additional penalties applicable to legal

entities are:

(1) dissolution;

(2) placement under judicial supervision;

(3) prohibition from undertaking one or more
activities;

(4) disqualification from public tenders;

(5) prohibition from making a public

offering;

on from issuing cheques other
thanc @Un

(7) prohibition from using payment cards;

(8) closure of the establishment which was
used to plan or to commit the offence;

(9) prohibition from
establishment that is open to or used by
the public;

operating an

(10) confiscation of any instruments,
materials or items which were used or
intended to be used to commit the

offence;

(11) confiscation of the items or funds with
which were the subject of the offence;

(12) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;
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(13) confiscation of the utensils, materials
and furnishings in the premises in which
the offence was committed;

(14) publication of sentencing decision,
publication of the sentencing decision in
the print media or communicating the
decision to the public by audio-visual
communication.

Specific provisions may institute other
additional penalties.

Article 169: Where available

The court may only pronounce additional
penalties if they are specifically provided for in
respect of the alleged offence.

i *BissBlution and liquidation of legal entities
egisi o@uo tiomjof
legal entity shall entail the referral of the le
entity before the court having jurisdiction to
liquidate it.

Article 171: Placement under judicial supervision

The placement under judicial supervision
may not exceed a period of five years. The
decision to place a legal entity under judicial
supervision entails the designation of a judicially
appointed official whose remit is determined by
the court. At least once every six months, the
judicially appointed official shall report to the
Prosecutor on the fulfilment of his or her remit.

Upon these reports, the
Prosecutor may refer the matter to the court

which ordered the judicial supervision. The court

reviewing
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may then impose a new penalty.

The court shall make its decision in open
court after hearing the views of the representative
of the Prosecuting Authority, the judicially
appointed official and the lawyer for the legal
entity, as the case may be.

Article 172: Prohibition from carrying on activities

The prohibition from carrying on an
activity may be permanent or temporary. In the
latter case, the prohibition may not exceed five
years.

The court shall specify the prohibited
activity or activities.

Article 173: Disqualification from public tenders

tenders
bition from participating, directly

(2) a sub-national entity;

Disqualification from public

entail i
or ifidirectlyy i

(1) the State;

(3) a public body;

(4) a State or sub-national entity concession

or a State or sub-national entity-

controlled enterprise;

Disqualification from public tenders may
be permanent or temporary. In the latter case, the
period of disqualification may not exceed five
years.

Article 174: Prohibition from making a public offering

The prohibition from making a public
offering may be permanent or temporary. In the



mjmﬁLmﬁmsj HGRMaNNT yruipme ﬁjg_ﬁj[p’]t'j latter case, the period of prohibition may not
o e . o exceed five years.
WA & (10)) @ unkifs

MIUNBUNAISS Sﬁ?]meﬂiUnHuﬂﬁﬁ g The prohibition from making a public

offering shall entail prohibition of the legal entity

. . .. ~~ from using any credit institutions, financial
SIUN% 8191 thﬁ: AISTRIMIS ﬁmf@f?\f UBU]S  institutions or brokers for the sale of its securities.

ganGinsmisinit  1Bg3iAuaNMoEmy

-—n

YUUR*

v

MIUNBUNHIS S 3 SMILNBUNAGIM s mi It shall also entail prohibition from

RORNWHanmian:ine advertising.

) Lm 9 n ﬂ._ mium Hunﬁﬁtm SMIGM a Ui nﬁmﬁ Article 175: Prohibition from iSSllillg cheques

Gmgims
MILMBUNRSIM UGN 2UARINMGHMBIM The prohibition from issuing cheques
may be permanent or temporary. In the latter

S
HORannNT  yhuinmamg NLEﬂfﬁtU:iﬂfU & ) r
case, the period of prohibition may not exceed

(19) @ ininFs five years.
¢ A ARomiR respe th
ar
inwbeifzans  Sigmsmitnounadin:mi The penalty of closure of an
LULﬁﬁISﬂﬁﬁLﬁZf}\ﬂSISZ gfﬁmgmn%ﬁmugnﬁmms establols.hmeflt shall en.tall proh1b1t10n. .from
T _ s . exercising in the establishment the activity in
iﬁﬁiﬁjﬁtsﬂgﬁZmMiumigNﬁgmﬂiSZﬂ connection with which the offence was
committed.
INEISTHNGMANNT  YRUIMNS[NG Closure of an establishment may be

permanent or temporary. In the latter case, the

s & (10)) § unkids :
period of closure may not exceed five years.

0[m 9 At mIitMyunasImem Itﬁmafﬁﬁtlﬁ Article 177: Prohibition from operating an
' ’ ¥ establishment
(fizans
mivnsunadim:mn§ningilf:ansyw The prohibition from operating an

B RSR AN mINGS g WfLﬁtm SN establishment that is open to or used by the public
- may be permanent or temporary. In the latter

FNMINGS i—ﬂGfﬂf‘L\ﬂm Hm“ﬂ:mﬁf&'qﬁmﬁ case, the period of prohibition may not exceed
o & (@) g whinds five years.
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Article 178: Ownership, sale and destruction of items
confiscated

When confiscation becomes final, the
items confiscated shall become the property of
the State, except as otherwise specified by
specific provision.

The State may sell or destroy the items
confiscated as prescribed in the procedures for
selling State property. The law may also provide
for the destruction of certain items.

If an item confiscated has not been seized
and cannot be produced, the convicted person
shall pay its value which shall be set by the court.
For the purposes of recovery, the provisions
pertaining to imprisonment for default of
payment of debts shall apply.

Articl onfiscation and rights of third parties
Confisgatio @(un Esplt 0,
the fo

(&) mg 1ems:

(1) any instruments, materials or items which
were used or intended to be used to
commit the offence;

(2) the items or funds which were the subject
of the offence;

(3) the proceeds or property arising out of the
offence;

(4) the utensils, materials and furnishings in
the premises in which the offence was
committed.

However, confiscation may not be
ordered if it affects the rights of third parties.

Article 180: Publication of decisions



miSeRNWIGRNIYC (aiHsimsiSaighitmu The penalty of publication of the decision
shall be carried out in such places and for such

L R - . . period of time as determined by the court. The
ALNAIGIRINWHANMIY MIVGRAWESHTIUAN publication may not extend beyond two months.

w (fir) f29 mﬁ‘?gﬁ‘pw mmﬁhwﬁmsmiﬁﬁ ¢y It may involve all or part of the decision, or mere
' T references thereto. The cost of the publication

shall be borne by the convicted legal entity.

SRuUIRwammMI  SRUUIW N UYWIRML

2
@
90

geungmy  tantjwismiBeRpWnugAIua

auAniRuRATOacm  waddl  yina If the publication is removed, concealed
6 ﬂﬁﬁfﬁﬁ[}]?ﬂ ﬁjf'jgﬁ\p Wi Lﬁfiﬁﬁiﬁ?ﬁjwmﬁ or torn, a new publication shall be made at the

expense of the person who removed, concealed or

gﬁi?rjﬁ“l 10 wfsmiﬁgr@ wis: HHOMINW  (ore it.
Reigaiiuthgadatomon  anadcs  yinag
101004
mLm 9 Gg - mlﬁlp mtmﬁﬁ thHﬁmHHiﬁJ]m s Article 181: Broadcasting of decision by audio-visual
' e communication

ginymauiinng s Mms

INRNWINY Uﬁ AU}y mULﬁi‘JUmﬁ Qaw The penalty of broadcasting the decision

by @ndio-visuall communication shall be carried

““"* § N plEsiaamivuy

EHEHET
G ({U) 1G9 MIRAWIS: MORNWHARR M
gt ymeligad fwismigpuugau

outiin the ma t d by the T
broadcast may ot ie e than [gig
days. ay involve all or part of the decision;,

references thereto. The cost of the broadcast sha
be borne by the convicted legal entity.

SBUANIRURIRIN

IQURNRN UJTNG"ETNILUUW ﬁfﬁﬂﬂﬁ"li[ﬁft@: The penalty of publishing the decision
SuanSnion shall be carried out in the print media in the
ﬁ'

e _ manner and for the period of time determined by
AWM ‘ﬁmﬂw@ﬁmfﬁ.:ﬁﬁ W the court. The cost of publication shall be borne

ipwphandbnsunvmeivuus

U§'ﬁIUf{I§ﬁq§1m“J tﬁﬁ:mmim SU@ﬁmfﬁjgﬁ\_ﬂw by the convicted legal entity. A newspaper may
! not refuse to publish a decision where publication

IWOANIED  ANIGANSESMOURINGMIGIRNY S ordered by the court,

158169

0 Lm 9 Gb._ MK gfﬁ us UJm E f<al ﬁ 8 ﬂ gﬂ qu SULN E h Article 182: Application of prOViSiOnS regarding
voa @a ¥y 1. natural persons to legal entities

istfimé o wdmé v fhwdmé m The provisions of titles 1, 2 and 3 of
Book 1 of this Code regarding natural persons
shall be applicable to legal entities in so far as

c
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g9

they are not inconsistent with the provisions of
this Chapter.

BOOK 2

CRIMES AGAINST
PERSONS

TIiTLE 1

GENOCIDE, CRIMES AGAINST
HUMANITY, WAR CRIMES

CHAPTER 1

GENOCIDE

A/€ﬁlﬁj of gengcide
en S Uﬁn

following acts committed with the intent
destroy, in whole or in part, a national, ethnical,
racial or religious group, as such:

(1) killing members of the group;

(2) causing serious bodily or mental harm to
members of the group;

(3) deliberately inflicting on the group
conditions of life calculated to bring
about its physical destruction in whole
or in part;

(4) imposing forceful measures or voluntary
means intended to prevent births within
the group;

(5) forcibly transferring children of the group
to another group.
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Article 184: Penalty

Genocide shall be punishable by life
imprisonment.

Article 185: Planning of genocide

Participation in a group formed or in a
conspiracy to plan genocide shall be punishable
by imprisonment from twenty to thirty years.

The planning must be characterised by
one or more material acts.

dditional penalties (nature and duration)
They followingGaddifional pen:

iesfima
be imposed in respect of the felonies defined j
this Chapter:

Artil

(1) forfeiture of certain either
permanently or

exceeding five years;

rights,

for a period not

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for

exceeding five years;

a period not

(3) local exclusion for a period not exceeding
ten years;

(4) prohibition from leaving the territory of
the Kingdom of Cambodia for a period
not exceeding five years;

(5) prohibition of a convicted alien from
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entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(7) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a
period not exceeding five years;

(8) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(9) publication of sentencing decision in the
print media;

(10) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a

ot exceeding eight days.

Legal entities may be found criminally
responsible under Article 42  (Criminal
responsibility of legal entities) of this Code for
the offences defined in Article 183 (Genocide)
and Article 185 (Planning of genocide) of this
Code.

Legal entities shall be punishable by a
fine from fifty million to five hundred million
Riels and by one or more of the following
additional penalties:

(1) dissolution pursuant to Article 170
(Dissolution and liquidation of legal
entities) of this Code;

(2) placement wunder judicial supervision
pursuant to Article 171 (Placement
under judicial supervision) of this Code;
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multuUsAMNATIWIm 9N (MIUNBUNA activities  pursuant  to  Article 172
. . . (Prohibition from carrying on activities)
GiMeMBRIRgmMa ) 1IS(AvIS:4 of this Code;

G-MIVIRNMIGM firy gAgANMINN: muluuug (4) disqualification from public tenders
ALNATEN WY | 9fm  (MIUIANMIGH 8 gAY pursuant to Article 173 (Disqualification

. from public tenders) of this Code;
ANIIANT) IS{AYIS:Y

g-mIuNBUNAGIM :MIAMIIt A @INN: R (5) prohibition from making a public offering

migjelo muluvusAnndihwngm one (mi pursuant o Article 174 - (Prohibition

. o, . . from making a public offering) of this
imeunadim:mugamisithanmian:2§mins) Code:

SRR RENHY

9-mideRpwity Uﬁ UIEORSIN N muiuuug (6) publication of sentencing decision
andith WHM 960 miﬁ‘&ﬁﬁ tﬁifljﬁﬁ FTHT ) pursu.ant to Ar.tlcle 180 (Publication of
de@isidns) of this Code;
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ﬁ‘p UﬁﬁjUﬁNiLUU mHUiﬁjm [.U%IﬁUS]ﬁH §tflﬂﬁ (Broadcasting of decision by audio-

. « s visual communication) of this Code.
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%@ﬁs ® CHAPTER 2
$23 ﬁﬁﬁsﬁwsﬁgaé CRIMES AGAINST HUMANITY
o L]
0[m 9 46.- U8 L‘ﬁ [:ILUﬁomHB hIJﬁ’Iﬁ Article 188: Definition of crimes against humanity
ugalifusinesagmi  Amdiomywah “Crime against humanity” shall mean any
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any civilian population:
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(1) murder;
(2) extermination;
(3) enslavement;

(4) deportation or forcible transfer of
population;

(5) imprisonment or other severe deprivation
of physical liberty in violation of
fundamental rules of international law;

(6) torture;

(7) rape, sexual slavery, enforced
prostitution, forced pregnancy, enforced
sterilization, or any other form of sexual
violence of comparable gravity;

ion against any identifiable group

jvit iiiC cia
S cultural, | religio

(9) enforced disappearance of persons;

(10) the crime of apartheid;

(11) other inhumane acts intentionally
causing great suffering, or serious injury
to body.

Article 189: Penalty

Crimes against humanity shall be
punishable by life imprisonment.

Article 190: Planning of crimes against humanity

Participation in a group formed or in a
conspiracy to plan crimes against humanity shall
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be punishable by imprisonment from twenty to
thirty years.

The planning must be characterised by
one or more material acts.

Article 191: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the felonies defined in
this Chapter:

(1) forfeiture of certain
permanently or for
exceeding five years;

rights, either
a period not

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or

for a period not

exceeding five years;

3) local e n £or @petiod Ho i
ten years;

(4) prohibition from leaving the territory o
the Kingdom of Cambodia for a period
not exceeding five years;

(5) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia,
permanently or

either
for
exceeding five years;

a period not

(6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(7) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a
period not exceeding five years;

(8) publication of sentencing decision for a
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period not exceeding two months;

(9) publication of sentencing decision in the
print media;

(10) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Article 192: Criminal responsibility of legal entities

Legal entities may be found criminally
responsible under Article 42  (Criminal
responsibility of legal entities) of this Code for
the offences defined in Article 188 (Crimes
against humanity) and Article 190 (Planning of
crimes against humanity) of this Code.

Legal entities shall be punishable by a

m Miftyf million to five hundred mllhon
and by
ional pen e

(1) dissolution pursuant to Article 1
(Dissolution and liquidation of legal
entities) of this Code;

(2) placement wunder judicial supervision
pursuant to Article 171 (Placement
under judicial supervision) of this Code;

(3) prohibition from exercising one or more
pursuant to Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

activities

(4) disqualification from public tenders
pursuant to Article 173 (Disqualification
from public tenders) of this Code;

(5) prohibition from making a public offering
pursuant to Article 174 (Prohibition
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following acts directe

from making a public offering) of this
Code;

(6) publication of sentencing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code;

(7) publication of sentencing decision in the

print media or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article 181
(Broadcasting of decision by audio-

visual communication) of this Code.

CHAPTER 3

WAR CRIMES

tion of war crimes

rime” Shall unl olt

against persons

€

property protected by the provisions of the
Geneva Conventions of 12 August 1949:

(1) murder;

(2) Torture or other inhuman treatment,
including biological experiments;

(3) wilfully causing great suffering, or
serious injury to body or health;

(4) extensive destruction or appropriation of
property, not justified by military
necessity and carried out unlawfully and
wantonly;

(5) compelling a prisoner of war or a civilian
to serve in the forces of a hostile power;
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(6) depriving a prisoner of war or a civilian
of the rights of fair and regular trial;

(7) unlawful  deportation, transfer or

confinement of a civilian;

(8) taking of civilian hostages.

Article 194: Other war crimes

Any of the following acts also constitutes
a war crime if it is committed during an
international or non-international armed conflict:

(1) employing poisonous weapons or other
weapons calculated to
unnecessary suffering;

cause

(2) intentionally attacking or bombarding, by

whatever means, undefended towns,

Ct

(3) intentionally

welhngs or buildings which

cun

attacking personnel
material involved in a humanitarian
mission in accordance with the Charter
of the United Nations;

(4) intentionally  starving civilians by
depriving them of objects indispensable

to their survival;

civilians to render certain
areas of the territory or
military forces immune from military
operations;

(5) utilizing
buildings,

(6) intentionally destroying or damaging

buildings  dedicated to  religion,
charitable purposes, education, art,
science, historic monuments, artistic

works or scientific works;
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(7) causing widespread, long-term and severe
damage to the natural environment
which would be clearly excessive in
relation to the concrete and direct
military advantage anticipated;

(8) plunder of public or private property.

Article 195: Penalty

A war crime shall be punishable by life
imprisonment.

Article 196: Planning of war crimes

Participation in a group formed or in a
conspiracy to plan a war crime shall be
punishable by imprisonment from twenty to thirty

years.
mng must be characterised by

r:more ) e nn
Article es M

The following additional penalties may
be imposed in respect of the felonies defined in
this Chapter:

certain
for

(1) forfeiture of
permanently or

rights, either
a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for
exceeding five years;

a period not

(3) local exclusion for a period not exceeding
ten years;

(4) prohibition from leaving the territory of
the Kingdom of Cambodia for a period
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not exceeding five years;

(5) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia,
permanently or a period not

either
for
exceeding five years;

(6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(7) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a
period not exceeding five years;

(8) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(9) publication of sentencing decision in the

senteficing deg€ision b,
any audio-visual communication for

period not exceeding eight days.

Article 198: Criminal responsibility of legal entities

Legal entities may be found criminally
responsible Article 42  (Criminal
responsibility of legal entities) of this Code for
the offences defined in Article 193 (War crimes),
Article 194 (Other war crimes) and Article 196
(Planning of war crimes) of this Code.

under

Legal entities shall be punishable by a
fine from fifty million to five hundred million
Riels and by one or more of the following
additional penalties:

(1) dissolution pursuant to Article 170
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(Dissolution and liquidation of legal
entities) of this Code;

(2) placement under judicial supervision
pursuant to Article 171 (Placement
under judicial supervision) of this Code;

(3) prohibition from exercising one or more
activities pursuant to Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

(4) disqualification from public tenders
pursuant to Article 173 (Disqualification
from public tenders) of this Code;

(5) prohibition from making a public offering
pursuant to Article 174 (Prohibition
from making a public offering) of this
Code;

decisio
pursuant to Article 180 (Publication
decisions) of this Code;

(7) publication of sentencing decision in the
print media or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article 181
(Broadcasting of decision by audio-
visual communication) of this Code.

TITLE 2

OFFENCES AGAINST THE PERSON

CHAPTER 1

HOMICIDE
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SECTION 1

INTENTIONAL HOMICIDE

Article 199: Definition of murder

“Murder” shall mean the wilful killing of
another person with or without a weapon with no
aggravating circumstances within the meaning of
Article 200 (Definition of premeditated murder)
to Article 205 (Murder accompanied by torture,
cruelty or rape) of this Code.

Murder shall be
imprisonment from ten to fifteen years.

punishable by

Article 200: Definition of premeditated murder

“Premeditated murder”  shall
ted with premeditation or by

mean

ati ongis e Ipl
conceived beforehand to make an attempt agai
the person of the victim.

An ambush consists in the act of laying in
wait for another person with a view to

committing acts of violence against the victim.

Premeditated murder shall be punishable
by life imprisonment.

Article 201: Definition of murder by poisoning

“Murder by poisoning” shall be
punishable by imprisonment from fifteen to thirty
years.

Article 202: Aggravating circumstances (status of the
victim)

Murder shall be punishable by
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Article 204: Murder committed by public officials

Murder shall be punishable by
imprisonment from fifteen to thirty years if it is
committed by a public official in the performance
of his or her duties or in connection therewith.

Article 205: Murder accompanied by torture, cruelty
or rape

Murder preceded or followed by torture,
cruelty or rape shall be punishable by life
imprisonment.

Article 206: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be 1mposed in respect of the felonies defined in
this

en

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not

exceeding five years;

(3) local exclusion, either permanently or for
a period not exceeding ten years;

(4) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia,
permanently or a period not
exceeding five years;

either
for

(5) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(6) prohibition from possessing or carrying
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(2) placement under judicial
pursuant to Article 171 (Placement
under judicial supervision) of this Code;

supervision

(3) prohibition from exercising one or more

activities pursuant to Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

(4) disqualification from public tenders
pursuant to Article 176 (Closure of
establishment) of this Code;

(5) prohibition from making a public offering
pursuant to Article 177 (Prohibition
from operating an establishment) of this
Code;

6) public nc isio
pursuant t icle, 180 (Publicati
Cisi t odes

(7) publication of sentencing decision in the
print media or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article 181
(Broadcasting of decision by audio-
visual communication) of this Code.

CHAPTER 2

VIOLATIONS OF PERSONAL INTEGRITY

SECTION 1

TORTURE AND ACTS OF CRUELTY

Article 210: Torture and acts of cruelty
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investigation, a judicial investigation, a
trial or in the proceedings of other

complaints.

Article 213: Aggravating circumstances (status of the
perpetrator)

The offences defined in Article 210
(Torture and acts of cruelty) shall be punishable
by imprisonment from ten to twenty years if it is
committed by a public official in the performance
of his or her duties or in connection therewith.

Article 214: Aggravating circumstances (mutilation or
disability)

The offences defined in Article 210
(Torture and acts of cruelty) shall be punishable
by imprisonment from ten to twenty years if it

resultgst tilation or permanent disability of
thefvictim.
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Article 215: Aggravating circumstances (death of the
victim)

defined in Article 210
(Torture and acts of cruelty) shall be punishable
by imprisonment from fifteen to thirty years if,
without intent to kill, it results in the death of the
victim or if it leads to the suicide of the victim.
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Article 216: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the felonies defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain either
permanently or

exceeding five years;

rights,

for a period not
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years and a fine from four million to ten million
Riels if they are committed:

(1) against a victim or a civil party, either to
prevent him or her from reporting an
offence or seeking reparation for harm
suffered;

(2) against a witness, to prevent him or her
from testifying at an investigation, a
judicial investigation, a trial or in the
proceedings of other complaints;

(3) against a victim or a civil party who
reported an offence or for seeking
reparation for harm suffered;

(4) against a witness for testifying at an
investigation, a judicial investigation, a
trial or in the proceedings of other

complaints.

ggravating circumstances (status of the

Intefitignal au [hal

punishable by imprisonment from two to fi
years and a fine from four million to ten million
Riels if it is committed by a public official in the
performance of his or her duties or in connection
therewith.

Article 222: Violence committed by spouse or partner

Intentional acts of violence shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels if they are committed by the spouse or
partner of the victim.

Article 223: Aggravating circumstances (mutilation or
disability)
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Atrticle 228: Definition of less severe acts of violence

An act, if it is committed with less severe
violence against another person and which does
not result in any injury, shall be punishable by a
fine from five thousand to one hundred thousand
Riels.

Article 229: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the felonies defined in
this Chapter:

(1) forfeiture of certain either

permanently or

rights,
for a period not

exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or a period not
exceeding five years;

3) local exclu od mot gxcegdi
tep/years y t gxceedi

five years for a misdemeanour;

for

(4) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia,
permanently or a period not
exceeding five years;

either
for

(5) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(6) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a
period not exceeding five years;

(7) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;
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(8) publication of sentencing decision in the
print media;

(9) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Article 230: Criminal responsibility of legal entities

Legal entities may be found criminally
responsible Article 42 (Criminal
responsibility of legal entities) of this Code for
the offences defined in Article 226 (Toxic food
deemed to be intentional acts of violence) and
Article 227 (Introduction of toxic substances into
drinking water deemed to be intentional acts of
violence) of this Code.

Legal ertities be! punishable tby
fingfrom te llion toMifty,milliom' Riels and b
one o € 0 owing ad a

(1) dissolution pursuant to Article 170
(Dissolution and liquidation of legal
entities) of this Code;

under

(2) placement wunder judicial supervision
pursuant to Article 171 (Placement
under judicial supervision) of this Code;

(3) prohibition from exercising one or more
pursuant to Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

activities

(4) disqualification from public tenders
pursuant to Article 173 (Disqualification

from public tenders) of this Code;
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(5) prohibition from making a public offering
pursuant to Article 174 (Prohibition
from making a public offering) of this
Code;

(6) closure of the establishment which was
used to commit the offence pursuant to
Article 176 (Closure of establishment) of
this Code;

(7) prohibition from operating an
establishment that is open to or used by
the public pursuant to Article 177
(Prohibition =~ from  operating an
establishment) of this Code;

(8) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
o commit the offence pursuant

VA

thlrd parties) of this Code;

sed t
toA

(9) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence pursuant
to Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

(10) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence pursuant to
Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

(11) publication of sentencing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code;



9Lf3-rﬂ:ﬁ31wmmﬁmmmggwmmsﬂghm:ﬁﬁ
NSUNNT  UMIRWIBRUEI W HAYDIAYS
ienngaggs mulvuusAnNfiWw Mg 969 (A
RPWisAigomusipaweRsnausiang
¢ag5S tind) is{avis:
igng m

musnesine
nm bme.- ushnuhink

inhdnShuiguealdy  yusuljy

mmmmmnyﬁmms:tﬁtsjhgh

ygRismmuiiea jumn yinhyw

G w

(yw) i 19l 9

(ohgw) $2 ShASwiimAR 900,000 (Yusiws)
191 9.000.000 (Guans)
wnangyw

midnghinimusphamahw ks
uga(in yusuiiy weikihuan wasiimidng

flniss:  piossiigiahwwsugndinmus-
SANFYW HIgUNUAngMIn » (|Hyw) ie

191 v (0 @ SuiSwhimAl 9.000.000
(wans) i 191 ¢.000.000 (YSANS) 1)U

nm bmm.- vshnshinhiShwmi

1siligjaghitiw yeiy
jumn - uinfyw Lﬁnjgﬁmmmﬁn
(1ogw)

9.000.000 (wWs)

(12) publication of sentencing decision in the
print media or Dbroadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article 181
(Broadcasting of decision by audio-
visual communication) of this Code.

SECTION 3

THREATS

Article 231: Threats

A threat to commit a felony or a
against persons shall be
punishable by imprisonment from one to six
months and a fine from one hundred thousand to

misdemeanour

one million Riels, if it is repeated, or made by
means of a written document, image or any kind
of object.

Artigle 232: Thh@ Hiol l

A threat to commit a felony or a
misdemeanour against persons, made by any
means whatsoever, shall be punishable by
imprisonment from six months to two years and a
fine from one million to four million Riels if the
threat is accompanied by extortion.

Article 233: Death threat

A death threat shall be punishable by
imprisonment from six months to two years and a
fine from one million to four million Riels, if it is
repeated, or made by means of a written
document, image or any kind of object.
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Article 234: Death threat accompanied by extortion

A death threat made by any means
whatsoever, shall be punishable by imprisonment
from one to three years and a fine from two
million to six million Riels if the threat is made
together with extortion.

Article 235: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

of certain
for

rights, either

ently or a period not

exceeding ffiv ;

actisi 10
in the practice of or in connection wi
which the offence was committed, either
permanently or for a period not

exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not exceeding
five years;

(4) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia,
permanently or for a period not
exceeding five years;

either

(5) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(6) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
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. o e o o period not exceeding five years;
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A-mitgRpWIR Uﬁﬁﬁ[ﬁﬁﬁgﬁmfﬂ ﬁjL&ﬂﬁILU: (7) publication of sentencing decision for a
500 ( A 1) 12 li'hﬁ]i[ﬁS 4 period not exceeding two months;

C-MIRNWINCAUIETRIP U] 'r;jﬁ NIAA- (8) publication of sentencing decision in the
N print media;

E-MIRNWINGHVITTRINN MU[AUYHIGN- (9) broadcasting of sentencing decision by
NWSIAYSIAY SianaEg ﬁi\jé BTN Sy o any audio-visual communication for a

o . e period not exceeding eight days.
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igna é SECTION 4
msgeiﬁ@egs&s@mwﬁesﬁm CAUSING INVOLUNTARY BODILY HARM
) Lm l‘J ma._ Uguﬂ él]m BIUJIENWHIGH® Article 236: Causing involuntary bodily harm

: U g OasLam i Causin iny t S0
RS M ERB tje constitutes an foffénc callsing! involutita
y bod if i results tout’

9-FﬂﬁgﬁILU'ftﬂN mi’f‘;SLUIﬁLUU‘J)Q Untigg (1) negligence, recklessness or carelessness
WU %WSHNHﬁmﬂﬁﬁmﬁﬁmimﬁfﬁ Uil ast causing a disability to the victim for a

va s period of eight days or more;
G ({MU) 159

w-midmsiimanAguiae ymanAgiul (2) breach of the safety requirement or due
w ﬁﬁfﬁ fUG,ﬂﬁﬁIHf y diligence imposed by law.
USURINSIYNIMWHIGAS  (§IRIN A Causing involuntary bodily harm shall be

n§S“Iﬁ‘IIﬁ 5 (Ltﬁguw) 2191 9 (ﬁj) & SuA S punishable by imprisonment from 51x months to
- two years and a fine from one million to four
A 9.000.000 (YWMNS) ﬁjﬂj 191 million Riels.

G.000.000 (YSANS) 1

m[,m VM- 1§ flJUfSH% Lmﬁg IR I Article 237: Additional penalties (nature and duration)
SinsugiiaiRumsichnlinns: inuuigy The following additional penalties may
Boaiglis: OIS S be imposed in respect of the offence of causing

involuntary bodily harm:
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(1) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed for a
period not exceeding five years;

(2) prohibition from driving any motor
vehicle for a period not exceeding five
years;

(3) suspension of a driving license for a
period not exceeding five years;

(4) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind for a period not exceeding five
years;

(5) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

heun

(7) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Article 238: Criminal responsibility of legal entities

Legal entities may be found criminally
responsible under Article 42  (Criminal
responsibility of legal entities) for offences
defined in Article 236 (Causing involuntary
bodily harm) of this Code.

Legal entities shall be punishable by a
fine from five million to twenty million Riels and
by one or more of the following additional
penalties:
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(1) dissolution pursuant to Article 170
(Dissolution and liquidation of legal
entities) of this Code;

(2) placement under judicial supervision
pursuant to Article 171 (Placement
under judicial supervision) of this Code;

(3) prohibition from exercising one or more
activities pursuant to Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

(4) disqualification from public tenders
pursuant to Article 176 (Closure of
establishment) of this Code;

(5) prohibition from making a public offering
pursuant to Article 177 (Prohibition
erating an establishment) of this

ncun

(6) publication of sentencing decisi
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code;

(7) publication of sentencing decision in the
print media or Dbroadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article 181
(Broadcasting of decision by audio-
visual communication) of this Code.

CHAPTER 3

SEXUAL ASSAULTS

SECTION 1

RAPE
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Article 239: Definition of rape

“Rape” shall mean any act of sexual
penetration with a sexual organ or an object
committed against another person of either sex by

violence, coercion, threat or by being
opportunistic.
Rape  shall be  punishable by

imprisonment from five to ten years.

The age for sexual majority shall be
fifteen years of age.

Article 240: Aggravating circumstances (means used or
status of the perpetrator)

shall be  punishable by

impfisonment ffom seven to fifteen years if it is

committed:

(1) with the use or threatened use of a
weapon;

(2) with the use of a narcotic or any means
liable to overcome or weaken the
victim’s resistance;

(3) by any person having authority over the
victim;

(4) by any person abusing the authority
vested in him or her by his or duties;

(5) by several persons acting as perpetrators,
co-perpetrators, instigators or
accomplices.

Article 241: Aggravating circumstances (status of the
victim)

Rape shall be  punishable by
imprisonment from seven to fifteen years if it is
committed:



URNIRUGSIgNWivn IWYUINGNL (1) against a person who is particularly
vulnerable by reason of his or her age;

woman whose

v-ginsad  mondadgimsiadmnaiah (2) against a pregnant

gmmtﬁﬁs@mmsﬁm pregnancy is obvious or known to the
perpetrator;

m-yaniRueSignwiive WYL (3) against a person who is particularly

vulnerable by reason of illness or

od yfimimn muiansmoyamis:pinsiadm
disability and whose state is obvious or

matey fJ0 YMAUIURSIY UM SHR g known to the perpetrator.
Article 242: Aggravating circumstances (mutilation or

HIM bEb.- WMBSYRIN MW IMIMAHTWT: Y dtsability)

fimimn

vehnnawngh:  [HIRINUnAngIMid Rape shall be punishable by
2 imprisonment from ten to twenty years if it

(RU) g 161 Wo (iy) & mmtﬁugnﬁmszsﬁzj
. results in the mutilation or permanent disability of
i

S MImaHIWwi: Uﬂ”]i”m HO DAY the victim.

unleng Lheun

gmmumturl

Rape shall be  punishable by

vshinnaunegh: (@i
imprisonment from ten to thirty years if it is

0 (U) @ 19l mo (anuaiv) g muibugie
preceded, accompanied or followed by torture or

is:uifigiihgsian gsnn gRwWinewiRand o of cruelty.

iR mangamid

iaNAY Yt
Article 244: Aggravating circumstances (death of the

fam BEC.- aNBSYRINNINWANBINNMNIBLES o
< v victim)

hime
Rape shall be  punishable by

vstinnainugh: RN UhAngImIi
( ﬁULm ) @ i¥ mo (any fﬁU) @ midye imprisonment from fifteen to thirty years if,
o . 5 e R without intent to kill, it results in the death of the
HYNISIUAMUESIIMIANY WA SITAS victim or it leads to the suicide of the victim.

UHIUY
Article 245: Additional penalties (nature and duration)

n{m bet.- Iﬁ]ﬁ.ﬂﬁ’gﬁ% [uins shuw:in
The following additional penalties may

Simsusaligitumsichnhignis: 1NuUIgy
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be imposed in respect of the felonies defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain either

permanently or

rights,
for a period not

exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or
exceeding five years;

for a period not

(3) local exclusion for a period not exceeding
ten years;

(4) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia,
permanently or
exceeding five years;

either

for a period not

6)

rohibition from possessing or carrying
any| wegapon, explosive or ammunition of

(6) publication of sentencing decision for
period not exceeding two months;

(7) publication of sentencing decision in the
print media;

(8) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

SECTION 2

OTHER SEXUAL ASSAULTS

Article 246: Definition of indecent assault

Touching, fondling or caressing the

sexual organs or other part of a person without
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that person’s consent or coercing another person
to perform such acts on the perpetrator himself or
herself or a third person for the purpose of
arousing the perpetrator or providing sexual
pleasure to the perpetrator constitutes indecent
assault.

Indecent assault shall be punishable by
imprisonment from one to three years and a fine
from two million to six million Riels.

Article 247: Aggravating circumstances (means used or
status of the perpetrator)

The offence defined in Article 246
(Definition of indecent assault) of this Code shall
be punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels if it is committed:

Cheun

weapon;

(2) with the use of a narcotic or any means
liable to overcome or weaken the
victim’s resistance;

(3) by any person having authority over the
victim;

(4) by any person abusing the authority
vested in him or her by his or duties;

(5) by several persons acting as perpetrators,
co-perpetrators, instigators or
accomplices.

Article 248: Aggravating circumstances (status of the
victim)

The offence defined in Article 246
(Definition of indecent assault) of this Code shall
be punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million

Riels if it is committed:
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(1) against a person who is particularly
vulnerable by reason of his or her age;

(2) against a pregnant woman whose
pregnancy is obvious or known to the

perpetrator;

(3) against a person who is particularly
vulnerable by reason of illness or
disability and whose state is obvious or
known to the perpetrator.

Article 249: Indecent exposure

Any indecent exposure to others in a
public place shall be punishable by imprisonment
from six days to three months and a fine from one
hundred thousand to five hundred thousand Riels.

Cheun

Article 250: Definition of sexual harassment

“Sexual harassment” shall mean the
abuse by one person of the authority conferred by
his or her functions against another person for the
purpose of applying pressure repeatedly in order
to obtain sexual favours.

Sexual harassment shall be punishable by
imprisonment from six days to three months and
a fine from one hundred thousand to five hundred
thousand Riels.

Article 251: Attempt

An attempt to commit the misdemeanours
defined in this Section shall be punishable by the
same penalties.
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Article 252: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain either
permanently or

exceeding five years;

rights,

for a period not

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not

exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not exceeding
five years;

(4) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia,

ently or for a period not

excee vefyears;
roMibition [{rom, pe or | cal

any weapon, explosive or ammunition
any kind, either permanently or for a

either

period not exceeding five years;

(6) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(7) publication of sentencing decision in the
print media;

(8) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

CHAPTER 4

UNLAWFUL DEPRIVATION OF LIBERTY
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SECTION 1

ARREST, DETENTION AND UNLAWFUL
CONFINEMENT

Article 253: Arrest, detention and unlawful
confinement

Anyone  who, without  judicial
authorisation, or who unlawfully arrests, detains
or unlawfully confines another person shall be
punishable by imprisonment:

(1) from one to three years if the arrest,
detention or unlawful confinement is for
less than forty eight hours;

(2) from three to five years if the arrest,
detention or unlawful confinement is for
more than forty eight hours but less than
one month;

e to ten years if the arrest
detent uplawii
thjor more.

Article 254: Aggravating circumstances

Anyone who, without  judicial
authorisation, or who unlawfully arrests, detains
or unlawfully confines another person shall be
punishable by imprisonment from fifteen to thirty
years in the following cases:

(1) the arrest, detention or unlawful
confinement is accompanied by torture
or acts of cruelty;

(2) the arrest, detention or unlawful
confinement is followed by the
unintentional death of the person;

(3) if the arrest, detention or unlawful
confinement is committed to secure the
payment of a ransom or to demand
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fulfilment of a condition.

Article 255: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may

be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not exceeding
10 years for a felony or for a period not
exceeding  five  years for a
misdemeanour;

proliibiion of a convicted alien from

exceeding five years;

(5) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(6) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(8) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a
period not exceeding five years;

(9) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

Page | 101
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ms%gma’sﬁdﬂﬁ?ﬁiﬂﬁzﬁeajﬁ OTHER DEPRIVATION OF LIBERTY
B[ By ysdinfiym émﬁmqptn wHRsme Article 256: Hijacking of a means of transport
“ ¥
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T carrying people, shall be punishable by

ANEAIRTISHIUUINN  [RIFSINIANSSIAIN imprisonment from five to ten years.
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0 Lm BEd- ANBSUSIN MIthWaIMNi oy Article 258: Aggravating circumstances (torture or acts

of cruelty)
gHinnsun
vsifiiunsichahnpm VaEd (UsRidhy The offence defined in Article 256
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LUfESIGH] Si‘jm{mﬁg gﬁtﬁtuﬂﬁuﬂ TSTH‘S“] 0 followed by torture or acts of cruelty.

ARIN YmWInNUHav s
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Article 259: Aggravating circumstances (death of the
victim)

The offence defined in Article 256
(Hijacking of a means of transport) of this Code
shall be punishable by imprisonment from fifteen
to thirty years if it results in the death of one or
more persons.

Article 260: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

certain
for

(1) forfeiture of
permanently or
exceeding five years;

rights, either
a period not

ohibition from practising a profession

as conimitted,
a ) period | n
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not exceeding
ten years;

(4) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, -either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(5) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(6) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;
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G-MILMBUNGRGIN:MIMmsmMU URMIWAmEZS (8) prohibition from possessing or carrying
StEnin ILﬁj g 3 Lfﬂfﬁt ﬁﬁLﬁtIJLUIﬁ? MEnnr y any we.aapon,'exploswe or ammunition of

. 1 e any kind, either permanently or for a
ORIV NN & (10)) §) WNRGS period not exceeding five years;

e-miTsRNWITRUIPORUINN W{nUIW: (9) publication of sentencing decision for a
0B ( A 1) 12 ik nﬁs 4 period not exceeding two months;

90-MIFN Lﬁiﬁiﬁﬁ UIBORINISIghan- (10) publication of sentencing decision in the
348 print media;

99-MIGNWINGANIPOTRIN U MYpvy (11) broadcasting of sentencing decision by

BN WeIAYAUSIANGS fUJS’ NLB’]ﬁIUJZm UG any audio-visual communication for a
¢ period not exceeding eight days.

(1070) 15 unhiffs

e(’?ﬁa & CHAPTER 5
B TRSas B Re S Ss THON OF PERSONAL DIGNITY
SECTION 1
eSS RsmamnisasnEs Y me ey
v ~ VIOLATION OF RESPECT FOR THE DEAD
LN
oM B39.- ystiemUEUUIANMNisantan Article 261:Violation of physical integrity of a corpse
Y
G maRyINmnisaAnn [HIRINN Violating the physical integrity of a

MEnSmiE 9 (yw) f2 19l 9 (uw) @ copse shall be punishable by imprisonment from
o L N s " ~  one month to one year and a fine from one
SUASWIM{MAN 900.000 (YWiNs) tﬂ U 191 hundred thousand to two million Riels.

19.000.000 (AIANS) U9

§[m B3b.- 4§ (U8 4% T H Article 262: Desecrating burial grounds
fiif [UmtmuyignOwamy whst 161 Fffiéf Desecrating tombs, burial grounds, stupa

Sumesin IME U il aTan R mﬁﬁﬂﬁtg‘jﬁ or monuments erected in the memory of the dead,
Tl T by any means whatsoever, shall be punishable by
UIHUIUATINANG SISHA GG UBINNMAN RIESUN imprisonment from one month to one year and a

MAansmif 9 () 12191 9 () & Suisw fine from one hundred thousand to two million
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mAR 900000 (gwis) W 191 V000000 Riels.
(fins) 1

(M bam.- mifistif Article 263: Attempt

milSUh U aUsuEjuiRuMSIoha ol ign1s An attempt to commit the misdemeanours

BiRINUEom SﬁU‘.}H@Um widiagY defined in this Section shall be punishable by the

v 2

same penalties.

mLm B3C- INUisy = LU‘ﬁS shiw:inn Article 264: Additional penalties (nature and duration)

Sinsusiiaitumsichnlinns: iauuigy The following additional penalties may
Boaiglis: HO[RINSUM S be imposed in respect of the offences defined in
v ? this Section:

9-MIRA fﬁ§g oy eann LJ'fULU]ﬁTUJ'i (1) forfeiture of certain rights, either
00 ¢ ( Lm @ ILS"S“] permanently or for a period not

exceeding five years;

W-MIUMBUNGGIN: MIUAY gn i mosbus (2) prohibition from practising a profession

WU FUTS T S (U] ﬁi ﬁﬁﬁf[ﬁﬂ :m i UISﬂﬁh in ‘Fhe practice of or in conn'ection .with

_ o which the offence was committed, either

RIS MIUAY k,nNi i Y MU P ently or for a period not
u e m Pl Vee; n
M-ATUGig ORIIEOU (3) publication of sentencing decision for,

0B ( m i me[}“ X period not exceeding two months;

oA

G-MIRNWINTAUIETRIP U] m';’l fNING- (4) publication of sentencing decision in the

N print media;

G-MIRNWINGHVIETRINN MU[AUYHIGN- (5) broadcasting of sentencing decision by
NWSIAYSIAY SIanEg ﬁi\jé FN Sy o any. audio-visual . com-mumcatlon for a
period not exceeding eight days.

(1 d) ig thiids

] o
Ggﬁs ® SECTION 2
mcIRscHe DISCRIMINATION

l:ﬂLm V3L Us UEI fItifl I [IIILBH I fUI:[]?T yt Xh Article 265: Refusal to supply goods or services

iR Ssugen Yl Yo RyaN Refusing to supply goods or services to

AMyA Lﬁfﬁmimﬁjmﬁﬂsmfﬂiﬁ 9 (YUw) 5161 9 another person shall be punishable by
= o “ “ imprisonment from one month to one year and a

Page | 105



w-miguyAI hania ySsiusthumia
IS IAMYWMAMNSY

M-8 QAMISIUN N WIVRIYR N
G-RIAYM O UNENTERIYR
G- SMN{ANITURIURNY
D-IAGIURIUR

- SMAgeM YR

Bimileng

s nn

i 191 19.000.000 (RiAns) W HAEUGA
gyl UUNRAUANAMYA  IWwws
UHSANAMYWHGHIF s

w-miR YA i ySsivsthawia
ISaIAMyWw hANs

M-8 QMISIUNNWIVRYF

Page | 106

refusal is based on any of the following grounds:

(1) membership or non-membership of a
given ethnic group, nationality or race;

(2) membership or non-membership of a
given religion;

(3) political affiliation,
(4) union activities,
(5) family situation;
(6) gender;

(7) state of health;

| ilhl
Artidle266; Subjeti mﬁu];ls

to conditions

Subjecting the supply of goods or
services to another person to any of the following
conditions shall be punishable by imprisonment
from one month to one year and a fine from ten
thousand to two million Riels:

(1) membership or non-membership of a
given ethnic group, nationality or race;

(2) membership or non-membership of a
given religion;

(3) political affiliation,
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(4) union activities,
(5) family situation;
(6) gender;

(7) state of health;

(8) disability.

Article 267: Refusal to hire

Refusing to hire a person shall be
punishable by imprisonment from one month to
one year and a fine from ten thousand to two
million Riels if it is based on any of the grounds
set out in paragraphs 265(1) to (8) (Refusal to
supply goods or services) of this Code.

h enu“n
offer of employment to a

ubjecting an

of the conditions set out in paragraphs 266(1) to
(8) (Subjecting the supply of goods or services to
conditions) of this Code shall be punishable by
imprisonment from one month to one year and a
fine from ten thousand to two million Riels.

Article 269: Termination of employment or removal
from office on discriminatory grounds

Terminating employment or removing a
person from office shall be punishable by
imprisonment from one month to one year and a
fine from ten thousand to two million Riels if it is
based on any of the grounds set out in paragraphs
265(1) to (8) (Refusal to supply goods or
services) of this Code.
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Article 270: Denial of rights by public officials on
discriminatory grounds

Refusal by a public official in the
performance of his or her duties or in connection
therewith of the rights of another person shall be
punishable by imprisonment from six months to
two years and a fine from one million Riels to
four million Riels if it is based on any of the
grounds set out in paragraphs 265(1) to (8)
(Refusal to supply goods or services) of this
Code.

Article 271: Discrimination authorised by law
No offeénce|sh ommitted undet th
Sectign if t criminationds authorised byflaw,

The provisions in this Section shall not
apply if the discrimination:

(1) is based on the state of health and its aim
is to prevent the risk to physical
integrity, incapacity to work or
disability;

(2) is based on the state of health or
disability and the refusal to hire or the
termination of employment is based on a
medically established incapacity;

(3) in hiring is based on gender if the fact of
being male or female is the determining
factor in the practice of an employment
or a profession.
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Article 272: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain either

permanently or

rights,
for a period not

exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either

for

permanently or a period not

exceeding five years;

(3) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

on of sentencmg decision in the
print

any audlo V1sua1 communication for
period not exceeding eight days.

Article 273: Criminal responsibility of legal entities

Legal entities may be found criminally
responsible under Article 42  (Criminal
responsibility of legal entities) of this Code for
the offences defined in Article 265 (Refusal to
supply goods or services) and Article 269
(Termination of employment or removal from
office on discriminatory grounds) of this Code.

Legal entities shall be punishable by a
fine from one million to ten million Riels and by
one or more of the following additional penalties:
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(1) placement under judicial supervision
pursuant to Article 171 (Placement
under judicial supervision) of this Code;

(2) prohibition from exercising one or more
activities Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

pursuant to

(3) publication of sentencing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code;

(4) publication of sentencing decision in the
print media or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article 181
(Broadcasting of decision by audio-

ommunication) of this Code.

WORKING CONDITIONS INCOMPATIBLE WIT
HUMAN DIGNITY

Article 274: Subjecting to working conditions
incompatible with human dignity

Subjecting a person, by exploiting his or
her wvulnerability or dependence, to working
conditions incompatible with human dignity shall
be punishable by imprisonment from one month
to one year and a fine from one hundred thousand
to two million Riels.

Article 275: Attempt

An attempt to commit the misdemeanour
defined in Article 274 (Subjecting to working
conditions incompatible with human dignity) of
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this Code shall be punishable by the same
penalties.

Article 276: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

certain
for

(1) forfeiture of
permanently or

rights, either
a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not

exceeding five years;

(3) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

cheun

(5) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Article 277: Criminal responsibility of legal entities

Legal entities may be found criminally
responsible under Article 42  (Criminal
responsibility of legal entities) of this Code for
the offences defined in Article 274 (Subjecting to
working conditions incompatible with human
dignity) of this Code.

Legal entities shall be punishable by a
fine from one million to ten million Riels and by
one or more of the following additional penalties:
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(1) dissolution pursuant to Article 170
(Dissolution and liquidation of legal
entities) of this Code;

(2) placement under judicial supervision
pursuant to Article 171 (Placement
under judicial supervision) of this Code;

(3) prohibition from exercising one or more

activities pursuant to Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

(4) disqualification from public tenders
pursuant to Article 173 (Disqualification
from public tenders) of this Code;

profiibition from making a public offering

pursu 745 ( 1biti
akifig \a publi¢| offering) of thi

fro
(6) closure of the establishment which was

ode?

used to commit the offence pursuant to
Article 176 (Closure of establishment) of
this Code;
(7) prohibition from operating an
establishment that is open to or used by
the public pursuant to Article 177
(Prohibition =~ from  operating an
establishment) of this Code;

(8) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence pursuant
to Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;
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(9) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence pursuant
to Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

(10) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence pursuant to
Article 178 (Ownership,
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

sale and

(11) publication of sentencing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code;

ion of sentencing decision in the
dia roadcasti of
by any| audio-visu.

uant iclgl 1
(Broadcasting of decision by audi
visual communication) of this Code.

SECTION 4

CORRUPTION BY EMPLOYEES AND
ADMINISTRATORS

Article 278: Requesting or accepting bribes by
employees

An employee who requests or accepts,
unknown to his or her employer or without his or
her authorisation, any donation, gift, promise, or
reward for performing or refraining from
performing an act pertaining to his or her duties,
shall be punishable by imprisonment from six
months to two years and a fine from one million
to four million Riels.
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Article 279: Giving bribes to employees

Any person who offers any donation, gift,
promise, or reward to an employee, unknown to
his or her employer or without his or her
authorisation, to perform or refrain from
performing an act pertaining to his or her duties,
shall be punishable by imprisonment from six
months to two years and a fine from one million
to four million Riels.

Article 280: Bribery by administrators

(1) If any person referred to in paragraphs
393(1) and (2) (Breach of trust
specifically by administrators or other
persons) of this Code or an inspector
accepting an unlawful request receives a

1 benefit or demands or promises

(2) The same penalty is applicable to anyone
who furnishes, offers or promises a
benefit within the meaning of paragraph

(1).

(3) Any material benefit within the meaning
of paragraph (1) shall be confiscated. If
the benefit cannot be confiscated in
whole or in part, the shortfall shall be
paid by the recipient.

Article 281: Attempt

An attempt to commit the misdemeanour
defined in Article 278 (Requesting or accepting
bribes by employees) and Article 279 (Giving
bribes to employees) of this Code shall be
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punishable by the same penalties.

Article 282: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

rights, either
a period not

(1) forfeiture of certain

permanently or for

exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either

a period not

permanently or for

exceeding five years;

(3) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

ication of sentencing decision in the
print ia;
oadcasting o! intM dIecmlon

any audio-visual communication for

period not exceeding eight days.

Article 283: Criminal responsibility of legal entities

Legal entities may be found criminally
responsible under Article 42  (Criminal
responsibility of legal entities) of this Code for
the offences defined in Article 279 (Giving bribes
to employees) of this Code.

Legal entities shall be punishable by a
fine from five million to twenty million Riels and
by one or more of the following additional
penalties:

(1) dissolution pursuant to Article 170
p
(Dissolution and liquidation of legal
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entities) of this Code;

(2) placement under judicial supervision
pursuant to Article 171 (Placement
under judicial supervision) of this Code;

(3) prohibition from exercising one or more

activities pursuant to Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

(4) disqualification from public tenders
pursuant to Article 173 (Disqualification

from public tenders) of this Code;

(5) prohibition from making a public offering
pursuant to Article 174 (Prohibition
from making a public offering) of this

Cheun

or items which were used or intended
be used to commit the offence pursuant
to Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

(7) publication of sentencing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code;

(8) publication of sentencing decision in the
print media or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article 181
(Broadcasting of decision by audio-
visual communication) of this Code.

SECTION 5
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PROCURING

Article 284: Procuring

“Procuring” shall mean:

(1) making a financial gain out of the
prostitution of others;

(2) aiding in or protecting the prostitution of
others or organising,
manner, prostitution;

in whatever

(3) recruiting, abducting or
person into prostitution;

inducing a

(4) exercising pressure on any person to
become a prostitute.

punishable by

(5) Procuring shall be
imprisgnment from two to five years and
a fineffrom f 'litn I li
Riels.

Article 285: Acting as intermediary between prostitu
and procurer

Acting as an intermediary between a
prostitute and a procurer shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riels.

Article 286: Justification of resources from procuring

Facilitating the  justification or
concealment of a procurer’s fictitious resources
shall be punishable by imprisonment from two to
five years and a fine from four million to ten
million Riels.
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The same penalty is applicable for
anyone who cannot account for an income
compatible with his or her lifestyle while living
with a person habitually engaging in prostitution
or while entertaining a habitual relationship with
one or more persons engaging in prostitution.

Article 287: Obstructing measures designed to prevent
prostitution

Any act of obstructing the prevention,
assistance or re-education initiatives undertaken
by public service agencies or competent private
institutions in favour of persons or engaging in or
in danger of engaging in prostitution shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels.

Article 288: Aggravating circumstances (status of the

perpe
Procuring e pumishable
imptisonment fitom [fiv t arsif:

(1) the procurer or pimp is an ascendant or a
descendent of the person engaging in
prostitution;

(2) the procurer or pimp abuses his or her
authority by reason of his or her duties
over the person engaging in prostitution;

(3) the procurer or pimp uses coercion or
violence against the person engaging in
prostitution;

(4) it is committed by an organised criminal
enterprise;

(5) several persons engage in prostitution.
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Article 289: Aggravating circumstances (status of the
victim)

Procuring shall be punishable by
imprisonment from seven to fifteen years if the
person engaging in prostitution is a minor.

Article 290: Aggravating circumstances (torture or acts
of cruelty)

Procuring shall be punishable by
imprisonment from ten to twenty years if the
procurer inflicts torture or acts of cruelty on the
person engaging in prostitution.

Article 291: Operating a place of prostitution

exploiting, directing,

ing | ifutio
intermedi ,Ehal
i t t

years and a fine from four million to ten milli
Riels.

Article 292: Consent for activities involving prostitution
in an establishment

A penalty of imprisonment from two to
five years and a fine from four million to ten
million Riels shall be imposed on anyone who
manages, exploits, operates an
establishment open to the public, acting directly
or through an intermediary, and accepts or
habitually tolerates any person:

directs, or

0o engage in prostitution within the
1) t gag prostitut thin th
premises or their annexes;

(2) to regularly solicit clients in such
premises with a view to prostitution
Page | 119



onisIakiAzans yisiahauwgSiuaifA: ansy

oM bém.- usthadjilmasnighuming

el

IO

i) 191 90.000.000 (ﬁt'mﬂS) 1 Ginsya
muwd  yhdauaamemifimao§aighitn
gslusifimanhwanminngs  wlimAgpas
o ypuieSandimadaighin:  wptil
RYM NI NI

w(m bee.- mifsi

mitisUhiufiausugjuitumsichisiahign
) ﬁ' L3
18t igaugomShusyiuantineg

nteng:

RonIglis: MoHimS{umMus

v

9"11ﬁﬁf§§g N0 Mann yRpIviw:
e ((a) @ unhids

w-mivnsunadim:mipasindt:  moidus
injmts:msLULﬁgimthiLUﬁU" &t yisiphamey
ismipavTipdnis: hagn y mpbiwan o
(10)) & unkigds

M-MILMBUNaGIN:MiIanAIs] wpviw:nN
90 (RU) @ unhids Sunsusefiy umy
wen ¢ ((0)) @ wnands dimiusugjuy

G-MIUMBUNGR UG ANAUNG uGIM e MIGHU

o o

’wmnntsinhmsmsm NMAMG{RRYES thana

a
1

Page | 120

within the premises or their annexes.

Article 293: Making premises available for prostitution

A penalty of imprisonment from two to
five years and a fine from four million to ten
million Riels shall be imposed on anyone who
sells or makes available to any person any
premises or places not open to the public, in the
knowledge that they will there engage in
prostitution.

Article 294: Attempt

An attempt to commit the misdemeanours
defined in this Section shall be punishable by the
same penalties

. h:e I]nmn)
m:ll g

be imposed in respect of the offences defined
this Section:

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not exceeding
ten years for a felony or not exceeding
five years for a misdemeanour;

(4) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, -either
permanently or for a period not
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exceeding five years;

(5) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(6) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

(7) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(8) confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offence was committed;

(9) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(10) prohibition from possessing or carrying
ny weapon, explosive or ammunition of

closure of an establishment used to p

or to commit the offence, -eithe
permanently or for a period not
exceeding five years;

(12) prohibition from operating an

establishment that is open to or used by

the public, either permanently or for a

period not exceeding five years;

(13) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(14) publication of sentencing decision in the
print media;

(15) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.
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Article 296: Criminal responsibility of legal entities

Legal entities may be held criminally
responsible under Article 42  (Criminal
responsibility of legal entities) of this Code for
offences defined in this Section.

Legal entities shall be punishable by a
fine from ten million to fifty million Riels and by
one or more of the following additional penalties:

(1) dissolution pursuant to Article 170
(Dissolution and liquidation of legal
entities) of this Code;

(2) placement under judicial
pursuant to Article 171

C ]?dlmal supervision) of this Code;

(3) prohibition from exercising one or mo

supervision
(Placement

activities pursuant to Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

(4) closure of the establishment which was
used to commit the offence pursuant to
Article 176 (Closure of establishment) of
this Code;

(5) prohibition from operating an
establishment that is open to or used by
the public pursuant to Article 177
(Prohibition = from  operating an
establishment) of this Code;

(6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence pursuant
to Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
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Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

(7) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence pursuant
to Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

(8) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence pursuant to
Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

(9) publication of sentencing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code;

ion of sentencing decision in the
dia roadcasti of
by any| audio-visu.

uant iclgl 1
(Broadcasting of decision by audi
visual communication) of this Code.

SECTION 6

OTHER VIOLATIONS OF DIGNITY

Atrticle 297: Intoxication

Any person who is manifestly drunk on a
public thoroughfare shall be punishable by a fine
from five thousand to ten thousand Riels.

Article 298: Soliciting in public places

Publicly soliciting another person with a
view to inciting them to engage in sexual
relations shall be punishable by a fine from five

Page | 123
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thousand to fifty thousand Riels.

CHAPTER 6

VIOLATIONS OF PERSONAL LIBERTY

SECTION 1

VIOLATIONS OF PRIVACY

Article 299: Breaking and entering into dwelling place

Entering the dwelling place of another
person by acts of violence, or by coercion, threats
or manoeuvres, except where authorised by law,
shall be punishable by imprisonment from one
month to one year and a fine from ten thousand to
two million Riels.

Arti€le 300: Agg ing cj cesyist e

ntering the dwelling place of anot
person against the person’s will by a public
official in the performance of his or her duties or
in connection therewith, except where authorised
by law, shall be punishable by imprisonment
from one year to two years and a fine from two
million to four million Riels.

Article 301: Intercepting or recording private
conversation

Intercepting or recording words uttered in
private or confidential circumstances without the
consent of the person concerned, except where
authorised by law, shall be punishable by
imprisonment from one month to one year and a
fine from one hundred thousand to two million
Riels.
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Consent shall be presumed if the person
concerned was notified of the interception or
recording, but did not object to it.

Article 302: Violation of privacy (recording of a
person’s image)

Recording the image of a person who is
in a private place, without the person’s consent of
the person concerned, except where authorised by
law, shall be punishable by imprisonment from
one month to one year and a fine from one
hundred thousand to two million Riels.

Consent shall be presumed if the person
concerned was notified of the recording, but did
not object to it.

Article 303: Attempt

pt to commit the misdemeanours

ction unish t

Article 304: Additional penalties (nature and duratio

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain either
permanently or

exceeding five years;

rights,

for a period not

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not

exceeding five years;

(3) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(4) publication of sentencing decision in the
print media;
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(5) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

SECTION 2

DEFAMATION AND PUBLIC INSULT

Article 305: Definition of defamation

“Defamation” shall mean any allegation
or charge made in bad faith which tends to injure
the honour or reputation of a person or an
institution.

Defamation shall be punishable by a fine
from one hundred thousand to ten million Riels if
it is committed by any of the following means:

: Ghewn:

(2) written documents or pictures of any type
released or displayed to the public;

(3) any audio-visual communication intended
for the public.

Article 306: Defamation through the media

Defamation committed through the media
shall be subject to the provisions of the Press
Law.

Article 307: Definition of public insult

“Insult”  shall mean  outrageous
expression, term of contempt or any invective
that does not involve any imputation of fact.
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An insult committed by any of the
following means shall be punishable by a fine
from one hundred thousand to ten million Riels:

(1) any words whatsoever uttered in a public
place or in a public meeting;

(2) written documents or pictures of any type
released or displayed to the public;

(3) any audio-visual communication intended
for the public.

Article 308: Insult through the media

It committed through the media
» h ﬁ
Artic ﬁu

defamation and public insult

In case of defamation or insult of
members of the Royal Government, public
officials or any citizen perform public mission or
public shall be
undertaken either following their complaint or
proprio motu following a complaint filed by the

person concerned or by the head of the institution

mandate, the prosecution

concerned.

In case of defamation or insult against
private individual, the charge shall be filed by the
person who suffered from defamation or insult.

The complaint by the individual or the
head of the institution as stipulated in Article
309(1)(2) above is the required condition for the
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Prosecuting authority to initiate criminal
prosecution and the withdrawal of such complaint
shall extinguish the criminal complaint.

However, the charge may be
automatically filed by a prosecutor if the
defamation or insulting is committed against a
person or a group of persons based on the origin,
ethnicity, race, nationality or religion of the
person. In such case, the procedures for
forwarding the case for trial shall be in
compliance with the provisions of the Criminal
Code of Procedure.

Article 310: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

ieafion of sentencing decision;

f ‘enten(Hisln ;l tg

(3) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

SECTION 3

MALICIOUS DENUNCIATION

Article 311: Definition of malicious denunciation

“Malicious denunciation” is a
denunciation of a fact, which is known to be false
and liable to causing criminal or disciplinary

sanctions, if it is sent to:

- a competent authority to take action,
including judges, judicial police officers,
or an employer; or



-ugriRmsiamodhigini s uugAg . .
i e S e - any person having the power to refer it to

the competent authority.
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mighuTimivincinl R amhAnssmif Malicious  denunciation  shall  be

9 (YW) 32 191 9 (HW) & &y tIJ'“’LﬂLG‘Iﬁﬁ punishable by imprisonment from one month to
" " = one year and a fine from one hundred thousand to
0
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two million Riels.

URNRMENISUSIGIS: BRMEWMUARIW: The statute of limitation of this criminal
N0 9 (YUW) ok action is one year.
G N Ufﬂﬁiﬁﬁ%Sf—ﬂ MumeUIs: Lﬁffﬂtljﬁﬁ ﬁftj The limitation period for the offence shall

RuudhiuTimivinsinimsenin uig
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start to run from the day the malicious
denunciation became known or referred to the
competent authority.
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Gun:ussifuinmsionghignis: inauigy The following additional penalties may
BoRiglis: MG S[UM s be imposed in respect of the misdemeanour
‘ ° defined in this Section:
9-MiTSRNWINTRMIBORUINNY W{nTIw: (1) publication of sentencing decision for a
0B ( ﬁi) i Li':ﬂﬁi[ﬁs 4 period not exceeding two months;
W-MIRNWINTAMIEOR P UISA ol HanifA- (2) publication of sentencing decision in the
sy print media;
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SECTION 4

BREACH OF PROFESSIONAL SECRECY

Article 314: Breaches Of Professional Secrecy

Any person who, by reason of his or her
position or profession, or his or her duties or
mission, is entrusted with secret information,
shall be punishable by imprisonment from one
month to one year and a fine from one hundred
thousand to two million Riels, if he or she
discloses such information to a person not

qualified to receive the information.

There shall be no offence if the law
authorises or imposes the disclosure of the secret.

Article 315: Inapplicability of Article 314

le |3
y)rof this Co
shall be deemed not to have been committed 1
person discloses to any judicial, medical or
administrative authority mistreatment inflicted on

en di in

a minor under the age of fifteen which came to
his or her knowledge in the performance of his or
her profession.

Article 316: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the misdemeanour
defined in this Section:

(1) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;
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(3) publication of sentencing decision in the
print media;

(4) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

SECTION §

BREACH OF PRIVACY OF CORRESPONDENCE
AND TELECOMMUNICATION

Article 317: Breaches of correspondence

Maliciously opening, destroying,
delaying or diverting correspondence sent to a
third hall be punishable by imprisonment
to one year and a fine from one
red thousand t ion Rigls.

The same penalty shall apply to the
malicious interception of correspondence sent to
a third party.

Article 318: Breaches of privacy of telephone
conversation

Maliciously listening to or interfering
with telephone conversations shall be punishable
by imprisonment from one month to one year and
a fine from one hundred thousand to two million
Riels.

The same penalties shall be applicable to
the malicious interception of or interference with,
or viewing or listening to messages transmitted
by means of telecommunication.
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Article 319: Attempt

An attempt to commit the misdemeanours
defined in this Section shall be punishable by the
same penalties.

Article 320: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

(1) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either

for

permanently or a period not

exceeding five years;

(2) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

) public of s ing _decisi
periodnot @@t 0 mont

(4) publication of sentencing decision in t

print media;

(5) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

TITLE 3

OFFENCES AGAINST MINORS AND
THE FAMILY

CHAPTER 1

ABANDONMENT OF MINORS

Article 321: Penalty for abandonment of minors
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B(m mbb.- mitieiit Article 322: Attempt
mitsthuiiauesdjuitumsichah B nAis:e An attempt to commit the misdemeanour

BIRINALoD 84y 93@32’1 widia defined in this Chapter shall be punishable by the

vne ©F same penalties.

Bm m Bm.- 1N uuisy= [U1A8 RN Article 323: Additional penalties (nature and duration)
YRRz sfﬁﬁgﬁﬁ NAIS: INUIgY With respect to the misdemeanour

BoaIglis: MOEINSUMa: defined in this Chapter, the following additional

penalties may be imposed:
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(2) publication of sentencing decision for

500 ( A 1) is li'hﬁ]i[ﬁS 4 period not exceeding two months;
M-MIBNWICR B ORI aUsS] 'Qﬁ fNIAA- (3) publication of sentencing decision in the

39 print media;
G-MIRNWINGHVIETRINN MU[AUYIGN- (4) broadcasting of sentencing decision by

NWSIAYSIAY SIanEg ﬁi\jé BTN Sy o any audio-visual communication for a

o . period not exceeding eight days.
(101U) 16 UNAIGS4

%Ggﬁa ® CHAPTER 2
ﬁli@ﬁ::ﬁéiﬁ&ﬂi ABANDONMENT OF FAMILY
Bm m BE.- USINeUh {fang Article 324: Abandonment of family
MIBSIMINMYING 'r:j BGANNITU ﬁjﬁ anmi Failure to comply with a final court

decision to pay alimonial support to one’s spouse
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or ex-spouse, to a minor, or to a descendant, an
ascendant or other relatives for more than two
months shall be punishable by imprisonment
from one month to one year and a fine from one
hundred thousand to two million Riels.

Article 325: Additional penalties (nature and duration)

With respect to the misdemeanours
defined in this Chapter, the following additional
penalties may be imposed:

(1) forfeiture of certain rights for a period not
exceeding five years;

(2) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

on of sentencing decision in the

any audio-visual communication for
period not exceeding eight days.

CHAPTER 3

INTERFERENCE WITH THE CUSTODY OF
MINORS

Article 326: Failure to hand over minors

Maliciously failing to hand over a minor
to the person who has the right to claim shall be
punishable by imprisonment from one month to
one year and a fine from one hundred thousand to
two million Riels.

Article 327: Taking away of minors



ﬁqgmfﬁm Taking away a minor from the person
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(fINRS) tﬂm 191 ©.000.000 ({MYWANS) ﬁjm minor is kept outside the territory of the Kingdom
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B mbe.- mifsdih Article 328: Attempt
al ﬁ”q U LULﬁ au¢ H@Hfﬁ e sioh Qﬁ ﬁ nfis. An attempt to commit the misdemeanours

defined in this Chapter shall be punishable by the

BRI R AL \
same penalties.
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) Lm m b s-' in mufs g= LUIﬁ 8 E ﬂ THsAn Atrticle 329: Additional penalﬁes (nature and duration)

The fi ing itiopal -penalties, ma
be limposed in [fespect ences defi
this'@hapter!

(1) forfeiture of certain rights for a period n

9-MIRANFZ NN UL &

E‘i i mlﬁ 39 exceeding five years;
V-G sRPWINGRUVIEORINN pbIWw: (2) publication of sentencing decision for a
0B ( A )2 i ILGS 4 period not exceeding two months;
m-miﬁﬁWiNGﬁ ﬁﬁ[ﬁﬁﬁ@imﬁﬁﬁﬁhﬁﬂfﬁﬁmm (3) publication of sentencing decision in the
print media;
G-MIKNWIR Uﬁ UIEORSIN N mULﬁﬁUIﬁﬁ- (4) broadcasting of sentencing decision by
NWSIAYNAY SIanEg ﬁj\}S’ MRl Gsiny o any audio-visual communication for a

o 3. e period not exceeding eight days.
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Article 330: Incitement to abandon a child

The direct incitement for pecuniary gain
of one or both parents to abandon a child, born or
to be born, shall be punishable by imprisonment
from one month to six months and a fine from
one hundred thousand to one million Riels.

Article 331: Acting as an intermediary in case of
adoption or abandonment

Acting as an intermediary for pecuniary
gain between a person or a couple desiring to
adopt a child and a parent desiring to abandon its
born or unborn child shall be punishable by
imprisonment from one month to six months and
a fine from one hundred thousand to one million
Riels.

Acting as an intermediary for pecunia
gain between a person or a couple desiring to
adopt a child and a woman agreeing to bear the
child with the intent to give up the child to them
shall be punishable by imprisonment from one
month to six months and a fine from one hundred
thousand to one million Riels.

Article 333: Acts of substitution, false representation or
concealment of a child existence

Substitution, false representation or
concealment of the existence of a child which
infringes his or her civil status shall be punishable
by imprisonment from one month to one year and
a fine from one hundred thousand to two million
Riels.
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Article 334: Attempt

An attempt to commit the misdemeanours
defined in this Chapter shall be punishable by the

same penalties.

Article 335: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in

this Chapter:

(1) forfeiture of certain rights for a period not

exceeding five years;

(2) publication of sentencing decision for a

period not exceeding two months;

(3) publication of sentencing decision in the

print media;

) broadc of _sentencing_ decision by
any i unication for
0 ceedi h

Article 336: Criminal responsibility of legal entities

ti
1

Legal entities may be found criminally
(Criminal

responsible under Article 42

responsibility of legal entities) of this Code for
the offences defined in Article 330 (Incitement to
abandon a child), Article 331 (Acting as an
intermediary in case of adoption or abandonment)
and Article 332 (Intermediary between an
adoptive parent and a pregnant woman) of this

Code.

Legal entities shall be punishable by a
fine from one million to five million Riels and by
one or more of the following additional penalties:

(1) placement under judicial

pursuant to Article 171 (Placement
Page | 137
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third parties) of this Code;

I
. 15813 SRR i 5) public ne isio
B Sl 980 [ MiSs tﬁjiﬁ ) pur§u' tt icle, 180 (Publicati

- ci t ode;

IS{AvIS:Y

D-MIBNWIGH WI{EORIN ﬁﬁSﬂ:ﬁrfﬁﬁﬂiﬁﬁmS (6) publication of sentencing decision in the

print media or broadcasting of

TRt Ymi wmamﬁampmwgmamas’mnﬁ ) o e
sentencing decision by any audio-visual

GEJS MUIWUUSAMNAHNWMM 969 (MIgAW communication pursuant to Article 181
fﬁjﬁﬁ NTLHG m Hgtﬁﬁ m tﬁ%ﬁ'ﬁH QRY ét 8NE G ﬁj‘j § (Broadcasting of decision by audio-
- visual communication) of this Code.
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é@ﬁa 4 CHAPTER 5
ESIRNSRES %&:saggesg‘mmm@sg:s% ENDANGERMENT OF MINORS
gR 9 SECTION 1
msbimasasasemn éeéﬁmﬁé THREAT TO PHYSICAL AND MENTAL HEALTH

0 Lm MMe.- USUBAMUN 1ymem fefiuREtemuw Article 337: Depriving minor under the age of 15 years
' “ u ' offood or care
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Depriving a minor under the age of 15
years of food or care to the point of endangering
his or her health, inflicted by any person having
authority over him or her, shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riels.

Article 338: Aggravating circumstances (death of the
victim)

The offence defined in Article 337
(Depriving minor under the age of 15 years of
food or care) of this Code shall be punishable by

imprisonment from seven to fifteen years if it
results in the death of the victim.

Subjecting a minor to working conditions
harmful to his or her health or physical
development  shall be  punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riels.

Article 340: Aggravating circumstances as a
consequence of the death of the minor

The offences defined in Article 339
(Subjecting minor to working conditions harmful
to his or her health) of this Code shall be
punishable by imprisonment from seven to fifteen
years if it results in the death of the victim.
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Article 341: Indecent assault of minor under 15 years
of age

An indecent assault is the act of touching
or exposing the sexual organs or other parts of
another person’s body, or of letting another
person to touch the sexual organs or other parts of
the perpetrator’s body or that of a third person for
the purpose of sexual arousal or satisfaction of
the perpetrator.

Where an indecent assault is committed
upon a minor under fifteen years of age the
perpetrator shall be punishable by imprisonment
from one year to three years and a fine from two
million to six million Riels.

Article 342: Aggravating circumstances

The offence defined in Article 341
of minor under 15 years of age)

ﬁo

(1) it is committed by an ascendant;

(2) it is committed by a person having
authority over the minor;

(3) it is committed by several persons acting
as perpetrators,
instigators, or accomplices;

co-perpetrators,

(4) it involves the payment of remunerations.

SECTION 2

INCITING MINORS TO COMMIT UNLAWFUL OR
DANGEROUS ACTS
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Article 343: Inciting minor to consume narcotics

The direct incitement of a minor to
unlawfully and regularly consume large quantities
of narcotics shall be punishable by imprisonment
from six months to two years and a fine from one
million to four million Riels.

Article 344: Inciting minor to beg

The direct incitement of a minor to beg
shall be punishable by imprisonment from one
month to one year and a fine from one hundred
thousand Riels to two million Riels.

Article 345: Inciting minor to commit felony or
misdemeanour

The inciteme a_dni t
commit a felony eanour) sh
punishabl mpris t tolifi

years and a fine from four million to ten milli
Riels.

Article 346: Arrangement by an adult of indecent
exposure or sexual relations involving minors

The
meetings involving indecent exposure or sexual
relations at which minors are present or
participate shall be punishable by imprisonment
from one to five years and a fine from two
million to ten million Riels.

arrangement, by an adult, of

SECTION 3

ABUSE OF PARENTAL AUTHORITY

Article 347: Abuse of Parental Authority
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The abuse of parental authority by a

legal, natural or adoptive ascendant of his or her
authority over a minor to the point of depriving

the

minor of his or her freedom shall be

punishable by imprisonment from one month to
one year and a fine from one hundred thousand to
two million Riels, if, by reason of the abuse, the
health, safety or mental condition of the minor is
endangered.

SECTION 4

ATTEMPT AND PENALTIES

Article 348: Attempt

An attempt to commit the misdemeanours

defined in this Chapter shall be punishable by the
same penalties.

Article 349: Additional penalties (nature and duration)

The fi g itiofial i
posed in [fespect (of th enges defi 1

(1) forfeiture of certain rights for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either

for

permanently or a period not

exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not exceeding
ten years for a felony or not exceeding
five years for a misdemeanour;

(4) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(5) publication of sentencing decision in the
print media;
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(6) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

CHAPTER 6

OTHER OFFENCES AGAINST THE FAMILY

Article 350: Bigamy

Contracting a second marriage before the
dissolution of a previous marriage shall be
punishable by imprisonment from one month to
one year and a fine from one hundred thousand to
two million Riels.

The same punishment shall be applied to
a civil status registration officer who is aware of
the fact, but still authorizes or registers a marriage
before the dissolution of a previous marriage.

Al e 351: Sex ult i b

exual intercourse by an ascendant wit
minor under eighteen years of age shall be
punishable by imprisonment from five to ten year
if the perpetrator is an ascendant of the minor.

Article 352: Sexual assault by consanguinity or affinity

Having sexual intercourse among
consanguinity or affinity of the three levels shall
be punishable by imprisonment from one month
to one year and a fine from one hundred thousand
to two million Riels.

BOOK 3

OFFENCES AGAINST
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2R BTIN
é@ﬁs o CHAPTER 1
ﬁ}ia’?ﬁ %‘35553@51:5&5 ﬁsméﬁsgmm THEFT AND RELATED OFFENCES
Ggﬁa o SECTION 1
Bim mEm.- AWsRWIRHITY g Articl3S3 DefifiitiofTof ¢ g
fifiys AMEARAU AW GTaSH N YR Theft is the fraudulent taking by any

Uj’mﬁjmgjﬁmﬁ'mﬁﬁfg mULﬁﬁUiﬁﬁmWﬁﬁtmm means of property belonging to another person
L . e il with intent to keep it
UNNRWABARIGIAYIGIUIZS

§fm m g6 mirusthyncy Article 354: Theft of energy
piodgamiiiyo  miifmuihwegiag The fraudulent use of energy to the
My WS s 12 GIUIUNT Synniey prejudice of another person shall be deemed to be
’ - theft.
§fm m g- Hﬁ WanRaS (e Article 355: Family immunity
BSMOHIRINNNUFUNNSIGS Theft shall not be criminally prosecuted

if it is committed by a person:
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(1) to the prejudice of his or her ascendant or
his or her descendant;

(2) to the prejudice of a spouse.

Article 356: Applicable penalty

Theft shall be punishable by imprison-
ment from six months to three years and a fine
from one million to six million Riels.

Article 357: Aggravating circumstances (violence)

Theft shall be punishable by imprison-
ment from three to ten years:

o (Cheun

(2) if it is committed by breaking and
entering.

Article 358: Aggravating circumstances (mutilation or
disability)

Theft shall be punishable by imprison-
ment from ten to twenty years if it is preceded,
accompanied or followed by acts of violence
causing mutilation or permanent disability.

Article 359: Aggravating circumstances (torture or acts
of cruelty)
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Giens U9iﬂjﬁﬁﬁﬂﬁ:ﬂ8mﬁnﬁ E I8 imNUf‘SU The following additional penalties may
AIglis: MOInSUMas be imposed in respect of the offences defined in
’ this Section:
9-MIRANEZ MO hapn  YvIw: (1) forfeiture of certain rights, either
00 @ ( L[ﬁ) & un ﬁi[fiSﬂ permanently or for a period not
b exceeding five years;
lﬁ-mIUnHUHﬁfﬁmiﬁ'ﬁLUﬁU?w it mouibuse (2) prohibition from practising a profession
IEUNIS mSLUL ~ ’ﬁﬁmi[}jﬁﬁ?‘ﬁﬂaf' UiSink in the practice of or in connection with
ns “ T which the offence was committed, either
ZﬁNiSﬁTLUn hﬂ f iSe Lﬂf}_{]ni g fULH‘IUﬂUim[U permanently or for a period not
Lm m Liﬂﬁi[j exceeding five years;
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(4) local exclusion for a period not
exceeding ten years for a felony or not
exceeding five  years for a
misdemeanour;

(5) prohibition from entering and residing in
the territory of the Kingdom of
Cambodia for a convicted foreigner,
either permanently or for a period not
exceeding five years;

(6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(7) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

8) confiscaton o rogee e
arisingoutiof the offence;

(9) confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offence was committed;

(10) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(11) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind;

(12) closure of an establishment used to plan
offence, either
permanently or for a period not

exceeding five years;

or to commit the
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(13) prohibition from operating an
establishment that is open to or used by
the public, either permanently or for a
period not exceeding five years;

(14) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(15) publication of sentencing decision in the
print media;

(16) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Cheun

Article 363: Definition of extortion

Extortion is the act of obtaining by

violence, threat of violence or coercion:

(1) asignature or fingerprint;

(2) a commitment or an abandonment;

(3) the disclosure of a secret;

(4) the handing over of funds, valuables or of
any asset.
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in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not
exceeding ten years for a felony or not
exceeding five  years for a

misdemeanour;

(4) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(5) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

6) confis of
were the subj tofte{faie

(7) confiscation of the proceeds or prope
arising out of the offence;

(8) confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offence was committed;

(9) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(10) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a
period not exceeding five years;

(11) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;
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9W-MIRNWILTHVIPEEIN WisIahani- (12) publication of sentencing decision in the

G4ty print media;

9M-MIEN Uﬁﬁjﬁﬁﬁﬁ[ﬁﬁ'ﬁ?imﬁj fﬂULﬁi’j (13) broadcasting of sentencing decision by
g any audio-visual communication for a

UIﬁﬁ@UJQInUS]nHSiﬁﬂnGMJS ﬁJLH‘IUiLU Ny G i S
period not exceeding eight days.

(1070) 15 unkiifs

Ggﬁﬁ & SECTION 3

msénsé@me‘émﬁeﬁf BLACKMAIL

o mb.- fwyswismibnshintinnmg Article 372: Definition of blackmail

fifanyatnkinmn Anfmbpfiamhwang Blackmail is the act of obtaining by
Bt aRm ngﬂﬁﬁ saigliiiE §J threatening to disclose or to impute facts liable to
5 ‘ . . o harm a person’s honour or reputation:
USMUR 'ﬁﬁtﬁ NUH ﬁHJGGﬂI@SST-

urteng Cheun

B-MIISN yMmitim VRO EUfjH”LUﬂ (2) a commitment or an abandonment;

M-MIVNMHE ﬁmh My (3) the disclosure of a secret; or
G-mIuANYUER aiy yIgnvYRGy W (4) the handing over of funds, valuables or of
any asset.

by ia

ffAngAtnkinARL pIIOuhAnsImi Blackmail shall be punishable by
B (8 & 19 d i & SuA "wfanﬁﬁ imprisonment from two to five years and a fine
= - from four million to ten million Riels.
G.000.000 (YsmNs) iy 1g1 90.000.000

(BUans) 1

iy  Article 374: Aggravating circumstances by reason of

WM MAG- ANBSYRIN NN W IMIHRIRM ATy ;
~ v ve o carrying out the threat
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If the threat to disclose or impute facts
liable to harm a person’s honour or reputation has
the perpetrator shall be
punishable by imprisonment from five to ten

been carried out,

years.

Article 375: Attempt

An attempt to commit the
misdemeanours defined in this Section shall be

punishable by the same penalties.

Article 376: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in

this S€ctio
) forfeiture f@u?t the
e for

exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for

exceeding five years;

a period not

(3) local exclusion for a period not
exceeding ten years for a felony or not
years for a

exceeding five

misdemeanour;

(4) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia,
permanently or a period not

either
for
exceeding five years;
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(5) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(6) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

(7) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(8) confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offence was committed;

(9) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

rohibition from possessing or carrying

pon, exploswe or ammunition of

neftly
din € year

(11) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(12) publication of sentencing decision in the
print media;

(13) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

CHAPTER 2

FRAUD AND RELATED OFFENCES
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SECTION 1

FRAUD

Article 377: Definition of fraud

“Fraud” is the act of deceiving a natural
or legal person by the use of a false name or a
fictitious capacity, by the abuse of a genuine
capacity, or by means of unlawful manoeuvres, in
order to obtain from that person, to his or her

prejudice or to the prejudice of a third party:

(1) the transfer of funds, valuables or any
property;

(2) the provision of a service; or
ing of a document incurring or
dISCh ‘@aun
Article 378: Applicable penalty

Fraud shall be by
imprisonment from six months to three years and

punishable

a fine from one million to six million Riels.

Article 379: Aggravating circumstances (status of the
victim)

Fraud shall be by
imprisonment from two to five years if it is

punishable

committed:

(1) against a person who is particularly
vulnerable by reason of his or her age;
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(2) against a pregnant woman whose
pregnancy is obvious or known to the

perpetrator;

(3) against a person who is particularly
vulnerable by reason of illness or
disability and whose state is obvious or
known to the perpetrator.

Article 380: Other aggravating circumstances

Fraud shall be  punishable by

imprisonment from two to five years if it is
committed:

(1) by a civilian or military public official in
the performance of his or her duties or in

: ion therewith;
office;

(3) by a person making a public appeal with
a view to issuing securities;

(4) by a person making a public appeal with
a view to raising funds for humanitarian
or social assistance;

(5) by an organised criminal enterprise.

Article 381: Attempt

An attempt to commit the
misdemeanours defined in this Section shall be

punishable by the same penalties.



B m db.- 1 ﬁJUfﬁH% {uinis Sl Article 382: Additional penalties (nature and duration)

SimsusuRjuiRumsichalinns: iInuUigy The following additional penalties may
ﬁuUﬁiCﬂiS: HGINSUMAE be. imp0§ed in respect of the offences defined in
this Section:
9-MIRANEZ MO Thapni  Ypviw: (1) forfeiture of certain rights, either
00 d ( Uﬁ) @ U“ﬂﬁi[ﬁ 99 perman.ently or for a period not
exceeding five years;
lﬁ-mwnumﬁétm:mnuﬁu?g]ﬁi: muibug (2) prohibition from practising a profession
I[ljﬁﬁSZmSLULﬁﬁiSﬂﬁﬁmiLUﬁU?;mﬁfi gtmgﬁémfu n t.he practice of or in conns:c‘uon .Wlth
. - i . ' which the offence was committed, either
tsmiLUﬁUf:m NfﬁiSﬁ fﬂf}\ﬂm g ﬁJL’EﬂUiUJ'im[U G’ permanenﬂy or for a period not
(LGE' ) @ Lihﬁt’[fj's“l exceeding five years;
M-MILNBUNAGIM:MIENAIST TN (3) local exclusion for a period not
o (L[ﬁ) @ ti'hﬁi[ﬁs 61m:u99@9‘1 ex.ceedlng five years for a
misdemeanour;

cuti NG _ymi ) prolibition, of onyicted ali Tom
RNy enterifig and r, nglin the territ
\ 3 s - th ing di th

A
() permanently or for a period
exceeding five years;
d-mﬁmgm QUAINN RN gi;qnm&gwfﬁ ﬂﬁ[ﬁ (5) confiscation of any instruments, materials
i f\'J'fU'Lm ULULﬁ EjUQmjﬁJ gm U SIA ﬂJ’IfﬂLULﬁEj or items which Were used or intended to
. be used to commit the offence;
UG ad
Q-mT?U?jﬁﬁQ gqm§ﬁ i ﬂjmﬁﬁf@?SUgfﬂjﬁJ’ 9 (6) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;
n-mituguRugs Shignydinumiuan (7) confiscation of the proceeds or property
156 ﬁ UGIEﬁ 859 arising out of the offence;
C-MITUHNUIMARN W UT sigisigh (8) confiscation of the utensils, materials and
§ﬁf§,ﬁfﬁ EUUGiffJ’fdiST ZmSLULﬁﬁ“J furnishings in the premlses in which the
offence was committed,;
S—mﬁUFjﬁI UNSERIUATS ﬂ;ﬂﬁﬁulﬁi[ﬁ]ﬁ gtLﬁs (9) confiscation of one or more vehicles

belonging to the convicted person;
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90-MILMBUNAGIM:MIMSMU ymiwnmy (10) prohibition from possessing or carrying
gegimi tlﬁjﬁﬁ . §hLﬁ"|ﬁ§mﬁLﬁt3LUiﬁ ¢ NENAT Y any we.:apon,.exploswe or ammunition of
# . T any kind, either permanently or for a
EIUIWINN & (101) §) WRi0S period not exceeding five years;
99-Mide 1N tﬁiﬁjﬁﬁ UIBORNIN N fLILH‘Iﬁ (11) publication of sentencing decision for a
RUICACRGI R thiﬁtlﬁs ® period not exceeding two months;
9W-MIRNUWITRUIEOR I ISR anifA- (12) publication of sentencing decision in the
1S9 print media;
OM-MIGNWIRIGANIETRSIN U my(avU (13) broadcasting of sentencing decision by
BN OWEIAYS) AUSIANGS Njé NL‘Eﬂﬁi WHann o any audio-visual communication for a

o vs o e period not exceeding eight days.
(1010) 15 UNAIoSY

2R3 b EC
ULLIGILE LoAdO L 2
"EWER 9 SUB-SECTION 1
entmpuseEn ¢ Sesesfinnsitmng éwﬁw EXPLOITATION OF WEAKNESS

fm m dm.- gstonautmnutiig gmn sétsy tw Article 383: Taking advantage of ignorance or

weakness
i A Sihwisa it winaid Knowingly taking advantage of the
mon&igl yMneSian SUA IR UM (YA ignorance or weakness of a person who is
o - . " ° . particularly vulnerable by reason of his or her
Huy asmansan i gnmimn iy age, pregnancy, or disability by compelling him

S{U] amag ﬂﬁﬁ«?daﬁ or her to commit an act or not to commit an act to
) “ " his or her grave prejudice shall be punishable by

On &
a WREWANMA  mprisonment from one month to one year and a
nsmifl 9 (uw) ie 16l 9 (yw) g 3uAswih fine from one hundred thousand to two million
e 5 Riels.
(AR 900.000 (gwirs) 1o 191 V.000.000
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SUB-SECTION 2

DISHONESTY

Article 384: Definition of dishonesty

“Dishonesty” is where a person, knowing
himself or herself to be wholly unable to meet
payment or being determined not to pay:

(1) orders food or drink in a bar, restaurant
or other establishment open to the
public;

(2) books and effectively occupies a room in

C or other establishment open to

cull

(3) causes himself to be transported by a
tricycle, taxi or other means of transport.

Dishonesty shall be punishable by
imprisonment from six days to three months and
a fine from one hundred thousand to five hundred
thousand Riels.

Article 385: Attempt

An attempt to commit the

misdemeanours defined in this Sub-Section shall
be punishable by the same penalties.

Article 386: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
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be imposed in respect of the offences defined in
this Sub-Section:

(1) forfeiture of certain either
permanently or

exceeding five years;

rights,

for a period not

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not

exceeding five years;

(3) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(4) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

) publication of sentencing decision_for a
periodnot two months;

(6) publication of sentencing decision in the
print media;

(7) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

SUB-SECTION 3

INTERFERENCE WITH AUCTIONS

Article 387: Improper bidding

In a public auction, the rejection of a bid
or tampering with bids by gifts, promises,
understandings or any other fraudulent means,
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shall be punishable by imprisonment from six
months to two years and a fine from one million
to four million Riels.

Article 388: Hindering the freedom of biddings

Hindering the freedom to make bids
during a public sale by bidding, by violence or
threats shall be punishable by imprisonment from
one to three years and a fine from two million to
six million Riels.

Cheun

misdemeanours defined in this Section shall
punishable by the same penalties.

Article 390: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offence defined in
this Section:
certain either
for

(1) forfeiture of
permanently or
exceeding five years;

rights,
a period not

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either

for

permanently or a period not

exceeding five years;
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(3) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(4) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(5) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(6) publication of sentencing decision in the
print media;

(7) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

CHAPTER 3
F ES

SECTION 1

BREACH OF TRUST

Article 391: Definition of breach of trust

“Breach of trust” is committed when a
person, to the prejudice of other persons,
misappropriates funds, valuables or any property
that were handed over to him or her and that he or
she accepted subject to the condition of returning,
redelivering, presenting or using them in a
specified way.



B m &b.- it m[,ﬁf“ $f§ Article 392: Applicable penalty
4

ffiinantésnda (piginuthangImif Breach of trust shall be punishable by
oUJ'fﬂLfﬂﬁﬁ imprisonment from six months to three years and
a fine from one million to six million Riels.
0

([aigwans)

B m gm.- ushinnautdsntaniaa 1eh mﬁﬁtﬂ u Article 393: Breach of special trust by administrators
) oA or other persons

yuRIdhig)s

pUHAML ygapafSapuaRyaaniing Breach of trust shall be punishable by
Q‘Q‘WZ‘NLﬁVfB’]Sﬁfﬁ g‘é'ﬁq ﬂﬁjﬂﬁﬁ yua iR imprisonment from two to five years and a fine
o . e from four million to ten million Riels if it is
BwimsamiH ﬁjfﬂﬁﬁdigﬁ U RING <" committed by a director or manager of a limited
§i4is: g§ﬂiﬂaﬁfﬁ UGG mﬁﬁ§ﬁqgm iR liability or a joint stock corporation or a judicially
appointed official or a person who is authorized
by a legal entity with the intention to make a

s S gﬁ:ﬁ pers a profit for a third party or with
g 5 SO 5 Syames  thefintention t in t tit
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smlig nUyRIURIS Ay aut
iuA ngomil v (i @ 19 & (g

ShASwinimAl ¢.000.000 (Ysmns) P 1]
90.000.000 (RUMNS) 1)U

vsyimaisatennd o unlis: [RiWAYA The provisions of Paragraph 1 shall also
seiatomaaigs Simenichis mHﬁﬁLUZUfﬁIUﬁ'J be applicable where a liquidator of a limited
aa = . - ..1., s liability or a joint stock corporation or a judicially
SAUAN  ANEINYSGUGNRINSAEA  YShypm appointed official acting on behalf of the
Y S Uug Wit UEIMSHN mﬁ[ﬁ amY %tijij S&  liquidator committed an offence within the
IRGRITY NHﬁﬁLH:UL’ﬁ o SLULﬁ SRR GmSANNG meaning of Paragraph 1 afld caused damage to
v o ° S 7 v the property of the legal entity.
ghnteand o awndis: iwmsuamuges
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W v'a S v« punishable by the same penalties-
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Article 394: Aggravating circumstances (status of the
perpetrator)

Breach of trust shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riels, if it is
committed:

(1) by a person who made a public offering
in order to receive funds or assets for his
or her own behalf or on behalf of a
commercial or industrial enterprise;

(2) by a judicially appointed official or
officer of the court in the performance of

his or her duties or in connection
therewith;

Article 395: Attempt

An attempt to commit the
misdemeanours defined in this Section shall be
punishable by the same penalties.

Article 396: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

certain
for

(1) forfeiture of
permanently or

rights, either
a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
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in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(4) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

(5) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(6) confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
was committed;

7) confiscatio one rere!cl
o t Vi ;

(8) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(9) publication of sentencing decision in the
print media;

(10) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

SECTION 2

EMBEZZLEMENT OF ITEMS SEIZED OR
PLEDGED
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Article 397: Embezzlement of items seized or pledged

The destruction or misappropriation, by a
debtor, of an item seized by a competent
authority or pledged as security shall be
punishable by imprisonment from one month to
one year and a fine from one hundred thousand to
two million Riels.

Article 398: Attempt

An attempt to commit the

misdemeanours shall be punishable by the same

CHAPTER 4

penalties.
ITIONAL OFFENCES

Cheung

RECEIVING STOLEN GOODS

Article 399: Definition of receiving stolen goods

“Receiving stolen goods” is the
receiving, concealment, retention or transfer of an
item, knowing that that item was obtained by a

felony or misdemeanour.

“Receiving stolen goods” shall also

mean:

(1) serving as intermediary in order to

transfer an item, knowing that that item
obtained by a felony or
misdemeanour;

was

(2) knowingly benefiting from the proceeds
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of a felony or misdemeanour.

Article 400: Applicable penalty

Receiving stolen goods shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels.

Article 401: Aggravating circumstances

Receiving stolen goods shall be
punishable by imprisonment from five to ten
years if it is committed:

(1)_habitually;
) by usi (cilitieﬁnl bl th
erei p si

(3) by an organised criminal enterprise.

Article 402: Maximum fines

The maximum fine incurred may be
raised to the value of the goods handled.

Article 403: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

certain
for

(1) forfeiture of
permanently or

rights, either
a period not
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exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) prohibition from driving any motor
vehicle permanently or for a period not
exceeding five years;

(4) local exclusion for a period not
exceeding ten years for a felony or not
exceeding  five years for a
misdemeanour;

(5) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of

ingdom of Cambodia, either
per fi pes no
exceeding v@; l I

(6) confiscation of any instruments, materi
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(7) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

(8) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(9) confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offence was committed;

(10) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;
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eﬁﬁa © SECTION 2
PRIBSINTE MONEY LAUNDERING
B GOG.- RurgRusismimim fi{m fi Article 404: Definition of money laundering
miHMAMA Mg muETeEOwS “Money laundering” is the act of

4 facilitating by any means the false justification of

~A

U{ﬁﬁgﬁmﬁ fNUJfU] nUthn[}ﬁuﬂ jmm o ) o
the origin of the direct or indirect proceeds of a

UIUNEUISU ¢ ZLﬁQ QUQHH]H(j felony or misdemeanour.
L@fmﬁfﬂmff&f'ﬂ Ay ARkin f:ﬁﬁfgtﬁﬁ o) “Money laundering” shall also include

providing assistance in investing, concealing or
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converting the direct or indirect proceeds of a
felony or misdemeanour.

Article 405: Applicable penalty

Money laundering shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine of
four million Riels. The maximum fine may be
raised to amount to the value of the funds or
property which was the subject of the money
laundering.

Where the offence which produced the
property or funds which was the subject of the
money laundering is punishable by imprisonment
sentence higher than that imposed in Paragraph 1
above, the offence of money laundering shall be
punishable by the penalties applicable to the
offence known to the perpetrator, and if the
offence

was __accompanied by aggravating

cirg@imstances, By such penalties known to him or

he

Article 406: Aggravating circumstances

Money laundering shall be punishable by
imprisonment from five to ten years if it is
committed:

(1) habitually;

(2) by using the facilities conferred by the
exercise of a profession;

(3) by an organised criminal enterprise.

Article 407: Attempt
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An attempt to commit the
misdemeanours defined in this Section shall be
punishable by the same penalties.

Article 408: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

certain
for

(1) forfeiture of
permanently or

rights, either
a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for

exceeding five years;

) con rials
= Giolat;

(4) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

a period not

(5) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(6) confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offence was committed;

(7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;
(8) publication of sentencing decision for a

period not exceeding two months;
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(9) publication of sentencing decision in the
print media;

(10) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Article 409: Criminal responsibility of legal entities

Legal entities may be found criminally
responsible Article 42  (Criminal
responsibility of legal entities) of this Code for
the offences defined in Article 404 (Definition of
money laundering) of this Code.

‘ Legal ttitls Shall be punishable by
fine on io e

million Riels and by one or more of the followi
additional penalties:

under

(1) dissolution pursuant to Article 170
(Dissolution and liquidation of legal
entities) of this Code;

(2) placement under judicial
pursuant to Article 171 (Placement
under judicial supervision) of this Code;

supervision

(3) prohibition from carrying on one or more
activities to Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

pursuant

(4) disqualification from public tenders
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pursuant to Article 173 (Disqualification
from public tenders) of this Code;

(5) prohibition from making a public

offering pursuant to Article 174
(Prohibition from making a public
offering) of this Code;

(6) confiscation of any instruments, materials

or items which were used or intended to
be used to commit the offence pursuant
to Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

(7) confiscation of the proceeds or property

arising out of the offence according
ic 178 (Ownership, sale and

de ion of items confiscated) and
Article/ 179 ( on |and'rig
thi rti his/Cade;

(8) publication of sentencing decision

pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code;

(9) publication of sentencing decision in the

print media or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article 181
(Broadcasting of decision by audio-
visual communication) of this Code.

TITLE 2

INFRINGEMENTS ON PROPERTY

Page | 173
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CHAPTER 1

DESTRUCTION, DEFACEMENT AND DAMAGE

SECTION 1

DESTRUCTION, DEFACEMENT AND DAMAGE

Article 410: Intentionally causing damage

Intentionally destroying, defacing or
damaging property belonging to another person
shall be punishable by imprisonment from six
months to two years and a fine from one million
to four million Riels, except where only minor

Theun

Article 411: Aggravating circumstances

The offence defined in Article 410
(Intentionally damage) shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels:

causing

(1) if it is committed by several persons
acting as perpetrators, co-perpetrators,
instigators or accomplices;

(2) if it
premises;

is committed within dwelling
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(3) if it is committed on the premises used
for the safekeeping of funds, securities,
goods or equipment;

(4) if it results in damages to a public
building or road;

(5) if it is committed and causes damages to
farm products or crops;

(6) if it results in damages to international
border markers of the Kingdom of
Cambodia.

Article 412: Aggravating circumstances (status of the
victim)

The offence defined in Article 410

causing damage) shall be
is t fro

fr ur million
tothe pr

(1) a judge, a public official or a lawyer,
with a view to influencing his or her
conduct in the discharge of his or her
duties;

(2) a victim or a civil party, either to prevent
him or her from reporting the offence or
seeking reparations for the damages;

(3) a witness, either to prevent him or her
from making a statement during a
judicial investigation, an enquiry, a trial
or during other court proceedings or to
influence his or her testimony;
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(4) a victim or a civil party after he or she
filed a complaint or sought reparations
for the damages;

(5) a witness on account of his or her
a judicial
a trial or

testimony given during
investigation, an enquiry,
during other court proceedings.

Article 413: Aggravating circumstances (employing
means dangerous to persons)

Intentionally destroying, defacing or
damaging property belonging to another person
by the use of an explosion, fire or other means
likely to endanger persons shall be punishable by
impris om two to five years and a fine

fromy’four millign to ten million Riels.

urn

Article 414: Aggravating circumstances (causing injury
to others)

ent

The offence defined in Article 413
(Aggravating circumstances (employing means
dangerous to persons)) of this Code shall be
punishable by imprisonment from five to ten
years if it results in injury to others.

Article 415: Aggravating circumstances (mutilation or
disability)

The offence defined in Article 413
(Aggravating circumstances (employing means
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dangerous to persons)) of this Code shall be
punishable by imprisonment from seven to fifteen
years if it results in the mutilation or permanent
disability of a person.

Article 416: Aggravating circumstances (commission of
offences by an organized criminal enterprise)

The offence defined in Article 413
(Aggravating circumstances (employing means
dangerous to persons)) of this Code shall be
punishable by imprisonment from seven to fifteen
years if it is committed by an organised criminal
enterprise.

Article 417: Aggravating circumstances (death of
another person)

leN41
(Aggravati
this ode sha

dangerous to persons)) of

punishable by imprisonment from ten to twenty
years if it unintentionally results in the death of
another person.

Article 418: Minor damage

Intentionally destroying, defacing or
damaging property belonging to another person
shall be punishable by imprisonment from one
day to six days and a fine from one thousand to
one hundred thousand Riels, if only minor
damage ensued.

The provisions of this Article are not
applicable to public or private cultural properties
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which are part of the national patrimony of the
Kingdom of Cambodia.

Article 419: Other damage due to recklessness or
breach of regulations

Destroying, defacing or damaging
property belonging to another person by the use
of an explosive or fire shall be punishable by
imprisonment from one month to one year and a
fine from one hundred thousand to two million
Riels if it is caused by:

(1) negligence, recklessness or carelessness;

(2) failure to observe the safety requirement
or due diligence imposed by law.

e 420: Dahfelai pouul l g

Unintentionally destroying, defacing or
damaging an official poster or official notice
posted by the administration shall be punishable
by imprisonment from one day to six days and a
fine from one thousand to one hundred thousand
Riels.

Article 421: Attempt

Except for the offences defined in Article
419 (Other damage due to recklessness or breach
of regulations) of this Code, an attempt to commit
the misdemeanours defined in this Section shall
be punishable by the same penalties.



nm cbb.- iuigys (Uins Bhw:nu

gime UQiﬂmﬁﬁmEﬂSIGhnhﬁ 182 198Uigy
fIglis: MoHImS{UumMus

9-MIRANEZ MO Thapni  Ypviw:

oy

A
e & (o) g uninds

D

w-mitnsunadim:mipasindi:  muibus
igasssuiimsinamiuau ‘gnﬁf: ussiphame

U wpowsnn

~A

fsmipAvinRias: thana
(10h) & unkigds

m-mitmeun&dien:MrBAUIUN SWEAY
YyupoiwIny o

(W) g
uniids

wleng

TN & ( Lm ) @ unkigfs SimsuguRjy

uias  dapns

E-MINBUNARUSINRUNGIGIMEMIT U
'wmnnts“lnhmsmsm NRAMORERE  dann

gt ¢ (o) g s

D-MAUHNUAIND il yinamywin i

e tuiavesin yiRunsimuiiuig

p=3

UG

C-miTuHutugs Shignjuydinumiuifa

Article 422: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:
certain either
for

(1) forfeiture of
permanently or

rights,
a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) prohibition from driving any motor
vehicle permanently or for a period not
exceeding five years;

(4) local Ixcls1€ ;)I Ipelodln

exceedlng five  years
misdemeanour;

(5) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, -either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(7) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

(8) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;
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(9) confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offence was committed;

(10) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(11) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind;

(12) closure of an establishment used to plan
or to commit the
permanently or for
exceeding five years;

offence, either

a period not

operating  an
e b
er permanentlytor for

ion from

(14) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(15) publication of sentencing decision in the
print media;

(16) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

SECTION 2

THREATS TO DESTROY, DEFACE OR DAMAGE
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Article 423: Threats to cause damage

The threat to cause any destruction,
defacement or damage shall be punishable by
imprisonment from one month to six months and
a fine from one hundred thousand to one million
Riels if it is repeated, or if it is put in material
form by writing, pictures or other objects.

Where the value of the property which is
the subject of the threat to cause destruction,
defacement or damage is little, the offence shall
be punishable by a fine from five thousand to one
hundred thousand Riels.

Article 424: Threats to destroy followed by an order

Th destructio

defacement or damage shall be punishable

threats t ause
imprisonment from one to two years and a fine
from two million to four million Riels if it is
accompanied by an order to perform or not to
perform an act.

Article 425: False information

The communication or disclosure of any
false information with a view to inducing a belief
that a destruction, defacement or damage
dangerous to other persons will be carried out
shall be punishable by imprisonment from one to
two years and a fine from two million to four
million Riels.
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Article 426: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:
certain either
for

(1) forfeiture of
permanently or

rights,
a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) prohibition from driving any motor
vehicle permanently or for a period not
exceeding five years;

) loc xclusio ero no
exceeding
eding for

mlsdemeanour

(5) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia,
permanently or a period not
exceeding five years;

either
for

(6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(7) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

(8) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;
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(9) confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offence was committed;

(10) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(11) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind;

(12) closure of an establishment used to plan
or to commit the offence, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(13) prohibition from  operating  an
establishment that is open to or used by

lic, either permanently or for a
0 exceeéfg five ]ears

(14) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(15) publication of sentencing decision in the
print media;

(16) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

CHAPTER 2

OFFENCES RELATED TO INFORMATION

TECHNOLOGY

mLm Gb [1._ U8 [11191 i ﬂ'lllf?lﬁlﬁ'l gh LUﬁBLULﬁﬁﬁH Article 427: Unauthorized access to or remamlng in
s o~ <@

automated data processing system
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s R be punishable by imprisonment from one month
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900.000 (gwins) W 191 1V.000.000 totwo million Riels.
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QfﬁfLU§§, Swig mmsxs‘lﬁﬁmﬁs Uijmsmrz;ﬁ modlﬁcathn of data contal.ne(.l in that system, or
N any alteration of the functioning of that system,
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(USANS) 10y

M GHE- Us UIE sith tgy gosdinfim " 8 LU“ 8 Article 428: Obstructing the functioning of automated

unteng Cheung

Obstructing the functioning of
Q automated data processing system shall be
, . Dbunishable by imprisonment from one to two
win{mAan years and a fine from two million to four million
000

19.000.000 (fia Riels.

(USANS) 1)

mLm CBE- ysummN [UUfIlTIfT g_fﬁfLUtﬁ"l Weniass Article 429: Fraudulent introduction, deletion or
b4 ! te ¥ modification of data

Gl
mivmu uios yiniun w%§°ﬁ§f§§§w The fraudulent introduction of data into
IﬂﬁﬁLUﬁSLULﬁﬁﬁHﬁ?[ﬁLUfﬁ Lﬁfﬁmmmt’nﬁ an automated data processing system or the
¥ ¢ Tt “°®_ fraudulent deletion or modification of the data
ngmin 9 (Yw) @ 191 U (A1) @ SN that it contains shall be punishable by

ﬁs"w«mLmﬁﬁ 19.000.000 (ﬁm.ﬂS) IﬂIIU j¢] imprisonment from one to two years and a fine
from two million to four million Riels.
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Article 430: Participation in a group or conspiracy to
commit offences

Participating in a group or a conspiracy
established with a view to the planning of one or
more offences defined in this Section shall be
punishable by imprisonment from one to two
years and a fine from two million to four million
Riels.

Article 431: Attempt

An attempt to commit the misdemea-
nours defined in this Section shall be punishable
by the same penalties.

Article 432: Additional penalties (nature and duration)

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(4) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;
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(5) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(6) confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offence was committed,;

(7) confiscation of one or more vehicles

belonging to the convicted person;

(8) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(9) publication of sentencing decision in the
print media;

(10) broadcasting of sentencing decision by

io-visual communication for a
Chetn
BOOK 4
OFFENCES AGAINST
THE NATION
TITLE 1

INFRINGEMENTS AGAINST MAJOR
INSTITUTIONS OF STATE

CHAPTER 1

OFFENCES AGAINST THE KING



mLm 6mm._ Usnﬁuﬂﬁﬁg Article 433: Regicide

NRUNGAY Athunan ijmm HRDBUNAJER Regicide is the assassination of the King.
NHUNGAY (HIRSINAMANS IMIHATYWRIAY Regicide shall be punishable by life
imprisonment.

fm CME.- ysifininnny gf{tﬁtummﬂfitm 31t Article 434: Acts of torture or cruelty against the King

[newunnj[n

NIANAY niuﬂituﬂﬁtm:HQLﬂZHmﬁjLﬁLﬁuf Acts of torture or cruelty committed
against the King shall be punishable by

ueuuAng Ml 90 (8Y) g 1g1 Wo (iy) gy 284"
imprisonment from ten to twenty years.

23%:L

0 Lm ﬁ m ﬂ._ e t‘ﬁ ﬂ‘pﬁtm th Ln 3 Hu'nﬁJLﬁ Article 435: Violence against the King

AR U WITA G HR [N BUNAJE Intentionally committing violence against

Stata A0 $9 i Lm m & 19l 98 he King shall_be punishable by imprisonment
g fro seven teen years

0 Lm ﬁ mh._ RS Y Btm flﬁm s oMM ﬁHf Article 436: Aggravatlng c1rcumstances (mutilation
s v disability)

fimimn

AR U WITE BN HR [N S BUNAJE Intentional violence committed against
the King shall be punishable by imprisonment

e 4 .l . - from ten to twenty years if it results in the
g MUTUHINS QPN SMIMARIWE: YAMIMOM  muytilation or permanent disability of the King.
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M Gmel.- anes gétﬁ”l AILEN S ANIm 19 Sl ﬁll.'tic)le 437: Aggravating circumstances (death of the

ﬁiﬁiﬁﬁ‘ﬁLULﬁﬁifﬂUﬁGﬁSTﬁIm3H§L039Unﬁ‘j[,ﬁ Intentional violence committed against
the King shall be punishable by imprisonment

- . e o . - from twenty to thirty years if it unintentionally
(fNBNIU) @1 MUTUHINIS: 8 §L]H] SMIGUFIAR  caused the death of the King.
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Article 438: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Chapter:

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not
exceeding ten years for a felony or not
exceeding five years for a

isdemeanour;
(4) prohibition [from leayi H

not exceeding five years;

(5) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, -either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(7) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a
period not exceeding five years;
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(8) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(9) publication of sentencing decision in the
print media;

(10) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

CHAPTER 2

BREACH OF STATE SECURITY
SECTION 1
SON AND ESPIONAGE

Gheung

The offences defined in this Section
constitute treason where they are committed by a
Cambodian national or a soldier in the service of
Cambodia, and constitute espionage where they
are committed by any other person.

Article 440: Handing over to foreign state all or part of
the national territory

Handing over all or part of the national
territory to a foreign state or to its agents shall be
punishable by life imprisonment.

Article 441: Handing over to foreign state National
Armed Forces
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Handing over troops belonging to the
National Armed Forces to a foreign state or its
agents shall be punishable by life imprisonment.

Article 442: Handing over to foreign state equipment
assigned to national defence

Handing over food, equipment,
constructions, installations or mechanical
apparatus assigned to the national defence to a
foreign state or its agents shall be punishable by
imprisonment from fifteen to thirty years.

Article 443: Conspiracy with foreign power

cy with a foreign power is the

t a t Wi eig
W menti
ctsilo €S8i inst t

Kingdom of Cambodia.

It shall be punishable by imprisonment
from fifteen to thirty years.

Article 444: Furnishing foreign state with means to
foment hostilities or acts of aggression

Furnishing a foreign state or its agents
with the means to foment hostilities or commit
acts of aggression against the Kingdom of
Cambodia shall be punishable by imprisonment
from fifteen to thirty years.

Article 445: Supplying foreign state with information
prejudicial to national defence
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Supplying or making accessible to a
foreign state or its agents information, processes,
objects, documents, computerised data or files
which are liable to prejudice the national defence
shall be punishable by imprisonment from seven
to fifteen years.

Article 446: Collecting information prejudicial to
national defence

Receiving or collecting information,
processes, objects, documents, computerised data
or files, with a view to supplying them to a
foreign state or its agents which are liable to
prejudice the national defence shall be punishable

by imprisonment from five to ten years.

e 447: Des
al defence l I

Destroying, defacing or misappropriating
any food, document, equipment, construction,
installation, mechanical technical
device, weaponry, technical spare parts or other
technical support apparatus or computerised
system, or rendering them defective, where this is
liable to prejudice the national defence shall be
punishable by imprisonment from seven to fifteen

apparatus,

years.

Article 448: Supplying false information

Supplying the Cambodian civilian or
military authority with false information liable to
damage the national defence, in order to serve the
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interests of a foreign state shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riels.

Article 449: Attempt

An attempt to commit the
misdemeanours defined in Article 448 (Supplying
false information) shall be punishable by the

same penalties.

Article 450: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

1) forfeit of i i ithe
permafien of| a | petiod | n
e \Y ;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not
exceeding ten years for a felony or not
exceeding five for a
misdemeanour;

years

(4) prohibition from leaving the territory of
the Kingdom of Cambodia for a period
not exceeding five years;

(5) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
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the Kingdom of Cambodia, either
permanently or for a period not

exceeding five years;

(6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(8) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a
period not exceeding five years;

(9) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(11) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a

10) pubh
t_me

period not exceeding eight days.

SECTION 2

ATTACK AND PLOTTING

Article 451: Attack

An attack consists of the commission of
one or more acts of violence liable to endanger
the institutions of the Kingdom of Cambodia or
violate the integrity of the national territory.
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It shall be punishable by imprisonment
from fifteen to thirty years.

Article 452: Aggravating circumstances (status of the
perpetrator)

The attack shall be punishable by life
imprisonment where it was committed by a
person holding public authority.

Article 453: Plotting

Plotting consists of a resolution agreed
upon by two or more persons to commit an attack
where the resolution was put into effect by one or
more material actions.

‘ Plottirhl‘ b;: pul shEleI b
impr nt e n

The imprisonment penalty is increased
from ten to twenty years where the offence was
committed by a person holding public authority.

Article 454: Exemption from penalty

Any person who has participated in the
plotting is exempted from penalty where, before
being prosecuted, he or she has informed the
competent authorities of the existence of the
plotting the
participants.

and identification of other

Article 455: Additional penalties (nature and duration)
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The following additional penalties may
be imposed in respect of the felonies defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain either
permanently or

exceeding five years;

rights,

for a period not

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for

exceeding five years;

a period not

(3) local
exceeding ten years;

exclusion for a period not

(4) prohibition from leaving the territory of
the Kingdom of Cambodia for a period

ﬁg five years;
Q1 ition of ;corM Llo

entering and remaining in the territory o
the Kingdom of Cambodia,
permanently or for

either
a period not
exceeding five years;

(6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(8) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a
period not exceeding five years;

(9) publication of sentencing decision for a
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any collective Vlolence liable to endanger the

period not exceeding two months;

(10) publication of sentencing decision in the
print media;

(11) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

SECTION 3

INSURRECTIONARY MOVEMENT

Article 456: Definition of insurrectionary movement

An insurrectionary movement consists of

insurrectionary

Participating in an

movement:

(1) by building barricades, fortifications or
by any construction whose objective is
to prevent or obstruct the action of the
public forces;

(2) by occupying with force or by deceit any
building or installation;

(3) by destroying any building or

installation;

(4) by assuring the transport or logistics
supplies of the insurgents;
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(5) by directly inciting the insurgents to
gather;

(6) by personally holding or carrying a
weapon, explosive or ammunition;

(7) by usurping a lawful authority;

shall be punishable by imprisonment
from seven to fifteen years.

Article 458: Aggravating circumstances
(insurrectionary movement)

Participating in an  insurrectional
movement:

) by \se€uring weapons, ammunitions,
explosive substangcs liab
to ger p

(2) by providing the insurgents with
weapons, ammunitions, or explosive or
dangerous substances liable to endanger
persons;

shall be punishable by imprisonment
from ten to twenty years.

Article 459: Leading insurrectional movement

Leading an insurrectional movement
shall be punishable by imprisonment from twenty
to thirty years.

Article 460: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in

Page | 197
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this Section:

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not
exceeding ten years;

(4) prohibition from leaving the territory of
the Kingdom of Cambodia for a period
not exceeding five years;

) prohibition of a convicted alien from
T inglin the te1Tit

of, mpodi th
permanently or for a  perio
exceeding five years;

(6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(8) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,
either permanently or for a period not
exceeding five years;

(9) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;
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ignd ¢
SECTION 4
msiRfsesnRdamesan USURPATION OF COMMAND AND RAISING
- = o , ARMED FORCES
SoMIBISRRRLIO PSS
Bm G99 U ﬁtl’l‘ﬁH mﬁﬁmnﬁunytmm Article 461: Usurpation of military command
fiif mn‘j] Uwﬁs‘-’mm sUGMILIm  IRWEHSA§ The unlawful or unauthorised assumption

ILﬁquﬂU wRsIa AN of any military command against orders by the
- lawfu es shall be punishable by
i 191 MO (FNHHIY) gl sonment fifteen to thirty year

Hmin‘ﬁ $AANMBU anitnm LUm afhu NIy 3 The holding of any military command

o LﬂﬁiLﬁJ’UGﬁU Lﬁmswmmmﬁnsmmm 9¢ against orders by the lawful authorities shall be
N vee ” punishable by imprisonment from fifteen to thirty

(RU1E)) §) 191 Mo (AnBRiy) giY years.

=]
=3

§m Ga0.- USUIﬁ B w3 Mﬁ,ﬂﬁﬁfﬁg‘iﬂ[}l mﬁmjﬁ Article 463: Unlawful raising of armed forces

miviRangihphtmimhwnsS§ ymsmi The raising of armed forces without the
S

A
HSME i-ﬂfﬂmLNUUPﬂU an QARSI order or authorisation of the lawful authorities
e M shall be punishable by imprisonment from fifteen
9¢& (

ULEﬂ) @ g1 mo (MUNU) @‘1 to thirty years.

Bn{m CHG.- ysmemh QJ LUﬁ'I NIHme I-ﬂfﬁLUfﬁ Heh Article 464: Inciting people to arms against state
) R @ ' authority

HMBI{UENY
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Lﬁﬁiﬁ§ﬁf-ﬂﬁ] iLNUUﬁU [Jnwaﬁ?]ﬁjﬂ]nﬂSSYﬂm against the authority of the State shall be
M punishable by imprisonment from two to five

v (hn) @ 19l & (Lfﬂ) @ SﬁﬂS[IILHLm‘ﬁﬂ years and a fine from four million to ten million
G.000.000 (ysans) i 191 90.000.000 Riels.

(BUANS) 1

m ﬂﬁf'fr”ﬂTEﬂf . méﬁs SNSAIYTHRN U9W§N &t Where the incitement was effective, the
BSUAthANSSIMIA 98 ( ﬁULm ) & 19l mo penalty is imprisonment from fifteen to thirty
o ’ - years.

AYRIU) g9

—_

0 Lm GHE- ysmemi §J LUﬁ’I nEme mfﬁLUﬁ,T i Article 465: Inciting people to arms against part of
) R « ! population

suputnurgywigms)s

fiif m: maswnm  YPuthnugmsmin The direct incitement of people to arms
[pm “ sﬁ{pm nurgywi 881918 Lﬁfﬁ R EINA against a part of the population shall be

R . punis imprisonment from two to five
i Y ( m 161 L Shiiswihimn and a\fi m four million to te illion
e Theun
-

m ﬂﬁf'fr”ﬂTEﬂf . m,{ns SNSAIPTHRN U9W§N &t Where the incitement was effective, the
RN BNANSIAIE 98 ( ﬁU'[}?ﬂ ) @ ¢l mo penalty is imprisonment from fifteen to thirty
" ’ - years.

(ANYRU) @14

Bim G9Y9.- MItslY Article 466: Attempt
”ﬂiUSUﬁLULﬂ nUQHHjUIﬁ Ut Siﬁﬁnﬁ E An attempt to commit the
misuauome ﬁUQH@HSﬁ widiagY misdemeanours defined in this Section shall be
e v punishable by the same penalties.
Bn{m Ca0.- 1uisY = {uifi shw:n Article 467: Additional penalties (nature and duration)
Simsugsainunsiohnlinnis: 1nauigy The following additional penalties may
BoRIglis: MOInSumMes be imposed in respect of the offences defined in

this Section:
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(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not
exceeding ten years for a felony and not
exceeding five years for a
misdemeanour;

(4) prohibition from leaving the territory of
the Kingdom of Cambodia for a period
not exceeding five years;

(5) prohibition of a convicted alien from

enteri and remammg in the territory of
ith
a | petiod il n

(6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(8) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,
either permanently or for a period not
exceeding five years;

(9) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;
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ignd & SECTION 5

o

" e e w - OFFENCES AGAINST THE SECURITY OF
?s:ssssmassasasgagessaﬁeewsameessgﬁsg

ARMED FORCES
o Lm GG~ ygmemh §Ji[1ﬂfi 86 l’UUtLﬁI HU118 ty Article 468: Inciting soldiers to serve foreign power
i v @
ymfitnivig
fif m: mawinn  pundsisabiunmnm The direct incitement of soldiers

1241- nt?Su juuifigunen ymainiunsa il belonging to the Cambodian armed forces to
Ummm:mimn L RgUAumANgSIMIR o of a foreign power o its agents,

unieig €heni

Bm G &.- ysndtdindimith aym s flJEﬂI THN Arti.cle 469: Obstructing normal operation of military
equipment

fifindadidhimihnymisogriunm iy Obstructing the normal operation of
@jjgvggmq;q;mjmﬁ B mﬁjmnnsmqm military equipment, designed to harm national

defence, shall be punishable by imprisonment
from two to five years and a fine from four
million to ten million Riels.

o

W (fn) g ¢l ¢ (o)) @ ShASwhimAd
G.000.000 (UYSANS) 1) 1¢1 90.000.000
(BUanS) 1

m[.m Gcrlo.- usnhhs I."USﬁSI[IﬂﬁS gmglztmm Article 470: Obstructing the movement of military

personnel or equipment

fifindhousisiunis ywgeiunm ifgfiFy Obstructing the movement of military

AAMIMIMITE Lvigmmmmnmsmﬁm 19 personnel or equipment, designed to harm
1 national defence, shall be punishable by

( g 19l ¢ (@) @ Suiswdman T

< imprisonment from two to five years and a fine
G.000.000 (ysans) tﬂm i1 90.000.000
(®

S) 1

from four million to ten million Riels.
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Article 471: Inciting military personnel to disobedience

The direct incitement to disobedience of
soldiers, designed to harm national defence, shall
be punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels.

Article 472: Demoralization of the army

Participating in an operation to
demoralise the army, designed to harm national
defence, shall be punishable by imprisonment
from two to five years and a fine from four
million to ten million Riels.

Article 473: Fraudulently gaining access to military

bases
Fraudh Inin H‘ hout th
authOtisatién o en i n'

land or building, or any facility assigned to t
military authority or placed under its control shall
be punishable by imprisonment from six months
to one year and a fine from one million to two
million Riels.

Article 474: Obstructing services to national defence

Any obstruction to the normal operation
of the establishments or enterprises, public or
private services of importance to the national
defence, designed to harm national defence, shall
be punishable by imprisonment from one to three
years and a fine from two million to six million
Riels.
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Article 475: Attempt

An attempt to commit the
misdemeanours defined in this Section shall be
punishable by the same penalties.

Article 476: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

certain
for

(1) forfeiture of
permanently or

rights, either
a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
inthefpractice of or in connection with
whic feafce Wasiconiinitfed, €ith
permatient o a | petiod I n

ce e years;

(3) local exclusion for a period not
exceeding ten years for a felony and not
exceeding five for a
misdemeanour;

years

(4) prohibition from leaving the territory of
the Kingdom of Cambodia for a period
not exceeding five years;

(5) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia,
permanently or a period not
exceeding five years;

either
for

(6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;
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(7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(8) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,
either permanently or for a period not
exceeding five years;

(9) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(10) publication of sentencing decision in the
print media;

(1D broadcasting of sentencing decision by

io-visual communication for a
s %ﬁn
VIOLATION OF NATIONAL DEFENCE SECRETS

SECTION 6

Article 477: Principle of protection of national defence
secrets

Information, processes, objects,
documents, and computerised data or files the
disclosure of which is liable to prejudice national
defence are subject to protective orders intended

to restrict their circulation.

The Royal Government shall provide the
procedure for these protective measures.
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) N national defence secrets
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§.‘;ﬁ%awm DAF 4,000,000 (geang) ﬁjEU - information, process, object, document, or
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90.000.000 (HUMNS) U [URSITUAUIS:  defence secret.

mﬁ:mmmsﬂm ﬁsmﬁﬁﬁgﬁ Juh‘i%
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({gw) 12 1¢1 W (01) @ SANSWM{MAN recklessness, carelessness, negligence  or
9.000.000 (YWANS) N 1¢1 ¢.000.000 disobedience.

(USans) 1)

million to four million Riels where the violation

M GR0.- USMBMUMII ﬁ‘iE‘u mimimih &t Article 480: Unauthorised possession of national
v defence secrets

meuhfio

RiRIRuhangamiil v (A @ 19 d Intentionally acquiring possession of any

( U-ﬁ ) & SuASwM Lm A8 6.000.000 (ySANS) information,  process, object, document,
000.0

computerised data or file which is a national

Iﬂ il 90 0 (Ruans) W mhivw defence secret by an unauthorized person shall be
q'ﬁ m@smg:\ﬁﬁg %ﬁ mmémﬁtm Wita S‘liﬁﬁms punishable by imprisonment from two to five
o a v s years and a fine from four million to ten million
in f@: NARNT BUANAUH YFSSWARHSISNIRUMS Riels.
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Article 481: Destruction or duplication of national
defence secrets

Destruction or duplication of any
information,  process, object, document,
computerised data or file which is a national
defence secret shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riels.

Article 482: Attempt

An attempt to commit the
misdemeanours defined in this Section shall be

punishable by the same penalties.

Article itional penalties (nature and duration)
igo @lu‘n

be 1mposed in respect of the offences defined §
this Section:

(1) forfeiture of certain either
permanently or

exceeding five years;

rights,

for a period not

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for

exceeding five years;

a period not

(3) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(4) publication of sentencing decision in the
print media;
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(5) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

CHAPTER 3

VIOLATION OF PUBLIC SECURITY

SECTION 1

COMBAT GROUPS

Article 484: Definition of combat group

“A combat group” is any group of
persons having access to weapons, which has an
i i hy and is liable to disturb public

L1CUT

Participating in a combat group shall be
punishable by imprisonment from one to three
years and a fine from two million to six million
Riels.

Article 486: Organising combat group

Organising a combat group shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels.

Article 487: Additional penalties (nature and duration)



Sim:usujuiRumsichahignis: inwuigy The following additional penalties may
be imposed in respect of the misdemeanours

ﬁvﬁﬁi{ms: f-ﬂﬁ[}jfmSLUFﬂﬁI% o i
defined in this Section:

9-MIRANEZ NI thapnl  YIUIW: (1) forfeiture of certain rights, either
0 & (Lm ) & Ny i[fiS 4 permanently or for a period not
= exceeding five years;
w-mImsuNAGIm:miuAsinat:  muibus (2) prohibition from practising a profession
m?fu'ts:mSLULﬁﬁISiﬁﬁﬁ“IILUﬁU?‘mEfZ uisla in the practice of or in connection with
T o7 “ T which the offence was committed, either
AMAISMIUAUTNGETIS: hanint U apnviw:ine permanently or for a period not
& (Lfﬁ ) @ i ﬁi[ﬁs Y exceeding five years;
m-mivnyunadim :mf@ﬁtS‘] NLmﬁTUJifﬂ fu (3) local exclusion for a period not
& (Lm ) & uny 1L§S 4 exceeding five years;
G-ﬁ?ﬁUf—jﬁj 2UAIAN IR yigamyw in ﬂﬁ[ﬁ (4) confiscation of any instruments, materials
i fﬁﬁj[}&ﬂ ﬁLULﬁ qUe “ff. &5 i_ﬁﬁ N SIE I LULﬁﬁ or items which v&.fere used or intended to
. to commit the offence;
Bmﬁﬁ n.
&- . ng ( ohibition ro@msgﬁr carryi
ST i[,ﬁjﬁﬁz 8y Lfﬂtlﬁi ﬁﬁLﬁfJ’LUiﬁ? nannt y any weapon, explosive or amm1.m1t10n,
' 1 R, either permanently or for a period not
UINUIWIANN & (@) @ UGS exceeding five years;
9-midern liﬁﬁiﬁﬁﬁﬁ[ﬁﬁﬁ?imm ﬁjLH]t'jI[ij: (6) publication of sentencing decision for a
100 ( A ) 32 tih ﬁIL‘SS g period not exceeding two months;
A-MIGNWIGRNIEORINISIAN fNiA- (7) publication of sentencing decision in the
189 print media;
G-MIN UJ'IﬁJGﬁﬁﬁLHUﬁ SR fﬂﬁ[jﬁﬁﬁiﬁﬁ- (8) broadcasting of sentencing decision by
mUJ?IﬁHS]ﬁﬁétﬁﬂﬁgﬁJjé NLHN'J'IUJ’ZmﬂJ’ a any audio-visual communication for a

S 13 e period not exceeding eight days.
(1010) 15 UNNIDSY
ign2 v SECTION 2

OFFENCES RELATING TO WEAPONS,
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EXPLOSIVES AND AMMUNITIONS

Article 488: Production or trafficking of weapons,
explosives and ammunitions

The production, import or export and
stocking of  weapons, and
ammunitions of any kind without the
authorization of the competent authorities shall

be punishable by imprisonment from five to ten

explosives

years.

Weapon refers to any gun that is
produced or modified which can be used to kill or
injure persons or damage property.

Ammunition and explosive refer to any
equlpment or material that is produced or

can be used to kill or injure
ns or da eun

Chemical weapon, biological weapon
ammunitions containing
biological substance refer to any substance that is
produced or modified which can be used to
endanger health, life or property and
environment.

other chemical or

Article 489: Production or trafficking of other assault
weapons

The production, import or export and
stocking of other assault weapons such as
bayonets, swords, brass knuckles for killing or
injuring persons, without the authorization of the
competent authorities shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riels.
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Article 490: Unauthorized holding or transporting
weapons

Any person, outside of his or her
residence, carries or transports, without the
authorization of the competent authorities, a
weapon, an explosive or ammunition shall be
punishable by imprisonment from six months to
three years and a fine from one million to six
million Riels.

The same penalty shall be applicable to
any person who, outside of his or her residence,
carries or transports a weapon defined in Article
489 (Production or trafficking of other assault

weapo
i hefw um

The abandonment in a public place or a
place accessible to the public of a weapon or any
other object that can endanger persons shall be
punishable by imprisonment from six months to
three years and a fine from one million to six
million Riels.

Article 492: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain either
permanently or

exceeding five years;

rights,

for a period not
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(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not
exceeding ten years for a felony and not
exceeding five  years for a
misdemeanour;

(4) prohibition from leaving the territory of
the Kingdom of Cambodia for a period
not exceeding five years;

(5) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of

ingdom of Cambodia, either
per fi pes no
exceeding V@; l I

(6) confiscation of any instruments, materi
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(8) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,
either permanently or for a period not
exceeding five years;

(9) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(10) publication of sentencing decision in the
print media;
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(11) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Article 493: Confiscation of weapon abandoned in
public place

For the offences defined in Article 491
(Abandonment of weapon in public place) of this
Code, a court may order confiscation of such
weapon or object that can endanger persons.

SECTION 3

T TO COMMIT OFFENCES

cul

Atrticle 494: Existence of incitement

For the enforcement of this Section, the
incitement is punishable when it is committed:

(1) by speech of any kind, made in a public
place or meeting;

(2) by writing or picture of any kind, either
displayed or distributed to the public;

(3) by any audio-visual communication to
the public.
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Article 495: Incitement to commit felony

The direct incitement to commit a felony
or to disturb social security by employing one of
the means defined in Article 494 (Existence of
incitement) of this Code shall be punishable by
imprisonment from six months to two years and a
fine from one million to four million Riels, where
the incitement was ineffective.

Article 496: Incitement to discriminate

The direct incitement, by one of the
means defined in Article 494 (Existence of
1nc1tement) of this Code to discriminate, to be

imprisonment from one to three years and a fi

from two million to six million Riels, where the
incitement was ineffective.

Article 497: Incitement through the print media

The offences defined in this Section
when committed through the print media are
subject to the provisions of the Press Law.

Article 498: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may



ﬁvﬁmcﬂis: HORHInSiUmMes: be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

9-MIlA ﬁ?gw oy hannr yuIw: (1) forfeiture of certain rights, either
ino (Lm @ TLUS‘1 permanently or for a period not

exceeding five years;

W-MIUMBUNEGHN:MIMSMU UMIWAMYES (2) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,

Sienlt SE)hg: SuEohiipowRe thannn gy : )
i either permanently or for a period not

RINUIWIINN & (101) §) thhids exceeding five years;
M-miTsRNWITRMIPORINNU pUIw: (3) publication of sentencing decision for a

Y ( A ) 32 tin ﬁIL‘SS ‘1 period not exceeding two months;

o4

G-MIRNWIN Gﬁﬁi ORI wISIE Q RANTNG- (4) publication of sentencing decision in the
1S9 print media;

E-MIGRWIIGRIETRSINN MUAUYIE)- Q) broadcasting of sentencing decision by
SIAUIAYSIANAS Al S NLmﬁﬂiJ"mm a io-visual communication for a

& perio htda

WG Wniaiss
G%ﬁﬁ ¢ SECTION 4
&5@5§§935§a CRIMINAL ASSOCIATION

Bm GCed.- Uﬁti WTELVE) auiste 80 6 Article 499: Participation in criminal association

iR utAngmii v (A @ 19 o The participation in a group or a
conspiracy which is formed:

(3

(10)) & Suiswh {MAfR ¢.000.000 (YsAns)
¢l
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Rt
auAy y§imnidugpiusia ﬁ
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mmmsxumm@ utinas o aiimitimuRnia the persons defined from Chapter 1
i a (Homicide) to Chapter 6 (Violations of

EERM! Heutien (A § o VRIDHE mmﬁmUnmmn ”ﬁ personal liberty) in Title 2 (Offences
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against persons) of this Code;

(2) to commit one or more felonies against
property defined in Book 3 of this Code;

shall be punishable by imprisonment
from two to five years and a fine from four
million to ten million Riels.

Article 500: Exemption from penalty

Any person who has participated in the
group or conspiracy is exempted from penalty if,
before any prosecution is initiated, he or she
discloses the existence of the group or conspiracy
to the competent authorities and enables the other
participants to be identified.

The following additional penalties may
be imposed in respect of the misdemeanours
defined in this Section:

(1) forfeiture of certain
permanently or

rights, either
for a period not

exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for

exceeding five years;

a period not

(3) local
exceeding five years;

exclusion for a period not

(4) confiscation of any instruments, materials



GOEN ijULﬁ ﬁUGIﬂ:f & g‘{ﬁ U SSA mimLULﬁ qUS or items which were used or intended to

- be used to commit the offence;
35130

g-MIUMBUNRGIM:MIMSMU UmiwnAmegs (5) prohibition from possessing or carrying
Stnim t[,ﬁj ng: 3 ﬁ[}ﬁ']t'ﬁmﬁ[ﬁﬁ[piﬁg neEnt g any weapon, explosive or amml.lmtlon,
i either permanently or for a period not

UUIWEIN & (10)) § WS exceeding five years;

9-MITSRNWINCRNIPORINN W{nUIW: (6) publication of sentencing decision for a

00 ( A ) 35 Lfﬁﬁt[fis 4 period not exceeding two months;

A-MIRNWINE A AIHORSIN UIsIak anid- (7) publication of sentencing decision in the

N print media;

C-MIRNWIRGHIECESINN MUAUHIGN- (8) broadcasting of sentencing decision by
mwﬁiﬁﬁmﬁﬁéiﬁﬂﬁgﬁ{jé NLH]ﬁIwimm a any. audio-visual .com.mumcatlon for a
e e period not exceeding eight days.
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igmeanns SINGLE SECTION
- o o INSULT AND OBSTRUCTION OF PUBLIC
FUIPEE SomupRIoRogRnSRuRnTIRN. OFFICIALS
mLm tob.- USLUHWG Article 502: Insult
MU Amho mwimi aiani At yialan Insult consists of words, gestures, written

GemuB TR SRSURNY documents, pictures or objects liable to
sy e undermine the dignity of a person.
miwwssimegantminminn: ybin:nuig An insult addressed to a public official or
gl @ holder of public elected office, acting in the

egmmmﬁmm:m:tmwmﬁm:t@ﬁ ) ) ’
discharge or on the occasion of his or her office

[nuganisyein gtsﬂgﬁémmsmmm@qami shall be punishable by imprisonment from one
ISP HiRIN SNANSIAIN 9 (6) i igl » day to six days and a fine from one thousand to
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one hundred thousand Riels.

Article 503: Obstruction of public official

Obstruction consists of violent resistance
against a public official acting in the discharge of
his or her office for the enforcement of laws,
orders from a public authority or judicial
decisions.

Obstruction of public officials shall be
punishable by imprisonment from one month to
three months and a fine from one hundred
thousand to five hundred thousand Riels.

Article 504: Aggravating circumstances (obstruction of

public o ‘
struction of pu:ﬁc 0fﬁc1a;s s;a“

punishable by imprisonment from six months to
one year and a fine from one million to two
million Riels where it was committed:

(1) by several perpetrators, co-perpetrators,
instigators or accomplices;

(2) by armed perpetrator.

Article 505: Incitement to obstruct a public official

Direct incitement to obstruction of public
officials shall be punishable by imprisonment



ﬁj il 9 (yw) g ShAs ',;hLmﬁﬁ 9.000 from one day to one month and a fine from one
0 thousand to one hundred thousand Riels.

0 Lm té OB.' ue Lnﬁﬂﬂ Eﬂ mIHgfngmIﬁﬂmI nn: Article 506: Obstruction of public works

ffus i wiiypighilmmgigmin Obstructing, by acts of violence, the

ENEION: Umimﬁﬁmmsmimﬁér’nmmim: 1t execution of public works or works of public
- °  utility shall be punishable by imprisonment from

§$Immmﬁm§mmin 9 (gW) ie 1§l m (U) 12 one month to three months and a fine from one

3ub §ujfanﬁﬁ 900.000 (HWwiws) ﬁ‘] fy 1¢] hundred thousand to five hundred thousand Riels.
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m[.m 2oM.- innuisy = L‘“ﬁ" Shiw:inn Article 507: Additional penalties (nature and duration)
Eﬁm:Ugt@mfﬁmmsfﬁhthgﬁts: INUIgY The following additional penalties may
Boaiglis: HORINSUM S be imposed in respect of the offences defined in

this Section:

i H65 M MImemU f 1) prohib to si in
nlialhE s SR UARAUURS y any weap ’é"pzofsuﬁo
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W-MiB RN WINGRUIEORINN N{UIW: (2) publication of sentencing decision for a
Y ( A ) 35 U ﬁiL’SS 4 period not exceeding two months;

M-MIBNWINGAUIETRSIR fU’iSTQﬁ AT A- (3) publication of sentencing decision in the
1S9 print media;

G-MIRNWINGRUIEORINN MU[AvHIGN- (4) broadcasting of sentencing decision by
NWEIALS suSianag ﬁ{jé FTH ssann o any audio-visual communication for a

TR T period not exceeding eight days.
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SECTION 1

OFFENCES AGAINST BUDDHISM

Article 508: Unauthorized wearing of Buddhist robes

The unauthorized wearing of Buddhist
monks’ robes in public shall be punishable by
imprisonment from six days to three months and
a fine from one hundred thousand to five hundred
thousand Riels.

Article 509: Theft of Buddhist sacred object

premise shall be punishable by imprisonm
from two to five years and a fine from four
million to ten million Riels.

Article 510: Damaging Buddhist religious premises or
sacred objects

Without prejudice to the most severe
penalties stipulated in this Code, the intentional
destruction, defacement or damage of a religious
premise dedicated to Buddhism or a sacred object
of this religion shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riels.



MmAR  ¢.000.000 (ysans) 19l

90.000.000 (RUMNS) 1]
B[ ©99.- mifigith

MIUSTH{URUSUEIUIR UM SIohakigAis:
AR Usuju kiR

v

0 ob.- inwuigy+ [uins Bhiw:nm

Sim:usujuiRumsichahigris: 1nuuigy
RonIglis: Mopims{umeys

9-MIRANGZ NN hapni  YIUIW:
& ((0) @ dnidsy

i AT I ANy 1 345
thhILU?ﬁgtﬁg

fsmiuauimdiis: hann y ugnoi:
(10h) & unkids

M-MIUNBUNRGIM:MIMSMU YMIWAMYZS
sienla SE)hg: SuEohiipowRe thannn y
I & ((0)) @ unhids

G-MITSRNWITRMIPORINNU WpvIW:
N B (§n) i2 unhidsy

d-MIRN WA IEOR N aisiadanil
N8

-3
n-

D-MIBNWINORIEORING MUAUYIRN-
nwgRENAYSIAsYS  wptiwIny

Article 511: Attempt

An attempt to commit the
misdemeanours defined in this Section shall be

punishable by the same penalties.

Article 512: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the misdemeanours
defined in this Section:

(1) forfeiture of certain either
permanently or for

exceeding five years;

2) prohib roE isigga
in thefpradticel o or&e i
ic e as i

permanently or a period n
exceeding five years;

rights,
a period not

for

(3) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,
either permanently or for a period not
exceeding five years;

(4) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(5) publication of sentencing decision in the
print media;

(6) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.
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SECTION 2

OFFENCES AGAINST BUDDHIST MONKS, NUNS
AND LAYMEN

SUB-SECTION 1

VIOLENCE

Article 513: Intentional violence

Intentional violence against Buddhist
monks, nuns or laymen shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riels.

514: Aggravating circumstances (mutilation or

Intentional violence against Buddhist
monks, nuns or laymen shall be punishable by
imprisonment from seven to fifteen years where it
causes mutilation or permanent disability.

Article 515: Aggravating circumstances (death of the
victim)

Intentional violence against Buddhist
monks, nuns or laymen shall be punishable by
imprisonment from ten to twenty years when it
unintentionally causes the death of a victim.

SUB-SECTION 2
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INSULT

Article 516: Insult of Buddhist monks, nuns and
laymen

When insult as defined in Paragraph 1 of
Article 502 (Insult) of this Code is committed
against a Buddhist monk, nun or layman in the
exercise or on the occasion of the exercise of the
functions, it shall be punishable by imprisonment
from one day to six days and a fine from one
thousand to one hundred thousand Riels.

TITLE 2

INFRINGEMENT OF JUSTICE

Cheung

SECTION 1

CORRUPTION OF JUDGES

Article 517: Bribery by judges

The direct or indirect request or unlawful
acceptance of a gift, offer, promise or interest by
a judge:

(1) to perform an act pertaining to his or her
function,;

(2) to refrain from performing an act
pertaining to his or her function;
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shall be punishable by imprisonment
from seven to fifteen years.

Article 518: Bribery of judges

The direct, indirect or unlawful giving of
a gift, offer, promise or benefit to a judge with a
view to obtaining from such a judge:

(1) the performance of an act pertaining to
his or her function;

(2) the non-performance of an act pertaining
to his or her function;

shall be punishable by imprisonment
from five to ten years.

AC

responsible

inal responsibility of legal entities

tities au limlal

under Article 42 (Crimi
responsibility of legal entities) of this Code for
the offences defined in Article 518 (Bribery of
judges) of this Code.

Legal entities shall be punishable by a
fine from ten million to fifty million Riels and by
one or more of the following additional penalties:

(1) dissolution pursuant to Article 170
(Dissolution and liquidation of legal
entities) of this Code;

(2) placement under judicial supervision
pursuant to Article 171 (Placement
under judicial supervision) of this Code;
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(3) prohibition from exercising one or more
activities pursuant to Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

(4) disqualification from public tenders
pursuant to Article 173 (Disqualification
from public tenders) of this Code;

(5) prohibition from making a public
offering pursuant to Article 174
(Prohibition from making a public
offering) of this Code;

(6) confiscation of the items or funds which
e subject of the offence pursuant
178 (Ownership, sale and

third parties) of this Code;

(7) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence pursuant to
Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

(8) publication of sentencing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code;

(9) publication of sentencing decision in the
print media or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article 181
(Broadcasting of decision by audio-
visual communication) of this Code.
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SECTION 2

INFRINGEMENT OF JUDICIAL DECISIONS

Article 520: Refusal to enforce judicial decisions

Refusal by a public official to enforce
judgement, decision or order of the judicial
authority in the exercise of his or her function
shall be punishable by imprisonment from two to
five years and a fine from four million to ten
million Riels.

Arti

sng unlawful order to detain or release

Unlawful issuance, in any form, of an
order to detain or release a detainee by a public
official or a holder of public elected office shall
be punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels.

Article 522: Publication of commentaries intended to
unlawfully coerce judicial authorities

The  publication, prior to the
pronouncement of a final judicial decision, of
commentaries intending to put pressure on the
court seised of the complaint, in order to
influence its judicial decision shall be punishable
by imprisonment from one month to six months,
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and a fine from one hundred thousand to one
million Riels.

Article 523: Discrediting judicial decisions

Criticizing a judicial letter or decision
aiming at disturbing public order or endangering
an institution of the Kingdom of Cambodia shall
be punishable by imprisonment from one month
to six months and a fine from one hundred
thousand to one million Riels.

Failure to enforce a judicial decision
shall be punishable by the same penalties defined
in Paragraph 523(1) above.

Arfiele 524: F; lslelc‘ﬁon ;Ouflﬂs

False denunciation made to a judicial or
administrative authority of a fact constituting an
offence, where such denunciation leads to a
frivolous investigation shall be punishable by
imprisonment from one month to six months, and
a fine from one hundred thousand to one million
Riels.

Article 525: Attempt

An attempt to commit the
misdemeanours defined from Article 520
(Refusal to enforce judicial decisions) to Article
524 (False denunciation to judicial authorities) of
this Code shall be punishable by the same
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penalties.

Article 526: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the misdemeanours
defined in this Section:

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

3) conﬁscation of any instruments, materials

which were used or intended to

(4) prohibition from possessing or carryi
any weapon, explosive or ammunition,
either permanently or for a period not
exceeding five years;

(5) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(6) publication of sentencing decision in the
print media;

(7) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

CHAPTER 2
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OFFENCES AGAINST JUDICIAL PROCESSES

SECTION 1

FILING OF COMPLAINTS BEFORE COURTS

Article 527: Intimidation in order to prevent filing of
complaint

Any threat or intimidation made against a
victim with a view to persuading him or her not
to file a complaint or to withdraw it shall be
punishable by imprisonment from one to three
years, and a fine from two million to six million
Riels.

It shall be punishable by imprisonment
from two to five years and a fine from four
i million Riels if the act was

cull

Article 528: Omission to file complaint against a felony
or misdemeanour by public official

Any public official or holder of public
elected office who, having knowledge of a felony
or a misdemeanour through the exercise or on the
occasion of his or her function, omits to inform
the judicial authority or competent
authorities, shall be punishable by imprisonment

other

from one to three years and a fine from two
million to six million Riels.

Article 529: Omission to file complaint against a felony
and exceptions
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Any person who, having knowledge of a
felony the consequences of which is still possible
to prevent or limit, omits to inform the judicial
authority or other competent authorities, shall be
punishable by imprisonment from one month to
one year and a fine from one hundred thousand to
two million Riels.

However, the following persons are
exempted from penalty:

(1) the ascendant and descendant, and the
brothers and sisters of the perpetrator,
co-perpetrator, instigator or accomplice
to the felony;

(2) the spouse of the perpetrator, co-
perpetrator, instigator or accomplice to

the felony;
n§| bound by a legal obligation of
pmfe un
mlstreatment of minor

Any person who, having knowledge of
maltreatment or sexual assaults inflicted upon a
minor under fifteen years of age, omits to inform
the judicial authority or other competent
authorities shall be punishable by imprisonment
from one to three years and a fine from two
million to six million Riels.

SECTION 2

GATHERING OF EVIDENCE

Article 531: Concealment of corpse

The concealment or hiding of the corpse
of a victim of a homicide or of a person who has
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died as a result of acts of violence shall be
punishable by imprisonment from six months to
two years and a fine from one million to four
million Riels.

Article 532: Concealment of evidence

Modifying the scene of a felony or a
misdemeanour  either by the alteration,
concealment or destruction of clues or marks
where it is done in order to obstruct the discovery
of the truth, shall be punishable by imprisonment
from one to three years and a fine from two
million to six million Riels.

Article 533: Destruction of exhibit

1scovery of the™ truth; sha
punishable by imprisonment from one to three
years and a fine from two million to six million
Riels.

Atrticle 534: Destruction of document

Intentionally destroying, purloining, or
altering a document or an object liable to
facilitate the discovery of a felony or a
misdemeanour, the identification of perpetrator or
his or her arrest shall be punishable by
imprisonment from one to three years and a fine
from two million to six million Riels.
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Article 535: Breaking of seal

The breaking of seal affixed by the
competent authority shall be punishable by
imprisonment from six months to two years and a
fine from one million to four million Riels.

Article 536: Destruction or misappropriation of object
placed under seal

The destruction or misappropriation of an
object placed under seal affixed by the competent
authority shall be punishable by imprisonment
from six months to two years and a fine from one
million to four million Riels.

efusal to respond to questions

A person who, having publicly declar
that he or she knows the perpetrator, co-
perpetrator, instigator or accomplice of a felony
or a misdemeanour, refuses to respond to
questions put to him or her in this respect by a
judge shall be punishable by imprisonment from
one month to one year and a fine from one
hundred thousand to two million Riels.

Article 538: Refusal to appear

Any person, summonsed to be heard as a
witness before a prosecuting authority, an
investigating judge or a criminal court, refuses to
appear without proper justification shall be
punishable by imprisonment from one month to
six months and a fine from one hundred thousand
to one million Riels.
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Article 539: Failure to provide exculpatory evidence
and exceptions

Any person who, having evidence that a
charged person, an accused or a convicted person
is innocent, abstains from presenting the evidence
before the judicial authority or other competent
authorities shall be punishable by imprisonment
from one to three years and a fine from two
million to six million Riels.

However, the following persons are

exempted from penalty:

etrator, co-perpetrator, instigator

CHei

(2) the ascendant and descendant, and t
brothers and sisters of the perpetrator,
co-perpetrator, instigator or accomplice;

(3) the
perpetrators, instigator or accomplice;

spouse of the perpetrator, co-

(4) persons bound by an obligation of
professional secrecy.

Article 540: Using identity of another person

Assuming the name of another person in
circumstances that lead or could have led to the
initiation of a criminal prosecution against such a
person shall be punishable by imprisonment from
one to three years and a fine from two million to
six million Riels.
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Atrticle 541: Refusal to follow official orders

The driver of a vehicle who refuses to
follow the order to stop issued by a police officer
or a military police officer who, wearing a clearly
visible police or military police uniform or
emblem, is in search for evidence shall be
punishable by imprisonment from six days to
three months and a fine from ten thousand to five
hundred thousand Riels.

Article 542: Refusal by driver to be examined

er of a vehicle who refuses to
himself rSe i icl
ined by afpoli @u:ﬁi
ari rlyGsible Jpoli

military police uniform or emblem, is in sear
for evidence shall be punishable by imprisonment
from six days to three months and a fine from ten
thousand to five hundred thousand Riels.

Article 543: Evasion

The driver of a terrestrial vehicle, or a
maritime craft who, knowing that he or she has
just caused an accident or damage, fails to stop
and thereby attempts to evade any civil or
liability, shall be punishable by
imprisonment from six months to two years and a
fine from one million to four million Riels.

criminal



B{m EEE- USHNIRswHNIGT th m%‘ sumin Article 544: Providing assistance to perpetrator and

exceptions

frut

RiEIRumhtngamil o (yw) g igl m Providing the perpetrator, co-perpetrator,
( = ) @ SuASWwM [mA &8 19.000.000 ( Aians ) instigator or accomplice to a felony with:
iy 191 9.000.000 ((FgWMS) Yo iR
gyl anol gaifeala ugnneAlanhus
RIS E

9-§UisiY (1) accommodation;

w-§alghnfigs (2) ahiding-place;

M-BIGN MW UMiTEISY (3) the means of existence; or

G- LnUHiwﬁm Wik UGS Zmsmin Wwinj v (4) any other means of evading a search or

A028 UAY ﬁsxi it Crr t;
tifitettg Cheun

from one to three years and a fine from t
million to six million Riels.

=

18 [imsiUAtuh3oRaNiN: However, the following persons are

exempted from penalty:

9-ygemd  Rhumema UﬁQSLUﬁJ[ﬁiUﬁ'JUﬁ (1) the ascendant and descendant, and the

SUN-01F ﬁ'ﬁ‘iﬁﬁﬁ 8 uHA YRS UL Lﬁ@ 4 brothers and 51§ter§ of the perpetrat.or,
! co-perpetrator, instigator or accomplice
to the felony;

W-NNAGIUAIOT MO HAIRYARE UHA (2) the spouse of the perpetrator, co-
ﬁjHﬁ§ﬁﬁﬁU92Lﬁﬁ‘1 perpetrator, instigator or accomplice to
b the felony.

)

§n{m LEE- USI} s mﬁﬁmﬁﬂ mu sumnning Article 545: Providing false testimony and exceptions

~ o

wAngaafna IRl winsysisiye False testimony made under oath before

aonmi giSﬂH‘ZHLE QA mufﬁﬁé W ﬂﬁﬁ‘ﬁiﬁgfﬂ 0 any court of law or befor§ a judicial police officer
acting under the authority of a rogatory letter
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shall be punishable by imprisonment from two to
five years and a fine from four million to ten
million Riels.

However, such witness is exempted from
penalty where he or she retracts his or her
testimony spontaneously and only speaks the
truth before the decision terminating the
investigating or trial procedure has been made.

Article 546: Intimidating witness

Any act of intimidation committed by a
perpetrator alone or in concert with a third party
to persuade a witness not to make a statement or
to provide a false oral or written testimony shall

be punlshabl imprisonment from two to five
and a\fin€ from four million to ten million
Ri .
It shall be punishable by imprisonment

from five to ten years where the act was effective.

Article 547: Bribery by witness to provide false
testimony

The direct or indirect request or
acceptance of a gift, offer, promise or interest by

a witness in order:

(1) not to testify;

(2) to provide a false testimony;



shall be punishable by imprisonment
from five to ten years.

§n{m LEd.- usnthe ﬂﬂﬁ?} Article 548: Bribery of witness
¥

miEgIQwhAngmii & ((al) g 19 90 The direct or indirect giving of a gift,

(B0) @ noiuamuam 5 ﬂJLUﬁﬂlJ’zjﬁﬂﬁjim wihps offer, promise or interest by a person to a witness
< L7 . “ . inorder:

YU SIFIAMW 88 MISN U HAUINES
Byt iflgfs

9-BSifihannj4 (1) not to testify;

W-FUNARYFARUNAY (2) to provide a false testimony;

shall be punishable by imprisonment
from five to ten years.

" IF“ LEL- Ust 0 i i lﬁﬁﬂ imutnntitmimu Article 549: Coerced publication intended to influence
’ witness

leng Cheun

Bumsm USRS mImUaaai Pronouncement of the final judicial decision, 0O

:f;L
H=R
%
ID

§iH “'15“

Y . o . R commentaries intended to influence the statement
nnj tﬁH,j HeR g neseliding ahl-te Y thS © W of a witness shall be punishable by imprisonment
BN ﬁj"l.ﬂ‘r"ms QImif » (LfﬁHUJ ) fg 1§l 9 (yw) from six days to one month and a fine from ten
io 8 BSw Wwin{mA A8 90.000 (‘H“lij"gfs ) ‘iﬂ R thousand to one hundred thousand Riels.
900.000 (gwias) W

iSwd m SECTION 3
o = o INTERPRETATION/TRANSLATION AND EXPERT
PRIBHIY VCEMBSRSTES REPORTS
m[.m £E0.- U8 ﬁ‘tmm UJHﬁUﬁfLU {&rticle 550: Misrepresentation by
i = interpreter/translator
miuiahwaauaiy Rudigihwioangi The intentional misrepresentation of the

§Hﬁﬂﬁsmﬁﬂ Uhﬁ NG I?UUﬁILU Uﬁfﬁ QIR N substance of the translated words or documents
o committed by an interpreter/translator shall be

el °

L'ISST"NE] U ( @ 191 6 ( L ) @ SufswinmAa punishable by imprisonment from two to five
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B{m ge9.- ysinbimnwHasam Article 551: Falsification by expert

ffipiamwygatsm  iRuighisiaki The falsification of any data or findings

w
Fﬂmﬂmﬂﬂtﬁm’gﬂﬂﬁ'ﬁﬁ giﬁjﬁﬁfgﬁmi‘ﬂﬁi" LU by an expert in his or her written report or oral
e w N oo presentation shall be punishable by imprisonment
NUNASISESW YNGHUISIMAIOW (HIFS from two to five years and a fine from four
itAngmil W (§n

g‘i 19 o (L{_ﬁ) @ million to ten million Riels.
SHASwimAR ¢.000.000 (YSANS) iU 1]
90.000.000 (RUANS) 10U

mLm Eeb.- USHIEEHAR M gHﬁUﬁfLU Article 552: Intimidating expert or
g = v o= interpreter/translator

punfivgagatnm  ygaualy il Intimidating an  expert or an
§ﬂm19“11m"15LULﬂnIU fUUnIIUT SsiginY sfxmm interpreter/translator in order to influence his or

her ¢ erc1s1ng his or her functlon shall
FNHUATSS RIRUOWNANSOIAMIN 1 mshabe pris five
Jysan

BiEN URAN S QI o (Lfﬂ ) ESJ igl 90 It shall be punishable by imprisonment
( 24 ) R LUf\?SIfTUQH‘GﬁJIS AR UG M S B Y from five to ten years where the act was effective.

Article 553: Bribery by interpreter/translator
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({m) | 3¢1 90 The direct or indirect request or

an'jmg acceptance of a gift, offer, promise or interest by

= T, an interpreter/translator in order to misrepresent

FEUINWINN  YHNWUILAN  §IHIMMW  H§S  the substance of the translated words or
X

MIUSN YHAUIIN SHuw 1agjoﬁh§{j'mﬁsmm documents shall be punishable by imprisonment
o o o from five to ten years.
URANTRUAIUY

Bim ELLG- US fyﬁtﬂ 8 I;IﬁUﬁf[,U Article 554: Bribery of interpreter/translator
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The direct or indirect giving of a gift,
offer, promise or interest by a person to an
interpreter/translator in order to misrepresent the
substance of the translated words or documents
shall be punishable by imprisonment from five to
ten years.

Article 555: Bribery by expert

The direct or indirect request or
acceptance of a gift, offer, promise or interest by
an expert in order to falsify any data or findings
in his or her written report or oral presentation
shall be punishable by imprisonment from five to
ten years.

Article 556: Bribery of expert

They direct for \ndir ctgillgnif

offer, promise or interest by a person to an exp
in order to falsify any data or findings in his or
her written report or oral presentation shall be
punishable by imprisonment from five to ten
years.

SECTION 4

ATTEMPT AND ADDITIONAL PENALTIES

Article 557: Attempt

An
misdemeanours

attempt to commit the

defined in  Article 527
(Intimidation in order to prevent filing of
complaint), Article 531 (Concealment of corpse),
Article 536 (Destruction or misappropriation of
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